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    HOOFDSTUK 1


    


     


    Wei Tsjoe-sjen raakte buiten adem en hield op met gillen. En weer hoorde Anna nu het enerverende gekletter van de regen op het dak. Het was een zondvloed die maar niet op wilde houden ...


    Anna huiverde. Met een bruuske beweging stond ze op en liep naar de aangrenzende kamer. Ze kon het niet langer verdragen, het doodsbleke door het lijden vertrokken gelaat kon ze niet langer zien, de kaal geworden schedel ... Ze kon er niet meer tegen.


    Ze liep de badkamer binnen. In de spiegel zag ze haar gezicht, een gelaat dat bleek en vertrokken was, ogen die na de slapeloze nachten diep waren weggezonken, haar dat grijs was geworden en vuil. Ze sidderde. Was zij dat, Anna Wei? De knappe Anna, wier schoonheid, zelfs nu ze in de veertig was, nog altijd de afgunst van andere vrouwen had opgewekt?


    Ze voelde zich plotseling moe en wanhoop bekroop haar. Ze klemde de tanden op elkaar, perste de ogen dicht en balde de vuisten. Ze wilde niet huilen. De tranen wonnen het echter, rolden over haar wangen, zwaar als de regendruppels die nu al dagen achtereen het dak van het huis geselden.


    Opeens begon Tsjoe-sjen weer te gillen. Ze legde haar handen op de oren. Ze beefde nu. Ze had er genoeg van. Genoeg!


    Tsjoe-sjen was twee weken geleden ziek geworden. Hij had gebraakt en had geklaagd over duizeligheid. Zijn handen waren bijna verlamd geweest. Er was een Chinese arts gekomen, die een maagaandoening had geconstateerd, enkele bloedzuigers op het lichaam van Tsjoe-sjen had geplaatst en een recept had geschreven.


    Dit had een lichte verbetering tot gevolg gehad. Tsjoe-sjen had weer aan het werk kunnen gaan, ofschoon hij diarree hield en zich slap voelde. Toen opeens waren zijn haren gaan uitvallen. Niet alleen die van zijn schedel, doch ook zijn wenkbrauwen en zijn oogharen. Hier en daar waren bruine vlekken op zijn huid gekomen. De Chinese dokter was opnieuw gekomen. De vreemde symptomen van de ziekte van Tsjoe-sjen hadden hem zichtbaar verbaasd. Opnieuw had hij de bloedzuigers voor de dag gehaald, een ander recept geschreven. Dezelfde avond waren de krampen gekomen, die Tsjoe-sjen de ademhaling belemmerden, krampen die hem afschuwelijk deden lijden.


    Anna was ervan overtuigd dat Tsjoe-sjen zou sterven. 'Anna ... Anna!'


    Hij gilde als een gemartelde en de muren van het huis schenen even te trillen. Ze liep naar hem terug. Hij had de dekens afgeworpen en lag in een kramp opgekruld. 'Anna ... kom hier ... dichterbij.'


    Ze gehoorzaamde en boog zich over hem heen, zonder een woord te zeggen.


    'Anna, ik wil niet sterven . .


    Ze antwoordde, zonder veel overtuiging: 'Daar is toch ook geen sprake van. Waarom zeg je zulke domme dingen?'


    Hij hijgde naar adem. Zijn longen brandden, de lucht maakte een fluitend geluid in zijn luchtpijp.


    'Ja, Anna ... ik heb nog één kans, misschien ... luister naar me.'


    Hij liet zich uitgeput terugvallen. Zijn lichaam wasemde een afschuwelijke stank uit. Anna, die misselijk van afkeer was, voelde lust hem nogmaals, voor de laatste keer dan, aan te sporen een Amerikaanse dokter te laten komen. Dat had hij reeds tien keer geweigerd. Ondanks zijn westerse opvoeding geloofde hij dat de Chinese geneeskunde de beste ter wereld was.


    'Anna, luister ... neem de telefoon ... bel het Amerikaanse ziekenhuis op ... vraag ... naar dokter Carson ... Carson ...


    Ze sloot de ogen van opluchting.


    'Dokter Carson,' herhaalde ze.


    'Ja. Leg hem alles uit... beschrijf de ... symptomen ... dan komt hij vast wel ...'


    Ze strekte haar rug.


    'Ik zal het doen ... dadelijk.'


    Ze liep naar de werkkamer van Tsjoe-sjen, nam de hoorn van de haak en draaide het nummer van het Amerikaanse ziekenhuis ...


    'Hallo? Ik wil dokter Carson spreken.'


    De stem van een Chinese telefoniste, duidelijk herkenbaar aan het accent, antwoordde: 'Het is één uur, mevrouw ... Het is nacht. Dokter Carson zal wel thuis zijn ...'


    'Geeft u mij dan alstublieft zijn telefoonnummer.'


    'Dat is onmogelijk, mevrouw ... Indien het dringend nodig is, kan ik hem echter wel waarschuwen ...'


    'Het is erg dringend. Toe, helpt u me ...'


    'Hoe heet u, mevrouw? En waar gaat het over?'


    'Ik heet Anna Wei... Het gaat om mijn man, Wei Tsjoe-sjen. Hij is stervende en ik moet dokter Carson spreken. Hallo! Hoort u me? Hallo? Hallo? Hallo?'


    De verbinding was verbroken. Ze tikte enkele malen op de haak. Tevergeefs. Toen probeerde ze het nummer van het ziekenhuis opnieuw te draaien. Er kwam echter geen zoemtoon. Ze legde het nutteloze apparaat neer. Iets dergelijks kwam vaak voor in de regentijd. De onvoorstelbare vochtigheid veroorzaakte dikwijls kortsluiting in de schakelingen. Vaak kreeg men hierdoor totaal onbekenden aan de telefoon of kon men de gesprekken van anderen afluisteren. Een andere keer, zoals nu, werd de verbinding geheel verbroken.


    Ze liep naar de kamer terug. Tsjoe-sjen leed in stilte. Hij had zelfs de kracht niet meer om te gillen. Ze vertelde wat er aan de hand was en zei dat ze de auto zou nemen om zelf naar het huis van dokter Carson te rijden. Ze kleedde zich snel aan, trok rubberlaarzen en een regenjas aan, de capuchon hiervan over haar hoofd trekkend.


    'Tot direct. Ik ben zo terug,' beloofde ze.


    Hij antwoordde niet en ze vroeg zich af of hij het had verstaan. Ze nam de sleutels van het haakje in de hal, en opende de voordeur. Het water viel bij stromen uit de hemel, donker, dreigend, onstuitbaar. De zondvloed. Anna Wei stond op het punt naar de garage te lopen die twintig meter verder was, toen ze plotseling de koplampen zag van een auto die door de regen naderde. Ze wachtte, ofschoon de regen de hal binnensloeg. De wagen kwam snel naderbij, de lampen dansten als hij door een kuil reed. Anna hoorde de motor gieren, iedere keer als de banden het contact met de weg voor een moment verloren. Ze vroeg zich af wie het kon zijn, die daar naderde. Ze verwachtte niemand en trouwens, ze was ook niet gewend midden in de nacht bezoek te krijgen.


    De wagen zwenkte het hek binnen, Anna werd verblind door de lichten. Ze bedacht dat het wellicht dokter Carson zou zijn, die gealarmeerd was door de telefoniste van het ziekenhuis. Ze wist immers niet op welk moment de verbinding precies verbroken was en haar begrip voor tijd was zo afgestompt dat zulk een snelle komst van de verlangde hulp haar niet verbaasde.


    Ze knipperde met de ogen om beter te kunnen zien. Er stapten twee mannen uit de auto, gekleed in donkere regenjassen, met de hoeden diep in de ogen getrokken. Chinezen. Ze dacht dat ze een van hen herkende.


    De twee mannen begonnen te hollen, iets waarvoor de regen een verklaring kon zijn. Anna deed automatisch enkele stappen achteruit om hen binnen te laten en tastte dan in de zak van haar mantel naar een zakdoek om haar natte gezicht af te vegen.


    Opeens zag ze de lange, zwarte loop van een automatisch pistool. Haar blik werd er als het ware aan vastgekleefd. Ze kreeg echter geen tijd om zich te verbazen, laat staan om bang te worden. Nog voordat ze had begrepen wat er aan de hand was, had de dood toegeslagen.


    Een kogel in haar voorhoofd.


    De moordenaars stapten over haar lijk heen en liepen naar de kamer, een nat spoor achterlatend. Wei Tsjoe-sjen, die de schoten had gehoord, zag de twee mannen binnenkomen en herkende hen.


    'Néé ... néé ... dat kunnen jullie niet doen ...'


    De knallen van het pistool overstemden zijn woorden, onderbraken zijn wanhopige protesten. Zonder een seconde te verliezen, wikkelden de moordenaars het lijk van Wei Tsjoe-sjen in de dekens van het bed en droegen toen hun macabere last naar de kofferruimte van hun auto.


    Ze keerden naar het huis terug en besteedden een half uur aan het doorzoeken van de kamers, waarbij ze vooral het bureau van Wei Tsjoe-sjen zorgvuldig onder handen namen.


    Ze vonden echter niet wat zij zochten. Een van de twee, die ongerust werd door het verstrijken van de tijd en het risico dat ze liepen, zei iets tegen de ander.


    Deze knikte. Samen goten ze de inhoud van een jerrycan met benzine in het huis leeg. Voordat ze vertrokken wierp een van hen een brandende lucifer naast het lijk van Anna Wei, dat dadelijk in lichterlaaie stond.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 2


    


     


    Hubert Bonisseur de la Bath hees zich uit zijn fauteuil overeind en liep naar het raam. Peter Coleman die hem nakeek, vond dat hij de houding en de soepelheid van beweging had van een groot roofdier, de zelfverzekerdheid, de elegantie en de levensgevaarlijke schijnbare inertie van een tijger.


    Hubert was naar Formosa gestuurd om met Peter Coleman enkele zaken te bespreken. In Singapore waren enkele spionage complotten opgerold en de manier waarop deze groepen hadden gewerkt, had de aandacht getrokken van de Amerikaanse autoriteiten. Op een dergelijke wijze zou immers ook de veiligheid van Formosa kunnen worden ondermijnd ... Peter Coleman was een van de grote bazen van de Western Enterprise1.


    Peter Coleman stak een sigaret op. Hij was een knaap van middelmatige lengte, met zeer kort geknipt blond haar en een bril met een gouden montuur. Hij droeg een dunne kaki broek en een wit hemd, waarvan de bovenste knopen openstonden en de mouwen waren opgerold. Hij maakte in alle opzichten de indruk een man te zijn die tegen het leven was opgewassen.


    Hij haalde de schouders op. 'De lijnen die hierheen lopen volgens jou, zijn erg vaag,' zei hij. 'Ik kan er natuurlijk wel met Tsjing Koeo over spreken die hier de scepter over de binnenlandse veiligheidsdienst zwaait, maar dat zal weinig uitwerken. Hij zal me met een kluitje in het riet sturen en in het uiterste geval zal hij beloven een grondig onderzoek te laten instellen. Iets wat natuurlijk niets zal uithalen. Ik zie hem er zelfs voor aan dat hij, teneinde ons tevreden te stellen, niet zal aarzelen een paar arme duvels tot verdachten te bombarderen en hen te laten fusilleren. Wil je er soms om wedden?'


    Hubert wendde zijn blik af van de in stromen omlaag komende regen en draaide zich weer om, de ander opnieuw aankijkend.


    'Het spijt me dat ik verder niets voor je kan doen,' zei hij, het jasje van zijn goedgesneden alpacapak dicht knopend.


    Hij zuchtte. 'Ik krijg de kriebels van die zondvloed. Ik maak dat ik in Hongkong kom.'


    'Daar regent het ook.'


    'Dat weet ik wel, maar als die ellendige tyfoon komt, zit ik hier opgesloten.'


    Coleman grijnsde. 'Houd jij niet van Taipeh2?'


    'Ik geef de voorkeur aan Hongkong.'


    'We hebben hier de Zwarte Kat, de Hollywood,' drong Coleman aan.


    'Snertkroegen. Die interesseren me niet.'


    'Ik snap het...'


    Coleman trok een la open en haalde er een dossier uit, waarop met rode letters stond gedrukt Top Geheim. Hij legde het dossier voor zich op het bureau en bedekte het met zijn handen. Zijn houding en zijn optreden waren geheimzinnig. Hubert bleef onbeweeglijk staan, zorgvuldig zijn nieuwsgierigheid achter een onverschillig gezicht verbergend.


    'Ik heb hier iets dat jou wel moet interesseren,' zei Coleman tenslotte. 'Naar mijn idee zul je dit veel aantrekkelijker vinden dan de knapste taxi-girl in Hongkong ...' Hij keek Hubert aan, die als uit marmer gehouwen leek, opende het dossier en haalde er een stapeltje getypte vellen papier uit.


    'Enkele dagen geleden,' begon hij op neutrale toon, 'is er in de buurt van Pei-Toe een huis af gebrand. Een kilometer of twintig hier vandaan. Het was geen kostbaar huis ...'


    Hij tipte de as van zijn sigaret in een tot asbak getransformeerde menselijke schedel, die hij had gekregen van een van de artsen van het Amerikaanse ziekenhuis.


    'Het was een huis dat was opgetrokken met geprefabriceerde elementen; fabricaat J. G. White.'


    Hubert spitste de oren. De J. G. White was een Amerikaanse bouwonderneming, die verantwoordelijk was voor alle grote bouwwerken op het eiland Formosa, met inbegrip van de strategische werken, en dit alles onder financiële controle van de officiële Amerikaanse dienst voor buitenlandse operaties. De vliegvelden, de kazernes, de wegen, de bruggen, al deze objecten droegen de signatuur J. G. White. Hetzelfde gold voor enkele als Top Geheim gekenmerkte zaken.


    Goleman ging verder: 'Dat huis was door de J. G. White ter beschikking gesteld aan een van hun ingenieurs, een Chinees die Wei Tsjoe-sjen heette ... Zoals je weet, is de eerste naam van een Chinees zijn familienaam en vormen de andere zijn voornamen.'


    'Inderdaad.'


    Coleman scheen verrast te zijn Huberts stem te horen. Hij ging niettemin verder: 'Wei Tsjoe-sjen was ziek. Hij had de hulp van de medici van de J. G. White geweigerd. Een Chinese toebib uit Taipeh behandelde hem ... Ik moet je overigens nog vertellen dat Wei Tsjoe-sjen in Duitsland heeft gestudeerd. Hij heeft daar vijfentwintig jaar gewoond. Hij is met een Duitse getrouwd die zeven jaar jonger is dan hij. Ze konden het overigens goed met elkaar vinden. Om het kort te maken: bij het doorzoeken van de restanten van het huis heeft men het lijk van Anna Wei gevonden, verkoold weliswaar, maar duidelijk kon worden nagegaan dat ze door twee schoten in het hoofd was gestorven, schoten uit een revolver die op korte afstand moet zijn afgevuurd.'


    Coleman zweeg even om een nieuwe sigaret op te steken. Hubert vond dat het toch op zijn minst beleefd was enig teken van belangstelling te geven.


    'En de man? Die Wei Tsjoe-sjen?'


    Coleman zoog vuur aan zijn sigaret, doofde de lucifer en wierp deze in de macabere asbak, die reeds vol sigarettenpeukjes was.


    'De man? ... Verdwenen ... Onvindbaar.'


    Hubert liet zich schrijlings op een stoel zakken.


    'Brandstichting dus?'


    'Ja. Een jerrycan benzine.'


    'En verder?'


    'Het onderzoek heeft enkele interessante dingen opgeleverd. In de eerste plaats een pakje met tienduizend dollar, dat was verborgen onder de vloer van de kamer en niet door de vlammen werd bereikt. Het bundeltje was in een krant van de vorige maand gewikkeld. Wei Tsjoe-sjen verdiende een goed salaris, maar hij was verre van zuinig en hetzelfde gold voor zijn vrouw ... Voel je al iets? Dan de tweede ontdekking: de telefoonlijn was doorgesneden en men is er ook vrijwel zeker van dat deze is af getapt geweest... Derde ontdekking: de vreemde symptomen van de ziekte van Wei Tsjoe-sjen ...'


    Hij zweeg en keek peinzend door het raam naar de regen die op de stad neer gutste.


    'Hebben jullie de toebib ondervraagd?' vroeg Hubert. 'Wij hebben de zaak niet onderzocht. En bovendien: niemand kan de toebib ondervragen. We weten slechts dat het een Chinees is, verder niets. Men veronderstelt dat het een arts uit Taipeh is, die dezelfde nacht is verdwenen als waarop het huis is afgebrand. Niet zo'n gemakkelijke zaak dus. De symptomen waarover ik het had, zijn bekend geworden doordat Anna Wei erover heeft gesproken met enkele van haar kennissen die opbelden om naar de toestand van de patiënt te informeren. De symptomen waren: braken, rode diarree, uitvallend haar, onderhuidse bloedingen, ondraaglijke buikpijnen. Dit leidde tot de conclusie dat Wei Tsjoe-sjen is blootgesteld geweest aan een dodelijke dosis radio-actieve straling. Specialisten hebben de resten van het huis doorzocht met behulp van een Geigerteller En het was in de roos. Vooral in de beerput werd een vrij hoge graad van radioactiviteit gemeten. De uitwerpselen van Wei Tsjoe-sjen moeten in zeer hoge mate besmet zijn geweest ...' Coleman schoof zijn stoel achteruit en stond op. Hubert bewaarde het stilzwijgen, maar hij was één en al oor. 'Men heeft dadelijk nagegaan hoe en waar Wei Tsjoe-sjen blootgesteld kan zijn geweest aan radio-actieve straling. Men wist dat hij met enkele andere technici van de J. G. White heeft gewerkt aan de installatie van een onderaardse lanceerbasis voor Redstone-raketten3. Daar is men dus met het onderzoek begonnen.'


    Coleman wreef zich over zijn nek en zijn gelaatsuitdrukking verried dat er nu een verrassing op komst was.


    'En weet je wat ze hebben ontdekt?'


    'Nee, maar dat vertel jij me wel.'


    'Houd je vast, beste kerel. Er is een bom verdwenen.' Ongelovig informeerde Hubert: 'Een atoombom?'


    'Ja. O, niet zo'n grote; slechts een voor tactisch gebruik, van het type dat door de Redstone vervoerd kan worden. Maar niettemin heeft men ons een bom ontfutseld.'


    'En jullie verdenken Wei Tsjoe-sjen ervan dat hij daarin de hand heeft gehad?'


    'Dat staat wel vast. We gaan er zelfs van uit, dat zijn medeplichtigen degenen zijn die Anna Wei hebben vermoord en het huis in brand hebben gestoken. Ze moeten het lijk van Wei hebben meegenomen uit vrees dat een sectie de oorzaak van zijn ziekte aan het licht zou brengen.'


    'Dan behoeven jullie slechts het gehele schiereiland met behulp van Geigertellers uit te kammen. Zodra jullie de bom hebben teruggevonden, kunnen jullie ook de hand leggen op de medeplichtigen van Wei ...'


    'We hebben er inderdaad aan gedacht dat te doen. Met helikopters. Met dit ellendige weer is het echter onmogelijk. En bovendien zullen we binnen vierentwintig uur "Connie" op ons dak hebben.'


    'Hebben jullie hier veel last van tyfonen?'


    'Helaas, ja. Hele reeksen. Aangezien ze echter altijd uit het zuiden komen, worden ze meestal opgevangen door de bergen in het midden van het eiland. Wij hebben dus dikwijls slechts last van kleine uitlopers, die overigens al vervelend genoeg zijn. Volgens de knapen van de meteo is nu echter de kans groot, dat we de storm regelrecht te verwerken krijgen. Enfin, laten we bij de zaak blijven. Er is dus een atoombom verdwenen en die moet worden teruggevonden.'


    Hubert haalde zijn schouders op.


    'Dat moet niet al te moeilijk zijn. Het is geen ding dat gemakkelijk te verbergen is. En evenmin is het een gemakkelijk verkoopbaar artikel.'


    Het energieke gezicht van Coleman betrok.


    'Degenen die de bom nu in hun bezit hebben, kunnen wel eens proberen ermee van het eiland weg te komen. 'Daaraan heb ik ook gedacht. Maar waarom zouden ze daarmee dan zolang hebben gewacht? Ze moeten dat ding nu al drie weken geleden in handen hebben gekregen, te oordelen naar het stadium van de ziekte van Wei Tsjoe-sjen.'


    'Inderdaad; misschien zelfs al iets langer.'


    'Dus?'


    'Nu zijn we waar we wezen moeten. Ik moet iemand met het onderzoek belasten en ik heb daarvoor aan jou gedacht.'


    Hubert deed verbaasd, ofschoon hij het natuurlijk had verwacht.


    'Waarom ik? Ik ken hier niemand.'


    'Daarom juist,' antwoordde Coleman. 'Bij het onderzoek zal er waarschijnlijk op enkele tenen moeten worden getrapt en aangezien onze Chinese vrienden dit beslist niet prettig zullen vinden, is het maar beter dat iemand van buiten af zich met de zaak belast. Als jij het doet, zullen ze er geen competentiekwestie van maken en zul je dus zonder veel moeilijkheden kunnen werken.'


    'Ik begrijp wat je bedoelt. Overigens wil ik je er wel op wijzen dat ik de zaak niet alleen zal kunnen behandelen.'


    'Dat is niet nodig. Je zult alle hulp krijgen die je nodig hebt. Je behoeft er slechts om te vragen. Het belangrijkste is echter, dat naar buiten de schijn wordt gewekt, dat jij de lakens uitdeelt.'


    'Ik zie het. Nu moet ik de opdracht nog slechts aannemen.'


    De glimlach van Coleman had iets engelachtigs.


    'Ik heb erop gerekend dat je dat zou kunnen weigeren en daarom Washington gewaarschuwd. De order waarbij jij officieel met het onderzoek werd belast, is zojuist in code binnengekomen. Daar is hij, in het dossier. Kolonel Hubert Bonisseur de la Bath, dat ben jij toch?' Hubert zuchtte, doch toonde zich een goede verliezer. En bovendien, de zaak beloofde interessant te worden. Hij zei, terwijl er een even engelachtige glimlach als die van Coleman over zijn gezicht gleed:


    'O.k., ik zal "Connie" het hoofd wel bieden.'


    Coleman sloeg het dossier dicht.


    'Ik zal je een kamer ter beschikking laten stellen. Daar kun je dit alles rustig lezen. Ik geloof, zonder dat ik je overigens een raad wil geven, dat je het best kunt beginnen met Lisa ...'


    Hubert was opgestaan.


    'Lisa? Ik hoop niet dat dat nog een van die stormen van jullie is.'


    'Nee. Lisa Wei is de dochter van Wei Tsjoe-sjen en Anna Wei. Het is een van de knapste halfbloedmeisjes die ik ooit heb gezien. Ze is vijfentwintig jaar en ze gaat binnenkort trouwen met een Griek die hier een handelszaak heeft.'


    Hubert nam het dossier van de tafel op.


    'Ik zal wel eens zien,' zei hij.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 3


      


    Tegen kwart over vier verliet Hubert Bonisseur de la Bath het gebouw van de 'Western Enterprise', na Peter Coleman het dossier W.T.S. (Wei Tjsoe-sjen) te hebben teruggebracht. Het was nu te laat om nog naar de lanceerbasis te gaan, die een kilometer of vijftig buiten de stad lag, tegen de bergketen die de ruggengraat van het eiland vormde. Het was echter niet te laat om Lisa Wei op te wachten als deze van haar werk zou komen. Coleman had Hubert voorzien van een indrukwekkende serie papieren, geredigeerd zowel in het Chinees als in het Engels. Hij had hem ook een vervoermiddel ter beschikking gesteld, een van een carrosserie voorziene jeep, uitgerust met een radiozend- en ontvanginstallatie. Bovendien had hij hem een Chinese chauffeur-tolk toegevoegd, een knaap die op Formosa was geboren en die er de weg kende als in zijn eigen broekzak. Deze knaap, die een nogal cynisch gezicht had, was net twintig jaar en behoorde tot de Presbyteriaanse kerk. Hij heette David Tao.


    Hubert stapte in de jeep en gaf de man het adres op van het kantoor van de J. G. White, waar Lisa Wei als secretaresse werkte. Er was een krachtige wind opgestoken, een soort voorloper van de tyfoon, die fluitend door de straten joeg en de nog steeds over de stad neergutsende regen voor zich uit zweepte.


    De wagen reed weg. David Tao bleek een goede chauffeur te zijn, die bovendien van autorijden hield. Hubert lette al spoedig niet meer op de handelingen van de man, en zijn gedachten dwaalden terug naar het onderzoek dat hem op de hals was geschoven.


    Het rapport had hem niet veel meer geleerd dan Coleman al had verteld, op enkele kleinigheden na. Hij hoopte dus maar dat Lisa Wei in staat was hem wat wijzer te maken ...


    Er was weinig verkeer in de straten die tot kleine riviertjes waren getransformeerd. Enkele zeldzame fietstaxi's reden kriskras heen en weer, vechtend om tegen de windstoten in te komen. Gehaaste mensen spoedden zich over de trottoirs voort, zoveel mogelijk beschutting zoekend onder de overhangende balkons en rennend als ze de rijweg moesten oversteken. Op de daken van de officiële gebouwen waren de bezettingen van de luchtafweerposten bezig zo goed en zo kwaad als het ging, zich op de op til zijnde tyfoon voor te bereiden.


    Ze reden langs het park, voorbij het gebouw van de 'Stem van Vrij China'. Op het grasveld ervoor was een troep in kaki uniformen geklede soldaten bezig zich op een denkbeeldige vijand te werpen, luidkeels aangevuurd door een officier die met getrokken sabel met hen mee rende. Iets verder stonden mensen, stoïcijns kalm, in de rij voor de deur van een bioscoop, waarboven een reclamebord hing dat verklapte dat de film 'Never say goodbye' werd gedraaid, met Eleanor Parker en de onsterfelijke Errol Flynn in de hoofdrollen. Op de muur ernaast was de inkt op de biljetten met propagandaleuzen door elkaar gelopen.


    Hier is het, zei David Tao plotseling, de jeep langs het trottoir zettend.


    Hij stapte uit en zocht een beschut plekje onder een balkon.


    Bedankt, zei Hubert. 'Wacht hier op me.'


    Een stevig gebouwde portier, gewapend met een pistool dat laag op zijn dijbeen hing, hield hem tegen, zodra hij de voordeur was binnengekomen.


    'Ik wil Lisa Wei spreken,' zei Hubert.


    'Lisa Wei is vanmiddag niet op kantoor gekomen. Ze is naar de begrafenis van haar moeder.'


    Dat was een detail dat niet in het dossier had gestaan. Hubert aarzelde even. In het rapport werd ook geen melding gemaakt van het huisadres van Lisa Wei.


    'Ik moet haar vanmiddag nog spreken,' drong Hubert aan. 'Waar kan ik haar bereiken?'


    De reus haalde zijn zware schouders op.


    Dat weet ik niet, ouwe jongen.'


    Hubert zei vriendelijk:


    'Zo, kereltje, breng me dan maar bij iemand die me dat wel kan vertellen.'


    De ander werd vuurrood.


    'Noem me geen kereltje, begrepen?'


    'Waarom niet. Jij noemt mij toch ook ouwe jongen.'


    Het gezicht van de portier was plotseling dreigend.


    In de eerste plaats zou ik wel eens willen weten wie jij bent. Niemand mag hier zonder toegangsbewijs binnen, snap je?'


    Hubert haalde langzaam een van de vele passe-partouts voor de dag die Coleman hem had bezorgd.


    'Ik ben kolonel Hubert Bonisseur de la Bath. Kijk maar.' De ander verstrakte iets, las het document en gaf het aan Hubert terug.


    'Waarom heeft u dat niet direct gezegd?


    'Ik had er geen idee van dat jij je zo slecht opgevoed zou gedragen, jongeman. Komt het soms door het gewicht van dat blaffertje aan je riem, dat je zo arrogant doet?'


    Geen antwoord. De ander verbeet zijn woede.


    'Zoek nu,' zei Hubert, 'het adres van Lisa Wei voor me.'


    'Ja.'


    Hij voelde dat er iemand naar hem keek. Hij draaide het hoofd om en keek naar de trap. Een erg aardig meisje kwam naar beneden. Ze was zonder enige twijfel van gemengd bloed. Ze droeg een blauwe regenjas en korte laarsjes van dezelfde kleur. Een moment lang meende Hubert dat het Lisa Wei was, maar de portier die de jonge vrouw riep, hielp hem uit de droom.


    'Juffrouw Sseoeloeng. De kolonel hier wil juffrouw Wei spreken.'


    'Dat heb ik gehoord, Larry.'


    Hubert liep op de nieuwaangekomene toe, die inmiddels de onderste trede had bereikt.


    'Ik ben kolonel Hubert Bonisseur de la Bath,' zei hij. 'Ik moet Lisa Wei zo snel mogelijk spreken.'


    Ze glimlachte flauwtjes.


    'Aangenaam kennis te maken, kolonel. Ik ben Rita Sseoeloeng.'


    Ze had een lieve stem en een bekoorlijk accent. Haar zwarte haar, kort geknipt en naar de laatste westerse mode gekapt, omlijstte een slank gezichtje met hoge jukbeenderen: het gezicht van een vreemde schoonheid, waarin de blauwe, amandelvormige ogen opvallend afstaken.


    'Hoe maakt u het?' zei Hubert.


    Lisa is vandaag niet op kantoor gekomen,' zei de jonge vrouw. 'In het begin van de middag ben ik samen met haar naar de begrafenis van haar moeder geweest. Ik wilde nu juist naar haar toe gaan.'


    Als u het goed vindt,' stelde Hubert voor, 'ga ik graag met u mee.'


    Ze aarzelde even, doch accepteerde het aanbod dan met een lichte schouderbeweging.


    'Zoals u wilt, kolonel.'


    Ze liep naar de uitgang.


    'Tot ziens, Larry. Tot morgen.'


    De portier maakte een diepe buiging.


    'Goedenavond, juffrouw Sseoeloeng. Droom zacht.'


    De manier waarop hij dit laatste zei, verried, dat hij hoopte dat hij het middelpunt van haar dromen zou zijn. Hubert kon een glimlach nauwelijks onderdrukken.


    'Hebt u een wagen?' vroeg hij aan Rita Sseoeloeng. 'Helaas niet. Waarvan zou ik die moeten betalen?'


    'Ik heb er een,' zei hij, op de drempel staan blijvend. 'Daar staat hij. Is het hier ver vandaan?'


    Ze antwoordde niet op de vraag, maar zei lachend: 'Alle Amerikanen hebben een wagen. Een man zonder auto is geen Amerikaan.'


    De regen viel nog steeds bij stromen neer en het was al bijna geheel donker hoewel het net vijf uur was. David Tao stapte uit de jeep, en ontvouwde een paraplu, zodat ze droog de jeep konden bereiken.


    'Stap maar in,' zei Hubert.


    Hij hielp haar en ging dan naast haar zitten.


    'Geef hem het adres maar.'


    Ze boog zich naar de chauffeur over, die weer achter het stuur zat en zei iets tegen hem in het Chinees.


    'Hij spreekt heel goed Engels,' merkte Hubert op.


    'Neem me niet kwalijk,' antwoordde ze, terwijl ze rechtop ging zitten.


    De wagen reed weg, links en rechts fonteinen water opwerpend.


    'Ken je Lisa Wei al lang?' vroeg Hubert.


    'Zolang ik leef, geloof ik. We zijn samen in Peking naar school gegaan.'


    'Neem me niet kwalijk. Je bent toch een Eurasische?'


    Ze antwoordde zonder met de ogen te knipperen.


    'Ja. Mijn moeder was een Russische, mijn vader een Chinees. Hij stamde uit een oude mandarijnenfamilie.'


    Ze was dus een telg uit een van de vele gemengde echtverbindingen die gevolgd waren op de revolutie van 1917, huwelijken tussen knappe Russische vluchtelingen en Chinese edelen.


    'Het resultaat is verrukkelijk,' zei hij, vol overtuiging.


    Ze zuchtte en er gleed een trieste glimlach om haar lippen.


    'Dat kan wel zijn. Toch is mijn positie verre van benijdenswaardig. Blanken vinden me altijd aardig, maar geen van hen denkt er zelfs maar over met me te trouwen. En ik wil niet met een Chinees trouwen, omdat ... Hij keek haar aan. Het halve duister in de auto belette hem evenwel haar gezicht goed te zien.


    'Omdat wat?'


    'Ik voel me naar lichaam en ziel een blanke vrouw.


    Hij vatte haar hand.


    Ik begrijp je niet, Rita. Jij bent een vrouw van wie een man moet houden. Als ik op je verliefd zou worden, zou ik beslist niet aarzelen, met je te trouwen.'


    Ze drukte zijn vingers en leunde tegen hem aan.


    'Je bent erg lief. Ben je getrouwd?'


    'Nee. Mijn beroep maakt dat onmogelijk. Ik ben altijd op reis.'


    Ze zeiden niets meer. De chauffeur reed langzaam. Dit was het gevaarlijkste uur van de dag, tussen licht en donker, het uur waarop de lichten in het natte asfalt weerspiegelden, de perspectieven vertekenend. Het uur ook, waarop men snel een aanrijding kreeg, doordat men de obstakels te laat zag.


    Ze bereikten tenslotte de plaats van bestemming. Het was een tamelijk smalle straat in het centrum van de stad. Alle huizen in de straat waren twee verdiepingen hoog en hadden balkons die over de trottoirs uitstaken. David Tao stond al op het trottoir, zijn paraplu opengevouwen. Hubert stapte het eerst uit en stak de jonge vrouw zijn hand toe.


    'Het is op de eerste etage,' zei ze.


    Ze gingen naar binnen. De trap was donker. Rita Sseoeloeng drukte op een knopje, links van de deur. Er verstreken enkele seconden. Toen liet zich een mannenstem horen.


    'Wie is daar?'


    'Rita. Ik kom Lisa opzoeken ...'


    Wat verrast wilde Hubert zijn metgezellin net iets vragen, toen de deur openzwaaide. Ze stonden in het licht, dat uit de vestibule naar buiten viel. Hubert zag een gebruinde man; een blanke, dik, niet al te groot en elegant gekleed.


    'Hallo, Aristide,' zei de jonge vrouw. 'Mag ik je voorstellen aan kolonel Hubert Bonisseur de la Bath ... Aristide Loucas, de verloofde van Lisa.


    Nog een detail waarover niets in het dossier had gestaan. Hubert stak vriendelijk zijn hand uit, doch de ander keek hem met een vijandige blik aan.


    'Wat wilt u?' vroeg hij bars.


    'Ik zou juffrouw Wei willen spreken.'


    'Waarover?'


    'Dat is iets persoonlijks. Als zij wil, zal zij het u na ons gesprek wel vertellen.'


    'Lisa is nu niet te spreken. Het spijt me. Goedenavond.' Hij probeerde de deur dicht te duwen. Hubert stak echter zijn voet naar voren, hem dit belettend. Rita Sseoeloeng kwam tussenbeiden.


    'Toe nou, Aristide. Laat mij dan tenminste binnen.'


    'Nee. Lisa is doodmoe. Ze heeft iets kalmerends ingenomen, op advies van de dokter en nu slaapt ze. Ik moet zorgen dat ze rust krijgt. Dring dus maar niet langer aan.' Hubert trok zijn voet terug. De omstandigheden waren niet bepaald gunstig om geweld te gebruiken en hij moest voorkomen dat er een sfeer van wantrouwen tussen Lisa Wei en hem zou ontstaan.


    Hij greep Rita's arm en zei: 'Kom maar mee. Mijnheer Loucas heeft natuurlijk gelijk. Het heeft geen enkele zin de rust van je ongelukkige vriendin te verstoren . .


    De deur sloeg voor hun neus dicht. Woedend maakte Rita een beweging naar de bel. Hubert greep haar pols.


    'Sst. Kom mee.'


    Hij trok haar mee naar de trap.


    'De idioot,' mokte de jonge vrouw. 'Het is waanzin. Waar bemoeit hij zich mee?'


    'Als ik het goed heb begrepen, is zij zijn verloofde.'


    Ze bleef beneden een ogenblik hijgend staan. Hubert greep haar arm weer.


    'Kom mee. Laten we ergens wat gaan drinken.'


    David Tao bracht de jeep in beweging zodra ze waren ingestapt. Hubert bad de indruk dat de wind was toegenomen. De auto schudde onder de windvlagen en de regen joeg als een wapperend gordijn door de straten. Hubert keek zijn begeleidster aan, die in haar woede nog knapper was dan anders.


    Bedaar maar, zei hij. Er zijn nu eenmaal in het leven dingen waarbij een mens zich moet neerleggen. Loucas is kennelijk een knaap die de zaken ernstig neemt. En het is toch heel normaal dat je vriendin over haar toeren is, na het drama dat zich zo plotseling in haar familie heeft afgespeeld.'


    Rita Sseoeloeng haalde haar schouders op.


    Lisa? Die had lak aan haar familie. Laat me niet lachen.' Hubert was onmiddellijk op zijn hoede. De chauffeur vroeg op dit moment waar hij heen moest rijden.


    'Ik weet hier heg noch steg,' antwoordde Hubert. 'Zeg jij maar iets, Rita.'


    Dan naar de club van de Vrienden van China,' besliste ze.


    David Tao keerde bij het eerstvolgende kruispunt de wagen.


    Hubert vroeg op zo onverschillig mogelijk toon: 'Kon Lisa het niet goed met haar ouders vinden?'


    Ze haatte haar vader en ze minachtte haar moeder. Ze had hen in zes maanden al niet gezien of zelfs maar telefonisch met hen gesproken.'


    'Was daar een bepaalde reden voor?'


    Rita Sseoeloeng zuchtte en vouwde zenuwachtig haar handen op haar knieën.


    'Een reden? Natuurlijk. Ze haatte haar vader omdat hij een Chinees was en ze voelde minachting voor haar moeder omdat deze met een Chinees was getrouwd. Ze kon maar niet begrijpen hoe die mensen gelukkig met elkaar konden leven ... Wat ze hun bovendien het meest kwalijk nam was, dat ze haar ter wereld hadden gebracht. Ze denkt dat het leven van een halfbloedvrouw het ergste lot is dat men zich kan voorstellen.'


    'Dat is absurd.'


    'Ach, jij weet niet waar je over spreekt. Ik, ik weet het ook.'


    Hubert voelde er weinig voor een twistgesprek te beginnen over de positie van halfbloeden. Hij zei, om het gesprek in veiliger banen te leiden: 'Als het in mijn vermogen lag, zou ik maken dat alle vrouwen op meisjes zoals jij leken. Zelfs al zouden hiertoe alle blanke vrouwen met Chinezen moeten trouwen en omgekeerd.


    Ze greep zijn hand. 'Wat ben je toch lief, koloneltje. 'Noem me toch Hubert, of liever Huub. Dat is veel gemakkelijker.'


    'Ik kan de "r" wel uitspreken,' zei ze trots4.


    'Dat weet ik wel.'


    Ze waren er. De Club van de Vrienden van China in Taipeh ligt vlak bij Central Park op twee passen afstand van het radiogebouw en het paleis van de gouverneur. Het is een groot hotel, waar alle correspondenten van buitenlandse bladen logeren.


    Ze liepen naar de bar, waar journalisten van alle nationaliteiten rondhingen. Enkelen zeiden Rita op een uiterst vriendelijke manier goedendag. Hubert vond een leeg tafeltje in een tamelijk rustige hoek. Hij bestelde thee. 'Vertel me eens wat van die Loucas,' zei hij. 'Is hij een Griek?'


    'Ja. Hij is in zaken. Import en export.'


    'Wat voor soort dingen?'


    'Ananas en suiker. En hij importeert van alles. Hij heeft nog een kantoor in Hongkong en hij bezit ook enkele schepen.'


    'Is hij rijk?'


    'Schatrijk.'


    'Is Lisa verliefd op hem?'


    'Dat geloof ik niet. Ze wil echter tot elke prijs met een blanke trouwen en een onbezorgd leven kunnen lijden. Ze heeft ja gezegd op het eerste huwelijksaanzoek dat haar een mogelijkheid bood die wensen te verwezenlijken.'


    'En hij?'


    Ze maakte een grimas. 'Ik dacht eerst dat hij met haar aanpapte om via haar een entree te krijgen bij de J. G. White. Maar nu weet ik het niet precies meer.'


    'Wanneer gaan ze trouwen?'


    'Over een maand, misschien ...'


    'Waarom misschien?'


    Die geschiedenis kan de zaak wel eens wat vertragen.' Ze stak een vinger in de halsopening van haar japon en zei: 'Ik zou het prettig vinden als dat huwelijk niet doorgaat.'


    Hubert dacht dat er wel eens een behoorlijke dosis jaloezie achter die wens kon schuilen. Lisa was waarschijnlijk haar beste vriendin en die zou ze nu verliezen. Bovendien zou Lisa met een blanke trouwen, iets dat zij voor zichzelf als iets onmogelijks beschouwde, ofschoon het ook haar grootste wens was.


    Er was een man de zaak binnengekomen, die Rita aankeek. Hij was groot en zwaar gebouwd, met een wat opgezet gezicht. Zijn grijze kostuum moest nodig geperst worden. Hij streek met zijn vingers door zijn haar en liep toen op Rita en Hubert toe.


    'Goedenavond, poppetje,' zei hij in het Frans.


    Toen, overschakelend op Engels, vroeg hij: 'Ik stoor toch niet?'


    'Helemaal niet, François,' antwoordde de jonge vrouw. Ze stelde de twee mannen aan elkaar voor. 'Kolonel Hubert Bonisseur de la Bath ... François Bardeau, een journalist.'


    Bardeau keek Hubert aan.


    'Bent u Fransman?'


    'Van oorsprong wel. Sinds vijf generaties echter al Amerikaan.'


    Bardeau trok een grimas.


    'Arme kerel.'


    Hij ging zonder omhaal zitten.


    'Ik bied jullie een borrel aan.'


    Hij knipte met zijn vingers om de Chinese boy te roepen en bestelde: 'Scotch.'


    'Hoe gaat het met Lisa?' vroeg hij.


    'Dat weet ik niet,' antwoordde Rita. 'We komen juist bij haar vandaan. Aristide wilde ons niet binnenlaten. Hij zei dat ze sliep.'


    Bardeau sloeg zijn ogen naar het plafond.


    'Aristide ... het varken ... Aristide en de stormen, de twee rampen van Formosa.'


    Hij keek Hubert aan.


    Neemt u me niet kwalijk, kolonel, maar ik kan die kerel niet uitstaan.'


    'Zeg maar Hubert.'


    Dan had je maar met haar moeten trouwen,' zei Rita. Als je dat had gedaan, hadden we die Aristide zelfs nooit leren kennen.'


    De journalist grinnikte.


    Trouwen? Met die peuter? Ik heb haar nog op mijn knie laten dansen toen ze nauwelijks kon lopen.'


    Rita verduidelijkte: 'Wij kenden François al in Peking, toen hij daar als buitenlands correspondent werkte. Toen wij vijf jaar waren, was hij twintig en hij deed heel veel moeite om ons Frans te leren.'


    Toen had ik nog het enthousiasme van een missionaris,' zei Bardeau, de schouders ophalend.


    Rita Sseoeloeng stond plotseling op.


    'Excuseren jullie me even.'


    De twee mannen waren ook opgestaan. Toen ze wegliep gingen ze weer zitten.


    'Hoe lang ken je dit meisje al, Hubert?'


    'Een uur of twee.'


    'Het is een lief kind. Speel niet met haar. De familie Sseoeloeng is een van de belangrijkste families van het oude China geweest. Ze telde tal van ministers en gouverneurs van provincies onder haar leden. En wat haar moeder betreft: dat was een echte Russische aristocrate...' Hij dempte zijn stem.


    'Een bijzonder knappe vrouw. Ik ben dol verliefd op haar geweest. Heus, mijnheer. Ik vraag me echter nu nog af, of ze ooit heeft beseft dat ik bestond.'


    'Heb je de familie Wei ook gekend?' vroeg Hubert, die slechts matig geïnteresseerd was in de hartsgeheimen van de Fransman.


    'Heel goed. Ik stond op goede voet met Wei Tsjoe-sjen. Tussen twee haakjes, wat is er eigenlijk met ze gebeurd?'


    'Zij is vermoord, hun huis is afgebrand en hij is verdwenen.'


    'Dat weet ik. Maar ...'


    Hij leunde met zijn onderarm op tafel, schoof het glas dat zojuist voor hem was neergezet, opzij en dempte opnieuw zijn stem.


    'Er zijn politiemensen bij me gekomen om me te verhoren. Ik heb natuurlijk verteld wat ik wist. Anna heeft me de laatste dagen enkele keren opgebeld en ze heeft me verteld dat Wei plotseling zijn haren had verloren. Ik heb indertijd enkele reportages over Hirosjima gemaakt en ik kreeg de indruk dat...'


    Rita kwam weer terug. Ze stonden op. Hubert schoof de tafel opzij en bracht hem weer naar zijn oude plaats terug nadat het meisje was gaan zitten.


    François Bardeau was blijven staan.


    'Nemen jullie me niet kwalijk,' zei hij, 'maar ik moet er vandoor. Ik moet enkele voorzorgsmaatregelen treffen met het oog op "Connie". Tot ziens, poppetje.'


    Hij draaide zich om en liep weg.


    'Hij is zo'n aardige vent,' mompelde Rita. 'Hij is bijna een broer voor me.'


    'Waarom zei je dat hij met Lisa had moeten trouwen?'


    'Hij is dolverliefd op haar.'


    'Heeft hij haar dat ook gezegd?'


    'Ja.'


    'En?'


    'Hij heeft nooit een cent op zak en Lisa heeft heel duidelijke ideeën over de levensstaat die een huwelijk haar moet kunnen opleveren, zoals ik je al heb verteld. Aan de andere kant is ze, net als ik, op hem gesteld als op een broer. Meer niet.'


    'Voelt hij zich ongelukkig?'


    'Ik geloof dat hij Aristide met plezier de hals zou afsnijden.'


    'Stond hij op erg goede voet met de familie Wei?'


    'Ja. Hij bracht zeker twee of drie keer per maand een avond bij hen door. Er werd zelfs geroddeld dat er tussen Anna en hem 'En was dat zo?'


    'Beslist niet. Hij was bijzonder gesteld op Lisa's vader. Ze speelden samen mahjong en Tsjoe-sjen gaf hem dikwijls goede tips.'


    'Woont hij alleen?'


    'Nee, met een Chinese. Een erg aardig meisje.'


    Ze keek of er nog iets in de theepot zat en zei dan aarzelend:


    'Ik maak me ongerust over Lisa.'


    Hubert stelde voor: 'We kunnen wel proberen haar ondanks Aristide toch te spreken te krijgen.'


    Ze wendde hem haar gezicht toe.


    'Hoe? Wil je hem soms neerslaan?'


    'Nee. Maar ik heb een idee. In welke verhouding sta jij tot hem?'


    Ze slaakte een diepe zucht.


    'Dat hangt er vanaf. Ofschoon hij ongetwijfeld verliefd is op Lisa, probeert hij regelmatig ook zijn kansen bij mij. Eerlijk gezegd kost het me moeite hem op een afstand te houden.'


    'Zo.'


    Hij dacht even na.


    'Waar woon je? Ver bij Lisa vandaan?'


    'Tien minuten per auto. Een halfuur per fietstaxi.'


    'Heb je telefoon?'


    'Ja.'


    'Lisa ook?'


    'Ja, de J. G. White betaalt voor enkele van zijn medewerkers, onder andere voor de secretaresses van de directie, de telefoonkosten. Lisa en ik hebben daar dus ook van geprofiteerd.'


    'Prima. Kijk, we zullen het zo proberen ...'
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    Ze stonden tegen elkaar gedrukt in de nauwe telefooncel. Rita hield de hoorn tegen haar oor, terwijl Hubert zich van het meeluisterapparaat bediende.


    De bel aan de andere kant van de lijn bleef overgaan. 'Hij neemt niet op,' mompelde Rita.


    Op hetzelfde moment gebeurde dit echter wel.


    'Hallo,' liet zich een wat geagiteerde mannenstem horen.


    'Hallo, Aristide, ben jij het?' vroeg Rita zacht.


    'Ja. Met wie spreek ik?'


    'Met Rita. Slaapt Lisa nog?'


    'Ja. Wat is er?'


    Psst. Schreeuw niet zo. Je zult haar nog wakker maken. Luister, Aristide. Ik moet je spreken over de man die zojuist bij me was. Het is erg dringend. Je moet dadelijk komen.'


    Stilte.


    Toen:


    'Kun je het niet zo zeggen?'


    'Nee, kom naar mij toe. Het is heel belangrijk.'


    'Kom liever hierheen. Ik kijk wel door het raam en als ik je zie aankomen, kom ik naar beneden.'


    'Dat is onmogelijk. Ik ben doodmoe. Ik ga direct naar bed. Ik heb echt geen zin om me weer helemaal aan te kleden en nog eens een uur in een fietstaxi rond te hossen.'


    'Ik kan Lisa zo niet achterlaten.'


    Hubert stootte haar aan. Rita knikte. Haar stem klonk droog toen ze zei:


    'Dan niet ... Goedenacht.'


    'Hé. Wacht even. Ik kom. Over tien minuten ben ik bij je.'


    Ze lachte en zei:


    'De sleutel zit op de deur. Kom maar binnen. Tot direct.'


    Dan belde ze af.


    'We hebben hem,' zei Hubert. 'Toch moet er een reden zijn, waarom hij eerst zo halsstarrig was en niet bij Lisa wegwilde.'


    Ze verlieten de telefooncel, begaven zich naar de hal, namen hun regenjassen bij de vestiaire in ontvangst en liepen naar buiten waar de jeep nog steeds wachtte. Rita stak haar arm onder die van Hubert. 'Mag het?'


    Hij grinnikte.


    Toen ze in de wagen waren gestapt, vroeg Hubert aan David Tao om hem de radio te geven. Hij riep de Western Enterprise op. Coleman was er nog.


    'Hier Blauwe Tijger,' zei hij, de codenaam gebruikend die hem was gegeven. 'Ik heb een beetje hulp nodig.'


    'Zeg het maar.'


    'Een zekere Aristide Loucas zal zich over enkele minuten bij een woning aan de Tsjeng-Ting Road vervoegen.


    Op nummer 136. Ik wil dat hij wordt opgepikt en minstens twee of drie uur wordt vastgehouden om zijn papieren te controleren of zoiets.'


    'Begrepen. Wie woont er in dat huis?'


    Op dit moment is de woning leeg. De bewoonster bevindt zich bij mij.'


    'Begrepen. Is dat alles?'


    Voor het moment wel. Bedankt voor de medewerking. Tot ziens.'


    Hubert stak David Tao het toestel weer toe, die het contact verbrak.


    'We gaan terug naar het huis waar we straks ook zijn geweest,' zei Hubert tegen de chauffeur.


    De jeep schoot naar voren. Het flauwe schijnsel van de volgens de voorschriften van de luchtbescherming afgeschermde koplampen gaf slechts weinig zicht op de weg, doch niettemin reed David Tao tamelijk snel.


    Rita Sseoeloeng had zich in een hoekje van de bank teruggetrokken.


    Hubert kreeg de indruk dat ze plotseling was verkoeld.


    'Heb je het koud?'


    Nee, dank je. Waarom wil je vanavond Lisa eigenlijk nog spreken?'


    Dat was het dus. Het telefoontje met Loucas had haar een goede grap geleken. Maar het beroep om steun op Coleman had de zaak in haar ogen een heel ander karakter gegeven, een officieel karakter en Rita moest zich wel afvragen of ze soms niet bezig was medewerking te verlenen aan een zaak die haar vriendin in moeilijkheden zou kunnen brengen.


    'Ik hoop dat ze mij een inlichting zal kunnen geven, die me kan helpen om haar vader terug te vinden. Dat is alles.'


    'Ze heeft hem in zes maanden al niet gezien. Dat heb ik je toch al verteld.'


    'Toch moet ik haar spreken. In bepaalde hoge kringen is men zeer geïnteresseerd in de verdwijning van Wei Tsjoe-sjen.'


    'Werk je voor een inlichtingendienst?'


    'Zoiets, ja.'


    'Ik ken een paar mensen van de Western Enterprise.


    'Ik ook.'


    Ze lachte en schoof weer naar hem toe. Hij pakte haar hand, bracht die naar zijn lippen en drukte er een kus op.


    'Ik ben blij dat ik jou heb leren kennen, Rita,' zei hij.


    Hij meende het oprecht, doch tevens speelde in zijn achterhoofd de gedachte dat men, door een vrouw het hof te maken en haar complimenten toe te fluisteren, de beste methode volgt haar haar problemen te doen vergeten.


    Ze naderden de plaats van bestemming.


    'Ken je de wagen van Loucas?'


    'Ja. Het is een enorme, frambozenrode Cadillac. Hij heeft een afschuwelijke smaak, die kerel.'


    Hubert verzocht de chauffeur door te rijden tot het volgende kruispunt, daar te keren en dan langzaam terug te rijden. Ze zagen de auto niet.


    'Hij is vast en zeker al weg,' zei de jonge vrouw. 'Wat een teleurstelling voor hem.'


    Ze proestte. De gedachte aan de teleurstelling van de Griek die hoopte haar alleen thuis te treffen en die bij de deur van haar woning in zijn kraag zou worden gegrepen, deed haar zichtbaar plezier.


    De auto stopte. Ze stapten uit en gingen het gebouw binnen.


    'Hoor je niets?' vroeg Rita opeens.


    Stemmen, dan gegil en lawaai. Hubert liet Rita's arm los en rende naar boven. Het geluid kwam uit de woning van Lisa Wei. Hubert probeerde de deur. Deze was gesloten. Hij deed enkele stappen achteruit, nam een aanloop en wierp zich met zijn schouder tegen de barrière. Bij de derde poging begaf het slot het.


    De deur sloeg met een dreunende klap tegen de muur van de hal ...


    Hubert ging als eerste naar binnen, met Rita op zijn hielen. Hij betrad een tamelijk groot vertrek, op Chinese manier ingericht.


    In een hoek stond een divanbed. Dwars er overheen lag een jonge vrouw. Ze lag op haar buik en snikte hartverscheurend. Haar nachthemd was gescheurd. In minder dan een seconde had Hubert de wanorde in de kamer opgenomen: de omgeworpen stoelen, de ondersteboven liggende tafel.


    'Lisa!'


    Rita lag op haar knieën naast het bed. Ze nam haar vriendin in de armen.


    'Liefje, wat is er?'


    Hubert zag dat de deur naar de badkamer openstond. Erachter stond iemand ...


    Hij liep zonder gerucht te maken op de half geopende deur toe.


    Voordat hij deze bereikte kwam er plotseling een man te voorschijn, die omstandig de knoop van zijn das aantrok.


    François Bardeau.


    Hubert, die half en half had verwacht de Griek te zien, riep verbijsterd uit: 'Jij?'


    Er zat een krab op de rechterwang van de Franse journalist, die moeilijk ademde.


    'Laat me met rust,' bromde hij. En hij wilde langs Hubert lopen.


    'Een ogenblikje, beste kerel.' Hubert greep hem bij de schouders. 'Dit vraagt om uitleg.'


    'Laat me met rust,' herhaalde Bardeau, zijn arm losrukkend.


    Hubert versperde hem de weg.


    De journalist wilde hem slaan. Hij was echter te zwaar gebouwd en hij miste training. Hubert ontweek de slag gemakkelijk, greep de rechterpols van zijn tegenstander met zijn linkerhand beet en gaf een ruk om de man zijn evenwicht te doen verliezen. Tegelijkertijd flitste zijn rechterarm omlaag. Met een droge tik plantte zijn vuist zich in het schouderkuiltje van Bardeau. Deze stiet een kreet van pijn uit en ging door zijn knieën.


    Hubert keek op hem neer. 'En nu,' zei hij kalm, 'ga je vertellen wat er is gebeurd, anders krijg je een pak slaag, zoals je je hele leven nog niet hebt gehad.'


    Lisa Wei was rechtop gaan zitten. Ze hield met twee handen haar gescheurde nachthemd dicht.


    'Laat hem toch gaan,' zei ze smekend. 'Het is mijn schuld . .


    Hubert keek haar aan.


    'Ik wil weten waarom hij u zo heeft behandeld!'


    'Dat is mijn zaak en niet de uwe. Ik heb hem woedend gemaakt. Ik heb hem geschopt en gekrabd en hij had gelijk dat hij me een klap gaf. Laat hem weggaan ...' Hubert aarzelde nog. Voor zover hij kon zien, had het


    incident niets uitstaande met de zaak die hij onder handen had. En trouwens, het zou niet moeilijk zijn Bardeau terug te vinden, indien hij hem nodig zou hebben.


    'Maak dat je wegkomt,' zei hij.


    De journalist verliet de woning zonder nog een woord te zeggen, vrijwel dubbel gevouwen lopend en zijn schouder vasthoudend. Rita stond op en liep naar de badkamer. Hubert keek Lisa Wei aan, die nog steeds krampachtig de flarden van haar nachthemd bijeenhield. Het was inderdaad een buitengewoon knappe vrouw. Rita was knap, heel knap zelfs, maar Lisa Wei had nog iets meer. Iets dat men niet onder woorden kon brengen, doch dat elke man het hoofd op hol zou brengen.


    'Het spijt me dat ik u in deze omstandigheden voor het eerst ontmoet,' zei hij luchtig.


    Rita kwam terug met een peignoir.


    'Dit is mijn vriend, kolonel Hubert Bonisseur de la Bath,' stelde ze voor. 'Lisa Wei..


    De manier waarop ze de woorden 'mijn vriend' benadrukte viel Hubert op. Ze scheen te hebben gemerkt welk een indruk Lisa op hem had gemaakt en nu probeerde ze haar oudere rechten veilig te stellen.


    'Je hebt nooit over hem gesproken,' zei Lisa verbaasd, het kledingstuk aanschietend dat Rita ophield.


    Rita Sseoeloeng bloosde en wierp een snelle blik op Hubert, die nauwelijks een glimlach kon verbergen. Dan, snel over de zaak die haar zo zichtbaar in verlegenheid bracht heen pratend, zei Rita snel: 'Nu kun je ons vertellen wat er is gebeurd.'


    Lisa Wei liet zich op het bed zakken met een opeens weer betrokken gelaat. Ze verborg het gezicht in haar handen.


    'Het is steeds hetzelfde,' antwoordde ze. 'Je weet dat hij Aristide niet kan uitstaan ... Hij heeft enkele dingen over hem gezegd, dingen die zo ... die zo gemeen waren, dat ik mijn zelfbeheersing heb verloren. Ik kon hem zijn ogen wel uitkrabben. Hij is jaloers, dat is het. .


    Hubert had de indruk dat ze loog. Iets in haar stem bracht hem tot die gedachte.


    Zijn blik kruiste die van Rita Sseoeloeng en hij begreep dat zij hetzelfde dacht.


    'Wat voor gemene dingen heeft hij over je verloofde gezegd?' vroeg hij.


    Ze antwoordde waardig: 'Ik zal liever sterven dan die te herhalen.'


    Rita Sseoeloeng mengde zich in het gesprek. 'Ik zal even thee gaan zetten. Verontschuldigen jullie me dus een ogenblikje.'


    Ze verdween. Hubert zette een van de omgevallen stoelen overeind en ging er schrijlings op zitten.


    'Wij zijn hier even na vijven al aan de deur geweest,' begon hij. 'Toen heeft je verloofde ons gezegd dat je een kalmerend middel had ingenomen en dat je sliep ...'


    Ze sloeg de ogen neer, kennelijk verlegen.


    'Hij probeert goed voor me te zorgen. Hij meende dat ik wat rust nodig had na de plechtigheid van vanmiddag.'


    'Dat is een zorgzaamheid die hem eert. Waarom is hij weggegaan?'


    'Hij kreeg een telefoontje van zijn kantoor. Het ging om een belangrijke en dringende zaak ...'


    Wat dat betreft was ze dus eerlijk. Loucas had het verstandiger gevonden haar niet te zeggen dat hij naar Rita Sseoeloeng zou gaan.


    'Komt hij nog terug?'


    'Hij heeft gezegd dat ik vanavond niet meer op hem behoefde te wachten.'


    Dat betekende dus dat Aristide in de mening had verkeerd dat het gesprekje met Rita wel eens lang zou kunnen duren.


    'Voel je je erg ongelukkig door het drama dat je familie heeft getroffen?'


    Ze leunde op haar ellebogen achteruit. De soepele stof van haar peignoir plooide zich naar de vormen van haar lichaam.


    Ze keek Hubert recht in de ogen.


    'Nee. Het spijt me als ik u daarmee choqueer.'


    'In het geheel niet. Liefde en andere gevoelszaken zijn dingen die men niet kan dwingen. Wat denk je van de zaak?'


    'Ik heb altijd wel gedacht dat er eens iets dergelijks zou gebeuren. Mijn moeder heeft thans geoogst wat ze zelf heeft gezaaid. Ik geloof niet dat er zegen kan rusten op een huwelijk van mensen van verschillend ras, verschillend geloof en verschillende achtergronden.'


    'Ik heb anders horen zeggen dat ze nogal gelukkig waren samen.'


    'Dat is niet waar. Het is zelfs onmogelijk. Mijn moeder was erg dapper en ze wist haar moeilijkheden goed verborgen te houden ...'


    'Wat is er naar jouw mening gebeurd?'


    'Mijn vader zat vol complexen. Hij was hypernerveus ... Hij moet haar hebben vermoord toen ze ruzie hadden en is toen gevlucht.'


    Ergens in het huis sloeg een deur. De regen kletterde tegen de gesloten luiken. Hubert dacht na. Wat zou Lisa kunnen weten van hetgeen zich in het huis van haar ouders had afgespeeld? Dat haar moeder met twee revolverschoten was gedood, natuurlijk. Dat het huis was afgebrand. En dat haar vader was verdwenen. Maar beslist niet meer. De mening die zij zojuist ten beste had gegeven, was er echter niet minder interessant door. 'Wil je dat je vader wordt gevonden?'


    Ze boog zich naar hem toe. In haar ogen flitste haat. 'Als ik zou weten waar hij was, zou ik zonder aarzelen de politie bellen.'


    'Dan zou je het gemakkelijker aan mij kunnen zeggen.'


    Ze bleef even zitten, hem met haar blik peilend.


    'Omdat hij aan bepaalde strategische objecten heeft gewerkt?'


    'Inderdaad. Wij zijn er niet bepaald op gebrand dat er links en rechts over zekere dingen wordt gekletst.'


    Ze knikte, ten teken dat ze het had begrepen.


    'Ik ben blij te weten dat we op jouw medewerking kunnen rekenen. Jouw streven is hetzelfde als het onze, ofschoon de redenen die wij ervoor hebben, verschillend zijn. Ik zou bijvoorbeeld willen weten met wie je vader buiten zijn werk omging.'


    Ze trok haar benen op en kruiste ze. Haar peignoir viel open. Ze haastte zich niet hem weer te sluiten.


    'Ik geloof dat hij nogal veel omging met François Bardeau. Vraag het hem eens.'


    'Na hetgeen er is gebeurd, geloof ik niet dat Bardeau bepaald veel medewerking zal verlenen.'


    'Waarom niet?' deed ze verbaasd.


    Ze zweeg even en zei toen langzaam: 'Mijn vader had een maîtresse ... Een Chinese ... Ze heet Tsoei Soeët Foen en ze woont in de oude stad.'


    Hij liet haar de naam herhalen en noteerde deze in zijn zakboekje. Rita Sseoeloeng kwam weer binnen. Met het theeblad.


    Even zwegen ze. Opeens zei Lisa Wei, een kokette blik op Hubert werpend:


    'Als je nog eens zo'n charmante vriend hebt, Rita, doe me dan een plezier en stel me dadelijk aan hem voor.'


    Rita antwoordde niet, voorgevend dat ze druk bezig was met het volschenken van de kopjes.


    Lisa drong aan:


    'Hoe lang ken jij Rita al.'


    Ditmaal was het tot Hubert gericht.


    Deze begon te lachen.


    'Mijn hele leven al. Ik heb haar nog op mijn knieën laten dansen toen ze nog klein was.'


    'En nu ... Ik bedoel, zit ze nu nog wel eens op je knieën?'


    'Lisa!' protesteerde Rita blozend.


    'Ik zou het wel willen, maar ik durf niet,' antwoordde Hubert. 'Ik ben erg verlegen, zie je.'


    Lisa Wei schudde het hoofd.


    'Daar geloof ik niets van. Je hebt een manier om een vrouw aan te kijken ...'


    Hij keek haar aan, flauw glimlachend nu. 'Hoe bedoel je?'


    'Lisa, je gaat te ver.'


    Weer was het Rita Sseoeloeng, die nu overeind stond en verontwaardigd keek.


    Lisa lette niet op haar vriendin.


    Ze gaf Hubert zijn blik terug. 'Zoals je keek toen je binnenkwam ...'


    Hij zweeg even. Toen: 'En had je er bezwaar tegen dat ik je toen zo aankeek?'


    Ze weerstond zijn blik.


    'Had je er bezwaar tegen?'


    'Nee,' gaf ze ten antwoord. 'Ik vond het wel prettig.'
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    Rita Sseoeloeng was weg. Hubert was tot de hal gelopen en hoorde de hoge hakken van de jonge vrouw op de trap roffelen. Hij keerde terug naar de kamer.


    Ze is weg. Wat heeft ze opeens?'


    Lisa Wei begon te lachen.


    'Ze is natuurlijk verliefd op je ... Jaloezie . .


    Hubert glimlachte.


    'Dat zou me verbazen. We kennen elkaar pas drie uur.' Ze was verbaasd doch ging er niet op in. Na een stilte van enkele seconden zei ze eenvoudig: 'Rita en ik kennen elkaar al zo lang ...'


    'En?'


    Ze rolde zich op haar buik op het bed en draaide hem de rug toe.


    Niets ... Rita kalmeert wel weer. Ze is jaloers op mij ... Ik geloof eerlijk gezegd dat ze me met alle plezier Aristide zou ontfutselen ... Ik kan je niet alles vertellen, tenslotte is ze mijn vriendin.'


    Hubert was op de rand van het bed gaan zitten, vlakbij de jonge vrouw.


    'Je doet er niet verstandig aan om hier te komen zitten,' zei ze.


    'Waarom niet?'


    Ze draaide hem haar gezicht toe en keek hem aan. Er lag een uitdagende blik in haar ogen. Hubert vond dat ze de rol van verleidster een beetje te geprononceerd speelde. Ze had er ongetwijfeld iets mee voor. Hij zou dus op zijn hoede moeten zijn. Hij besloot het vuurtje evenwel nog iets aan te wakkeren.


    'Je had het zojuist over je verloofde ... Hij is niet bij je weggegaan om naar zijn kantoor te gaan ...'


    Ze fronste de wenkbrauwen.


    'Hoe weet jij dat?'


    'Rita heeft hem opgebeld. Op mijn verzoek. Ze heeft een afspraak met hem gemaakt. Bij haar thuis.'


    Ze verbleekte. Er liep een lichte trilling om haar mondhoeken.


    'Op jouw verzoek?' vroeg ze.


    'Ja. Ik wilde je onder vier ogen spreken en ik moest dus iets verzinnen om de knaap weg te krijgen die me niet wilde binnenlaten.'


    Ze ging overeind zitten, vlak naast hem.


    'Ze is nu naar hem toe. Ik voel het. Ze heeft net gedaan of ze kwaad werd om naar hem toe te kunnen gaan. Ze hebben samen al heel lang iets. O, het is afschuwelijk.'


    Ze sloeg haar armen om Huberts hals en begon te huilen.


    Hubert legde op zijn beurt zijn arm om haar heen en begon haar te troosten.


    'Rita heeft me verteld dat je niet van Loucas houdt. En dat je hem alleen om zijn geld wilt trouwen ... Als ze daarvan overtuigd is, is het helemaal een gemene streek van haar.'


    Lisa hield op met huilen.


    'Dat zal ik haar betaald zetten.'


    Hij streelde haar gezicht, heel zacht.


    'Ik krab haar de ogen uit. En hem ...'


    'Hem kun je het best met gelijke munt betalen. Jij zult gemakkelijk iemand vinden die ...'


    Ze hield de adem in. Hij zag hoe ze haar ogen neersloeg. De opmerking moest haar op een idee hebben gebracht. Opeens ging ze overeind zitten.


    'Ik ben zo ongelukkig,' zei ze. 'Troost jij me ...'


    Zijn arm lag weer om haar heen. Langzaam liet ze zich tegen hem aan zakken. Hun lippen raakten elkaar ...


    Ze waren zo in elkaar verzonken dat ze, enkele minuten later, de voetstappen in de hal niet hoorden. Lisa Wei zat in de gunstigste positie om de kamerdeur te zien. Ze ontdekte plotseling Aristide Loucas. Ze slaakte een kreet en duwde Hubert heftig van zich af. Toen stond ze op.


    'Hij heeft me plotseling vastgepakt,' zei ze snel. 'Ik heb geprobeerd me te verdedigen, maar hij was sterker dan ik.'


    Aristide Loucas was doodsbleek. Hij liep op de jonge vrouw toe en sloeg haar zo hard in het gezicht dat ze het evenwicht verloor en tegen de grond sloeg.


    Hubert had inmiddels de gelegenheid om ook op te staan. Hij keek de ander aan.


    'Ik begrijp dat u woedend bent, meneer ...'


    Loucas trok een pistool uit een holster onder zijn linkeroksel en zei gesmoord: 'Ik ga je vermoorden.' Tegelijkertijd haalde hij de trekker over, hetgeen bewees dat hij meende wat hij zei. Hij was echter zo opgewonden


    dat hij had vergeten de veiligheidspal naar voren te duwen. Deze kleine achteloosheid, onder de gegeven omstandigheden alleszins begrijpelijk, schonk Hubert echter juist de gelegenheid ...


    Hij dook naar voren en greep zijn tegenstander om zijn middel. Ze vielen samen op de grond. Hubert greep de gewapende arm van de Griek. Deze liet het wapen vallen, trachtend zich aan het bed op te hijsen. Lisa Wei ontving een schop die niet voor haar bestemd was, gilde en rolde snel opzij.


    Hierop volgde een wild gevecht. Hubert moest een stomp in zijn gezicht incasseren die hem sterretjes deed zien. Vervolgens trachtte Loucas hem met gespreide vingers de ogen uit te steken. Hubert wilde van zich aftrappen, doch dit gelukte hem niet, doordat een van zijn voeten klem zat onder de rand van het bed. Opnieuw hamerden de slagen op hem neer en het begon er benard voor hem uit te zien. Opeens zag hij Lisa Wei weer, die achter de Griek was opgedoken met een fles whisky in de handen. Niet wetend of de slag die ze ermee in petto had voor hem was bestemd of voor de Griek, nam hij het zekere voor het onzekere. Hij greep zijn tegenstander aan beide oren vast en bracht diens hoofd in de baan van de inmiddels reeds neersuizende fles. Dit was de Griek teveel. Hubert duwde de plotseling bewegingloze man van zich af en sprong soepel overeind. Lisa Wei stond verbijsterd met de fles in de langs haar lichaam neerhangende hand. Hubert ontwapende haar en greep haar dan bij de schouders.


    'Dank je, liefje ... Dat heb je prachtig gedaan . .


    Lisa Wei leunde tegen hem aan en liet haar hoofd op zijn borst rusten. Hij kon zo snel niet uitmaken of het gemeend was of dat ze komedie speelde. Met een door tranen verstikte stem zei ze: 'Lieveling ... ik ben zo bang om jou geweest... Hij had je wel kunnen vermoorden ... Als ik er nog aan denk dat hij je wilde neerschieten ...'


    'Wat een komediante,' dacht Hubert plotseling, haar op het haar kussend.


    Ze legde haar handen op zijn borst.


    'Nu kun je maar beter weggaan. Hij mag je hier niet meer vinden als hij bijkomt. Toe ...'


    'Ik voel er weinig voor om jou met deze bruut alleen te laten.'


    'Ik zal hem heus wel kalmeren.'


    Daaraan twijfelde hij geen moment. Ze had er blijk van gegeven dat ze tegen iedere situatie was opgewassen. Toch ried hij haar aan: 'Berg dat pistool weg. Je kunt immers niet weten.'


    Ze nam het wapen op en wierp het op het bed. Toen greep ze Hubert bij de mouw en trok hem mee naar de


    voordeur.


    'Maak nu dat je weg komt. Vlug. Bel me morgen op kantoor maar op.'


    Terwijl hij de trap afliep wierp hij haar een kushand toe. Buiten grinnikte hij. Het had hem maar weinig tijd gekost om een explosieve atmosfeer te creëren. Hij hoopte nu maar dat het deksel van de doofpot was begonnen te dansen.


    Hij bereikte de jeep en stapte in naast David Tao.


    'Heb je juffrouw Sseoeloeng naar buiten zien komen?' vroeg hij.


    De jonge Chinees startte de motor en antwoordde: 'Ja. Een spelletje voor de kat; een marteling voor de muis.'


    'Wat bedoel je daarmee?'


    'Dat is een Chinees spreekwoord. Waar wilt u heen? Hubert haalde zijn notitieboekje voor de dag en noemde het adres van de maîtresse van Wei Tsjoe-sjen, dat hij van Lisa had gekregen.


    'O.k.


    De jeep reed weg, schuddend in de wind die de regen in kletterende stromen tegen de voorruit joeg.
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    Taipeh bestaat uit drie geheel verschillende delen. De oude stad, die de Amerikanen de Chinese stad noemen. Dat is de wijk Wan Hoea. Dan is er de moderne stad of Tsjeng Neoe. En tenslotte de zakenwijk Tao Ting.


    De oude stad heeft iets bijzonders dat haar nauwelijks doet lijken op een traditionele Chinese stad. Vele jaren van Japanse overheersing hebben duidelijke sporen achtergelaten in de architectuur, de levenswijze en zelfs in de taal. Wan Hoea is even Chinees als Japans.


    David Tao bleek de stad te kennen als zijn broekzak. Ondanks het feit dat er vrijwel geen zicht was, stopte hij slechts één keer om in een restaurant zijn licht op te steken. Hij kwam terug met de gevraagde inlichting, dat wil zeggen het huisnummer van Tsoei Soeët Foen in de door Lisa genoemde straat.


    Het was een Japans huis met wanden van geolied papier. Het stond midden in een tuintje. Hubert zei tegen de chauffeur dat hij de wagen iets verder aan de kant van de weg moest zetten en daar moest blijven wachten. Toen stapte hij uit, sloeg de kraag van zijn regenjas op, trok zijn hoed in zijn ogen en waagde zich in de zondvloed. Hij klopte op de deur en riep: 'Juffrouw Tsoei ... Juffrouw Tsoei.'


    Het gekletter van de regen op het dak belette hem te horen of zich in de woning iemand bewoog. Een van de papieren wanden van het huis werd echter plotseling verlicht. Aan de andere kant zag hij een schaduw bewegen. De deur gleed open. Er kwam een vrouw te voorschijn, gekleed in een met goud geborduurde mauve kimono. Haar lange zwarte haren rustten op haar schouders. Ze zag er geschrokken uit.


    'Juffrouw Tsoei?' vroeg Hubert.


    'Ja,' zei ze. 'Ik ben Tsoei Soeët Foen.'


    'Spreekt u Engels?'


    'Ja, een beetje.'


    'Ik ben Hubert Bonisseur de la Bath. Ik ben een Amerikaans officier.'


    'Ihagadeska?'5 vroeg ze automatisch in het Japans.


    'Dank u. Mag ik even binnenkomen?'


    Ze deed verbaasd, maar ging een stap achteruit, en bracht hem naar een vrij grote kamer die naar Japanse stijl was ingericht. Op een laag tafeltje stond een theeblad. Ernaast een olielamp.


    Soeët Foen ging met gekruiste benen op de grond zitten. Hubert volgde haar voorbeeld. Ze schonk thee in. Haar gebaren waren langzaam en gracieus. Het flakkerende licht van de olielamp wierp dansende schaduwen op haar aardige gezichtje met de donkere, schitterende ogen. 'Wie heeft u mijn adres gegeven?' vroeg ze.


    'Een vriendin,' antwoordde Hubert vaag.


    Ze probeerde het te raden. 'Moei Choen? ... Lai Wah? ... Man Man?'


    Hubert schudde van nee. Ze glimlachte en scheen haar nieuwsgierigheid te verliezen. Opeens zei ze: 'Het kost twee dollar.'


    Hubert bleef onverstoorbaar. Tsoei Soeët Foen oefende dus het oudste beroep ter wereld uit.


    Hij haalde twee dollar uit zijn zak en legde die op het tafeltje.


    'Ik ben hier voor iets anders gekomen dan u denkt,' begon hij.


    Ze zei niets, wat ongerust kijkend.


    'Ik zou graag willen dat u me iets over Wei Tsjoe-sjen vertelde,' ging hij verder.


    Het kopje dat ze in de hand hield, ontgleed aan haar vingers en viel op de tafel. Ze draaide het hoofd om. Hubert had echter al gezien dat het bloed uit haar gezicht was weggetrokken.


    'U kent hem toch?' moedigde hij haar aan.


    Ze stond op, plotseling zeer geagiteerd.


    'Dat weet ik niet. Ik zie zoveel mensen . .


    'Men heeft mij verteld dat u Wei Tsjoe-sjen heel goed hebt gekend. U weet dat hij erg ziek is geweest. Dat hij een vreemde ziekte had waardoor al zijn haren uitvielen ... Ik weet zeker dat u iets weet en u gaat me ook vertellen wat u precies weet.'


    Hij stond langzaam op, met de soepelheid en de nonchalance van een tijger.


    Ze bukte zich over het tafeltje, nam de twee geldstukken op die hij op het theeblad had gelegd en stak ze Hubert toe.


    'Gaat u weg.'


    Ze scheen dodelijk bevreesd te zijn en hij zag daar slechts één verklaring voor: ze moest van bepaalde zaken op de hoogte zijn en iemand moest haar met de verschrikkelijkste dingen hebben gedreigd indien ze erover zou spreken.


    Hubert dacht dat er slechts één ding opzat: Tsoei Soeët Foen nog banger maken, zodat ze haar andere vrees zou vergeten. Hij nam het geld aan en liet het in zijn zak verdwijnen. Ze meende dat hij inderdaad van plan was weg te gaan, sloot haar ogen en slaakte een zucht van opluchting-


    Opeens sloeg hij haar in het gezicht. Links en rechts. Heel hard. Ze hapte naar adem, doch kon geen geluid uitbrengen. Hij greep haar bij de revers van haar kimono en legde zijn rechterhand om haar keel.


    'Je zult spreken. Anders vermoord ik je. Begrijp je?'


    Ze verslapte. Haar knieën knikten en hij moest haar ondersteunen.


    Hij riep nog eens: 'Begrijp je me?'


    Ze knipperde met de ogen om het te bevestigen. Hij ging verder, er zorgvuldig op lettend langzaam en duidelijk te spreken.


    'Je hebt Wei Tsjoe-sjen gezien voordat hij ziek werd. Hij heeft met je over een gevaarlijke zaak gesproken die hem veel geld zou opleveren. Herhaal precies wat hij heeft gezegd.'


    Ze schudde het hoofd. Hij verminderde de druk op haar keel zodat ze kon praten.


    'Nee,' hijgde ze, 'hij heeft me niets verteld.'


    'Dan heb je iets gehoord.'


    Ze knikte. Een traan wegvegend.


    'Hier?'


    Opnieuw knikte ze.


    'Heeft hij hier iemand ontmoet?'


    'Ja.'


    'Een man?'


    Haar hoofd bewoog van links naar rechts.


    Hij begreep het onmiddellijk.


    'Meer dan één?'


    'Ja ...'


    'Hoeveel?'


    'Twee.'


    'Waar hebben ze over gesproken. Zeg op.'


    Het karakteristieke geluid van een steen waartegen werd geschopt verraste hem. Hubert liet de Chinese los, trok de Colt Commander Super .38 uit zijn schouderholster en zei:


    'Doof de lamp.'


    Zonder te wachten tot ze het deed, snelde hij weg. De voordeur stond half open en hij zag een silhouet dat wegrende door de regen.


    'Stop!' riep hij. 'Blijf staan!'


    Hij rende de vluchteling achterna, die linksaf de straat insloeg. De jeep met David Tao stond naar rechts, iets verder weg. Hubert spande zich tot het uiterste in en zag dat hij terrein won. De afstand werd kleiner: twintig meter, vijftien, tien ... Nog even ...


    Hij hoorde het doordringende gillen van de vrouw en begreep onmiddellijk dat hij zich in de luren had laten leggen. Het 'wild' voor hem vermeerderde zijn snelheid, sloeg een hoek om en was verdwenen.


    Hubert maakte rechtsomkeert en liep zo snel mogelijk terug. Hij wist al wat hij te zien zou krijgen. De deur stond wijd open. Tsoei Soeët Foen lag midden in de kamer op de grond. Haar keel was van oor tot oor doorgesneden. Ze lag in een grote plas bloed. Ze had de lamp nog niet gedoofd. Deze wierp een flauw schijnsel in het rond. Hubert maakte zichzelf voor alles en nog wat uit. Hij had zich als een beginneling laten weglokken. Hij had de jonge vrouw nooit alleen mogen laten. Ze wist iets en hij had haar aan het spreken gekregen ...


    Hij ging naar buiten. De regen en de wind teisterden de straat nog steeds. Er was niemand te zien. De buren van Tsoei Soeët Foen waren kennelijk niet nieuwsgierig. Binnen een straal van nog geen vijftig meter stonden verscheidene huizen en iemand moest toch het gillen van de ongelukkige vrouw wel hebben gehoord ...


    Hubert bereikte de jeep. David zat achter het stuur. Onverstoorbaar.


    'Heb je iemand langs zien komen?' vroeg Hubert.


    'Ik heb niemand gezien.'


    'Heb je soms iemand horen gillen?'


    'Nee.'


    'Heb je dan geslapen?'


    'Nee. Maar een blinde spreekt over de dingen die hij ziet en de dove over die welke hij hoort. Dat is een Chinees spreekwoord.'


    Hubert zette zijn doorweekte hoed af en legde die tussen zijn voeten op de vloer. Hij gaf zijn chauffeur opdracht de wagen te starten, naar het eerstvolgende kruispunt te rijden, daar te keren en met gedoofde lampen terug te rijden. Hij liet de wagen op zo'n afstand van het huis van Tsoei Soeët Foen stoppen dat hij dit goed kon zien.'


    'Hier blijven we wachten,' zei hij.


    David Tao zette de motor af en toen luisterden ze naar het gekletter van de regen op het zeildoeken dak van de jeep ...


    Het was een paar minuten over één toen een auto met afgeschermde lampen langzaam kwam aanrijden uit de richting van de nieuwe stad. De wagen bleef aan de andere kant van de straat staan, een honderd meter van de jeep af, vlakbij het huis waar de moord was gepleegd ... Hubert plantte zijn hoed weer op het hoofd, opende het portier en hield dit vast.


    'Heeft u misschien hulp nodig, mijnheer?' vroeg David Tao.


    Zonder te weten waarom voelde Hubert een zekere reserve tegenover de jonge Chinees. Hij sloeg diens aanbod af. 'Het enige wat jij kunt doen, is achter het stuur blijven zitten en je gereed te houden om in geval van nood snel weg te rijden.'


    'Met u?' vroeg de jonge Chinees.


    Er klonk een uiterst vage ironie in zijn stem.


    'Natuurlijk ... Waag het niet er zonder mij vandoor te gaan. Dat is iets dat me erg nijdig kan maken.'


    'Ik begrijp het,' antwoordde de Chinees. 'Een spreekwoord zegt dat een heer geen begrip kan hebben voor de vermoeidheid van een slaaf.'


    'Houd je Chinese spreekwoorden maar voor je.'


    Een nauwelijks zichtbaar silhouet was voor het huis van Tsoei Soeët Foen blijven staan. Een ogenblik lang hield het Huberts blik geboeid. Hij zag hoe het silhouet zich door de tuin bewoog en toen in het huis verdween. Hij stapte uit, sloot geruisloos het portier. Een regenvlaag sloeg hem in het gezicht. Hij boog zijn hoofd en stak de straat over.


    Hij naderde het huis zonder gerucht te maken, zich zoveel mogelijk in de schaduw van de bomen langs de straat houdend.


    Weldra was hij bij het huis. Binnen brandde de lamp nog steeds en een gigantische schaduw bewoog zich over de muur van geolied papier.


    Hubert haalde zijn Colt te voorschijn, duwde de veiligheidspal naar voren en overtuigde zich ervan dat er een patroon in de kamer zat...


    Vervolgens betrad hij snel het huis door de wijd opengelaten deur.


    'Handen omhoog!'


    De man die zich in de kamer bevond en met de rug naar hem toe stond stak zijn handen naar het plafond. Hij was niet eens geschrokken.


    'Beweeg je niet,' zei Hubert.


    Met enkele snelle bewegingen vergewiste hij zich ervan dat de man niet gewapend was en toen herkende hij hem. 'François Bardeau!'


    'Inderdaad,' zei de Fransman. 'Ben jij het alweer?' Hubert deed enkele stappen achteruit, zekerde het pistool weer en stak dit weg.


    'Mooi werk,' zei hij, met een hoofdknik naar het levenloze lichaam van Tsoei Soeët Foen.


    'Het is verschrikkelijk,' antwoordde Bardeau. 'Wie heeft dat gedaan?'


    'Ik zou die vraag beter aan jou kunnen stellen.'


    De journalist keek hem aan.


    'Zeg eens, je verdenkt mij hier toch niet van?'


    'Waarom niet?' gaf Hubert terug. 'Als je tenminste geen goede verklaring kunt geven voor je komst hierheen ...'


    'Als je me gevolgd bent, zul je weten dat ik hier net ben aangekomen.'


    'Ik heb je niet gevolgd. Ik heb je hier opgewacht.'


    'Opgewacht? Hoe kon jij weten dat ik hierheen zou komen?'


    'Tsoei Soeët Foen werd vermoord op het moment dat ze op het punt stond me een paar interessante dingen te vertellen die verband houden met de verdwijning van je vriend Tsjoe-sjen. Ik heb de moordenaar niet gezien, maar hij is er snel vandoor moeten gaan om mij te ontlopen. Ik hoopte dat hij om de een of andere reden zou terugkomen en daarom ben ik blijven wachten ...' Hubert had het gevoel dat Bardeau op het punt stond op hem toe te springen en hij bereidde zich erop voor een aanval af te weren.


    De journalist dacht echter snel na en kalmeerde toen. 'Luister eens, beste kerel,' zei hij. 'Als we nu eens probeerden als verstandige mensen met elkaar te praten.'


    'Ik zou niets liever willen. Ik zou je echter wel in herinnering willen brengen dat we elkaar vanavond al eerder tegen het lijf zijn gelopen onder omstandigheden die voor jou niet bepaald gunstig waren.'


    Bardeau haalde zijn brede schouders op.


    'Ik kan me jouw gedachten wel voorstellen. Je wilt dus weten waarom ik hierheen ben gekomen?'


    'En graag ook.'


    'Je hebt het al gezegd: Wei Tsjoe-sjen was een vriend van me en ik was erg gesteld op Anna Wei. De zaak interesseert me dus buitengewoon. Tsoei Soeët Foen was de maîtresse van Tsjoe-sjen.'


    Hubert fronste de wenkbrauwen.


    Bardeau zei vergoelijkend: 'Een Chinees is van nature polygaam.'


    Hubert knikte. 'En?' vroeg hij.


    De ander streek met zijn vingers door zijn haar.


    'Ik ben hierheen gekomen in de hoop dat Soeët Foen me zou kunnen zeggen waar Tsjoe-sjen is. Ik dacht dat Tsjoe-sjen haar wel eens om hulp had kunnen vragen ...'


    'Waar kom je nu vandaan?'


    'Van huis.'


    'Iemand die dit kan bevestigen?'


    'Mijn vriendin.'


    'Is dat een Chinese?'


    'Ja.'


    'Is ze erg op je gesteld?'


    'Inderdaad.'


    'Dan zal ze jouw relaas dus bevestigen, ook al ben je niet thuis geweest. In haar ogen bewijst ze jou daarmee alleen maar een dienst. Haar getuigenis is dus van niet al te veel waarde.'


    'Dat is zo,' gaf de Fransman toe. 'Het ziet er dus niet zo fraai voor me uit.'


    Ze zwegen een moment en keken elkaar aan, als twee boksers tussen twee ronden. Ze hadden het lijk dat aan hun voeten lag vergeten en ze sloegen ook geen acht meer op de doordringende weeë lucht van het bloed.


    Het was Bardeau die het eerst het woord nam.


    'Mag ik weten voor welke dienst je werkt?'


    'Nee. Ik kan je slechts zeggen dat het een inlichtingendienst is.'


    'Dat brengt me in elk geval een stapje verder. Hm. Dat men een hoofdofficier met deze zaak heeft belast, wijst erop dat het iets belangrijks is. Of vergis ik me?'


    'Nee, de zaak Wei Tsjoe-sjen is van belang voor de veiligheid van de Verenigde Staten en voor het behoud van de vrede in dit deel van de wereld. Je zult net zo goed


    weten als ik, dat Formosa heel gemakkelijk de plaats kan worden waar een nieuwe wereldoorlog uitbreekt, indien niet iemand er voor zorgt dat er niets gebeurt.' Bardeau knikte met zijn dikke hoofd.


    'Daar ben ik heilig van overtuigd. Ik heb al sinds jaar en dag hiervoor gewaarschuwd in mijn verhalen. Berlijn, dat is een onbelangrijk steekspel. Noch de Russen, noch de Amerikanen willen werkelijk oorlog. Hier willen de nationalisten dat wel en van de bedoelingen van de knapen in Peking weten we niets af ... Maar tussen twee haakjes, dat je me dit vertelt, betekent zeker dat je me niet langer verdenkt?'


    'Waarom? Als je bij de zaak betrokken bent, weet je in elk geval meer dan ik. En als je er niets van weet, zul je me misschien kunnen helpen.'


    'Als je me er eens wat meer over zou vertellen, zou ik daarover kunnen nadenken.'


    'Dat is onmogelijk. Ik kan alleen maar zeggen dat Wei Tsjoe-sjen een lont heeft aangestoken die een gigantisch kruitvat tot ontploffing kan brengen en dat het mijn taak is, die lont te vinden en hem in het water te doven voor het te laat is.'


    De journalist had oplettend geluisterd.


    'Luister eens hier, beste kerel,' zei hij opeens. 'Ik ben niet van gisteren. Ik hang nu al zo'n jaar of dertig in dit deel van de wereld rond en ik heb alle Aziatische oorlogen meegemaakt die hier in die tijd zijn gevoerd. Ik heb ook deel uitgemaakt van een commissie die een onderzoek heeft ingesteld in Hirosjima na de capitulatie van Japan en daar heb ik een hele massa mensen gezien die dezelfde ziekteverschijnselen hadden als Tsjoe-sjen de laatste weken vertoonde. Of vergis ik me?'


    Hubert bleef onverstoorbaar.


    Dat weet ik niet,' antwoordde hij. 'Maar als je iets bijzonders hebt ontdekt, waarom heb je er dan de autoriteiten niet van in kennis gesteld?'


    Bardeau haalde de schouders op en zuchtte.


    'Dat is niet zo eenvoudig. In de eerste plaats wilde Tsjoe-sjen me niet meer zien. Ik hoorde slechts via Anna hoe het met hem ging ... Daar komt bij, dat het mijn beroep is het publiek te informeren. Niet de autoriteiten. En tenslotte: men leeft niet voor niets vijf jaar in dit land. Men leert zijn mond houden over zaken waarmee men niets te maken heeft. De politie is nogal doortastend en ik heb heel wat mensen zien fusilleren die slechts werden verdacht van connecties met de vijand. Let wel, ik zeg nadrukkelijk: slechts verdacht.'


    Hij haalde een sigaret uit zijn zak en nam de petroleumlamp op om het rookgerei aan te steken.


    'Praat weinig, maar als je iets te zeggen hebt, doe het dan op de juiste manier ... Ik ben ervan overtuigd dat Wei Tsjoe-sjen is blootgesteld geweest aan een dodelijke dosis radio-actieve straling. Ik zou graag van jou willen weten of dit hem is overkomen in dienstbetrekking of niet.'


    'Daarop kan ik geen antwoord geven.'


    Bardeau zuchtte geërgerd.


    'Je voelt je geremd omdat ik een journalist ben,' zei hij brutaal. 'Ik kan je echter mijn woord geven dat ik nooit iets zal onthullen wat je me verbiedt.'


    'Het spijt me,' antwoordde Hubert. 'Maar zelfs dan is het me nog onmogelijk iets te zeggen.'


    Bardeau was rood geworden. Hij balde de vuisten en zei woedend: 'Goed dan. Ieder voor zich dus en God voor ons allen. Ik beschouw me volmaakt vrij om een verhaal naar Parijs te sturen over alles wat ik over de zaak weet. .


    'Dat zal de censuur niet laten passeren en je zult er slechts door in moeilijkheden komen ... Maar och, je kunt het natuurlijk proberen.'


    Bardeau wierp zijn half opgerookte sigaret achteloos in een hoek. Hubert voelde neiging het peukje uit te trappen. Hij realiseerde zich echter dat de enorme vochtigheid van de lucht het vuurtje snel zou doven.


    'Natuurlijk wil ik me niet aanmatigen je een raad te geven,' zei hij luchtig. 'Ik geloof evenwel toch, dat je er verstandig aan doet me te helpen, ook zonder te weten wat er aan de hand is. Over zes maanden, of misschien over een jaar, kun je dan misschien toestemming krijgen om het verhaal exclusief wereldkundig te maken.'


    'Dat liedje ken ik al lang. Dat hebben ze al zo vaak voor me gezongen. En ik wacht nog steeds ...'


    'Wil je me helpen, ja of nee?'


    'Nee. Ik voel er niets voor, me te mengen in een zaak die er zo licht toe kan leiden dat je keel wordt afgesneden. Misschien staat mijn gezicht niet iedereen aan, maar ik ben erop gesteld. Iets teveel zelfs, misschien.'


    Hij stak een nieuwe sigaret aan en zette de petroleumlamp dan met een harde klap terug op de lage tafel. 'Goedenavond,' zei hij, naar de deur lopend. 'Ik heb nu genoeg gelachen.'


    Hubert riep hem terug.


    'Bardeau.'


    'Ja?'


    'Je dwingt me, middelen te gebruiken waaraan ik eigenlijk een hekel heb.'


    'Kom nou.'


    'Ik ben in staat, jou te dwingen me te helpen.'


    'Als je dat zelf gelooft, zal ik je niet beletten het te proberen. Welterusten.'


    Hij verdween en Hubert deed niets om hem tegen te houden. Enkele minuten lang was er slechts het gekletter van de regen op het dak en het gekreun van de bomen die bogen in de wind. Toen klonk het geluid van een autoportier dat werd dichtgeslagen en het geronk van een motor. Het gieren van banden ...


    Hubert liep naar de deur en zag de oude wagen van Amerikaanse makelij wegrijden ...


    Hij liep langzaam naar de jeep. David Tao scheen blij te zijn dat hij hem weer zag.


    'Ik werd bang toen ik die andere het eerst naar buiten zag komen,' zei hij. 'Een spreekwoord zegt: "Als je op een kameel klimt, moet je niet achter het zadel gaan zitten".'


    'Spaar mij je spreekwoorden. We gaan naar huis. Naar hotel Taiwan.'


    'Goed, mijnheer.'


    De wagen reed weg.


    Hubert greep de radio en bracht de verbinding tot stand met de Western Enterprise.


    'Blauwe Tijger roept Witte Olifant.'


    'Witte Olifant is er niet,' antwoordde de operateur aan de andere kant. 'Hij heeft evenwel instructies achtergelaten. Zegt u wat u wenst en ik zal zorgen dat het voor elkaar komt. Ik ben op de hoogte van de laatste zaak ook.'


    'Zo, laten we het daar dan eerst over hebben. Die knaap is na een half uur weer komen opdagen, waardoor ik in een vervelende situatie kwam te verkeren. Hoe is dat gebeurd?'


    'Heel eenvoudig. Hij heeft zijn chauffeur in zijn plaats naar boven gestuurd. Dat is ook een Griek. Onze mannen hebben die knaap in zijn kraag gepakt en meegenomen, zonder zich eerst van zijn identiteit te overtuigen. Toen ze hun vergissing bemerkten, was het te laat.'


    'Feliciteer die knapen van mij en geef ze goed op hun duvel.'


    'Daar kunt u op rekenen.'


    'Goed, nu wat anders. Luister goed. Het gaat over een zekere François Bardeau, een Franse journalist.'


    'Ik ken hem . .


    'Zoveel te beter. Ik wil dat zijn vriendinnetje morgenochtend onopvallend wordt gearresteerd. En wat hem betreft: ik wil dat er tegen hem een arrestatiebevel wordt uitgevaardigd, te executeren binnen veertien dagen en dat dit te zijner kennis wordt gebracht. Vooral moet hem de verplichting worden opgelegd zich iedere dag te melden. Bovendien moet zijn perskaart worden ingetrokken. Dat is alles.'


    'Dat is niet mis. Enfin, u kunt op ons rekenen. Morgenochtend vroeg zal alles in orde worden gemaakt.'


    'Ik reken erop dat er ditmaal geen vergissing wordt begaan.'


    'Goedenacht, Blauwe Tijger.'


    'Welterusten.'


    Hubert schakelde het toestel uit.


    David Tao zei:


    'Terwijl ik op u zat te wachten, heb ik naar de nieuwsberichten geluisterd. Het schijnt dat Connie morgenavond komt...'


    'En?'


    De jonge Chinees keek Hubert verbaasd aan en zei dan op onschuldige toon:


    'Dat is geen Chinees spreekwoord.'
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    Hubert werd de volgende morgen tegen zeven uur wakker. De regen viel nog steeds met dezelfde eentonigheid. De wind was echter gaan liggen. De stilte voor de storm. De tyfoon die voor het einde van de dag werd verwacht, Connie ... Voor de zoveelste maal vroeg Hubert zich af, waarom zijn landgenoten stormen altijd vrouwennamen gaven. Zouden ze dat wellicht doen om zich te wreken vanwege het overwicht dat Amerikaanse vrouwen over hun echtgenoten bezaten? Het was mogelijk.


    Hij liet zich een voortreffelijk ontbijt op zijn kamer brengen, nam een douche en maakte zich toen gereed om weg te gaan. David Tao wachtte hem voor het hotel, achter het stuur van de jeep.


    Hubert schakelde de radio in en verwittigde Coleman van het feit dat hij naar diens kantoor onderweg was.


    Er was nieuws. De telefoniste van het Amerikaanse ziekenhuis, die bij toeval had vernomen dat Anna Wei de vorige dag was begraven, had zich een telefoongesprek herinnerd, dat had plaatsgehad in de nacht van het drama. Het was een telefoontje dat opeens was afgebroken, toen de vrouw aan de andere kant van de lijn had gezegd: 'Ik heet Anna Wei. Het gaat over mijn echtgenoot . .


    Volgens het verhaal van de telefoniste, die zich had gewend tot de Amerikaanse veiligheidsdienst op Formosa, had Anna Wei willen spreken met dokter Carson. Ze had gezegd dat het om iets zeer dringends ging. Wat de zaak in een bijzonder daglicht stelde was, dat dokter Carson een deskundige was op het gebied van atoomstralingen. Hij had deel uitgemaakt van een medisch team dat in Hirosjima had gewerkt, en daarna van medische ploegen die ingeschakeld waren geweest bij de atoomproeven op Bikini, Eniwetok en elders. Hij had over zijn speciale onderwerp nog colleges gegeven aan de universiteit van Californië. Hij was om persoonlijke redenen naar Formosa gekomen, na een familiedrama dat hem zeer had geschokt...


    'Ik neem aan dat je dezelfde conclusie uit deze gegevens trekt als ik,' zei Coleman. 'Wei Tsjoe-sjen moet bedreigd geweest zijn door zijn medeplichtigen, die hem liever zagen sterven dan dat ze de kans namen dat de zaak uitkwam. Door het ondraaglijke lijden dat hij te verduren kreeg, moet Wei Tsjoe-sjen tenslotte echter in paniek zijn geraakt ...'


    'Als Anna Wei tenminste zelf niet het initiatief heeft genomen om Carson op te bellen,' wierp Hubert tegen. 'Dat is natuurlijk ook mogelijk. Wat nu wel schijnt vast te staan is, dat haar nachtelijke telefoontje de inleiding heeft gevormd van het drama. De medeplichtigen van Wei Tsjoe-sjen hebben natuurlijk diens telefoonlijn afgetapt en ze verbraken de verbinding voordat Anna Wei te veel kon zeggen. Volgens mij zijn ze ook toen pas tot het besluit gekomen om iets te doen. Dat wil zeggen dat ze toen besloten Anna Wei te doden, om te voorkomen dat ze haar mond voorbij zou praten, en Wei Tsjoe-sjen te ontvoeren om zijn lichaam aan een mogelijk onderzoek te onttrekken.'


    'Dat lijkt me inderdaad nogal duidelijk. Maar, ofschoon we nu weten hoe het drama zich heeft toegedragen, ten aanzien van de moordenaar zijn we nog niet veel verder.' Ze zwegen een paar tellen. Toen vroeg Hubert: 'Is wat betreft Bardeau het nodige gedaan?'


    'Ja. Denk je dat hij bij de zaak is betrokken?'


    'Dat weet ik niet. Ik weet slechts dat hij een vriend van de familie Wei was. '


    'Bardeau is een aardige vent. Wellicht zou je het hem eens heel voorzichtig kunnen vragen ...'


    'Misschien wel. We staan echter op niet al te goede voet met elkaar. Dat is een samenloop van omstandigheden. Hij is razend op me en ik heb niet veel keus ten aanzien van de middelen die ik kan aanwenden om hem te dwingen medewerking te verlenen ... Ik zou wel eens een volledig rapport over hem willen hebben. Over zijn afkomst, de dingen die hij tot dusverre heeft gedaan, zijn levenswijze, de mensen met wie hij omging ... Hetzelfde geldt voor Aristide Loucas, voor Lisa Wei en Rita Sseoeloeng ...'


    Coleman had een potlood genomen en maakte een paar aantekeningen.


    'We zullen ons best doen, je die gegevens zo snel mogelijk te verschaffen,' beloofde hij.


    'Snel en goed. Tussen twee haakjes, hoe zit het met de kwestie-Loucas?'


    Coleman zuchtte.


    'Ik had de noodzakelijke maatregelen getroffen. Loucas heeft een van zijn neven in dienst, een zekere George Papoutsidakis, die optreedt als zijn chauffeur-lijfwacht. Papoutsidakis is een harde knaap die onder het vaandel van de Verenigde Naties in Korea heeft gevochten. Om de een of andere reden voelde hij er weinig voor, na afloop daarvan naar Europa terug te keren. Hij schreef zijn neef Loucas toen een brief en Loucas liet hem hierheen komen. Gisteravond heeft Papoutsidakis bij Rita Sseoeloeng aangebeld. Loucas moet argwaan hebben gehad. De knapen die op wacht stonden, kenden Loucas niet. Papoutsidakis was natuurlijk de laatste van wie verwacht kon worden dat hij hun duidelijk zou maken dat ze een vergissing begingen ... Men heeft hem twee uur later losgelaten ... Ik heb nog geprobeerd je te waarschuwen, toen we ons bewust waren geworden van de vergissing. Toen was het echter al te laat...'


    'Ook een rapport over Papoudakis,' zei Hubert. 'Papoutsidakis,' corrigeerde Coleman.


    'Wat mij betreft. Nu zou ik wel eens een paar woordjes met Bardeau willen wisselen.'


    'Hij is niet thuis. Hij rent van de ene instantie naar de andere om zijn vriendinnetje vrij te krijgen. Je zult hem echter vast en zeker tegen het middaguur aan de bar van de Club van de Vrienden van China kunnen vinden.'


    'Ik zie het al. Tja, dan geloof ik, dat ik nu maar eens een kijkje ga nemen op de raketbasis.'


    Coleman maakte een grimas.


    'Ik verwacht niet dat je daar nog iets bijzonders zult kunnen ontdekken. Je hebt het resultaat van het onderzoek in het dossier kunnen vinden.'


    'Toch wil ik er een kijkje gaan nemen.'


    'Dan zal ik je komst melden.'


    'Als je dat wilt doen . .


    


    De basis lag tegen de flank van het gebergte, aan de van het continent afgewende zijde. De weg die erheen voerde was aangelegd door de 'J. G. White'. Halverwege was een controlepost die iedereen meedogenloos terugwees die geen goede papieren kon tonen. Hubert liet zijn doorlaatbewijs zien. De wachtcommandant wist van zijn komst af, doch David Tao mocht niet verder. Hubert moest zijn papieren achterlaten. In ruil ervoor gaf men hem een genummerd plaatje dat hij op de revers van zijn regenjas moest bevestigen. Toen nam een soldaat van de militaire politie de plaats in van David Tao achter het stuur van de jeep.


    De weg ging steil omhoog en daardoor was het niet mogelijk hard te rijden. Het duurde vijf minuten eer ze boven waren, op een vierkant platform dat omringd was door batterijen luchtdoelgeschut. Een officier van de veiligheidsdienst, kenbaar aan zijn wit-met-zwarte kwartiermuts, wachtte Hubert hier op.


    Ze gingen via een soort sluis de berg binnen, een sluis die bestond uit twee deuren, waarvan de een slechts kon worden geopend als de ander gesloten was.


    Hier was een nieuwe controlepost. De naam van Hubert, zijn persoonlijke gegevens en het doel van zijn bezoek werden in een register genoteerd. Hij liet hier zijn regenjas en zijn hoed achter, het genummerde herkenningsplaatje overbrengend naar de revers van zijn colbertje. Vervolgens ging de officier van de veiligheidsdienst hem voor door een lange gang die in de rots was uitgehouwen, en naar een ijzeren hekwerk voerde, waarachter de liftkoker schuilging die naar het binnenste van de aarde voerde.


    De commandant, kenbaar aan een zwart-met-rode kwartiermuts die hij in de hand droeg, stond bij de deur van zijn kamer op Hubert te wachten. Ze gingen hier binnen en de veiligheidsofficier sloot de deur.


    'Men heeft me verteld dat u uit Washington hierheen bent gekomen om die rare zaak te onderzoeken,' begon de commandant.


    Hubert nam aan dat met 'die rare zaak' de verdwijning van de atoombom werd bedoeld.


    'Inderdaad,' antwoordde hij. 'Het schijnt dat men in de hogere regionen die zaak nogal belangrijk vindt.'


    'Het is een schandaal,' zei de commandant.


    'Hebt u het rapport gelezen dat we Coleman hebben gestuurd?' vroeg de veiligheidsofficier.


    'Ja. Als ik het goed heb begrepen, wijst u de mogelijkheid van de hand dat de bom hier is verdwenen. Volgens u moet de raket hier leeg zijn aangekomen, en moet de bom tijdens het transport zijn verdwenen?'


    'Inderdaad. Dat zult u trouwens gauw genoeg kunnen vaststellen. Het is onmogelijk dat de diefstal hier is begaan.'


    'Wanneer heeft u de laatste zending raketten binnengekregen?'


    'Drie maanden geleden. Nu is onze voorraad compleet.'


    'Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar in dat geval moet de bom toch hier zijn verdwenen.'


    Stilte. De houding van de commandant werd duidelijk vijandig. Hij begreep heel goed wat de gevolgen zouden zijn indien de juistheid van Huberts bewering zou kunnen worden bewezen.


    Wat ongerust vroeg hij: 'Mag ik weten hoe u tot die conclusie bent gekomen.'


    'Nee,' antwoordde Hubert, 'nog niet.'


    'Dat spijt me erg.'


    'Dat kan wel... Ik zou de plattegrond van de basis willen zien. In het bijzonder die van de kamer waarin de raketten worden bewaard.'


    'Dat is een document dat als "topgeheim" wordt beschouwd.'


    'Niemand beweert het tegendeel.'


    De commandant aarzelde een of twee seconden. Toen zei hij tegen de veiligheidsofficier: 'Ga de plattegronden halen.'


    Hubert en de commandant bleven tegenover elkaar zitten.


    'U weet natuurlijk precies op welke datum de raket is binnengekomen waaruit de bom is verdwenen?' vroeg Hubert.


    'Inderdaad. Hij zat bij de laatste zending, die drie maanden geleden binnenkwam.'


    'Werd er toen nog aan de basis gewerkt?'


    'Als u daarmee bedoelt: gewerkt door mensen van buiten, dan is het antwoord: nee.'


    'Had de J. G. White op dat moment hier geen mensen meer aan het werk?'


    'Nee. Dat kan ik met zekerheid zeggen.'


    De veiligheidsofficier kwam terug met de plattegronden. Hubert nam ze aan en rolde ze op de tafel uit, teneinde ze op zijn gemak te kunnen bekijken. De officieren die verantwoordelijk waren voor hetgeen er op de basis geschiedde, hadden geweigerd in aanmerking te nemen dat de bom onder hun ogen was gestolen. Hun onderzoek moest dus zeer oppervlakkig zijn geweest. Zo er zelfs al sprake was geweest van iets dat de naam 'onderzoek' werkelijk verdiende.


    Horizontaal bekeken werd de toegang tot de basis dus ook tot de rakettenopslagplaats geducht bewaakt. Hubert begon dus in verticale richting te zoeken. Van de rakettenkamer leidde een luchtkoker omhoog, die ergens boven in het gebergte moest uitkomen. Hij nam aan dat er wel voor was gezorgd de koker van afsluitingen te voorzien.


    Volledigheidshalve vroeg hij: 'Wat is de doorsnede van dit geval?'


    'Twee meter.'


    'Overal?'


    'Ja.'


    'Wat is dat daar? Die krabbel op de tekening? Duidt dat op de aanwezigheid van een ladder in de luchtkoker?'


    'Ja. De luchtkoker kan in geval van nood als nooduitgang fungeren. Zodra er alarm wordt gegeven, gaan deze pantserdeuren automatisch dicht, waardoor de rakettenkamer hermetisch wordt afgesloten van de rest van de basis. Indien zich dan nog leden van het personeel in de opslagplaats bevinden, moeten ze maken dat ze via de luchtkoker wegkomen. De uitstekende buizen die u daar ziet, zijn grote kranen van het systeem ter regulering van de vochtigheid in de opslagplaats. Klimmende mannen kunnen er evenwel gemakkelijk omheen ...'


    'Ik zie het ... Ik neem aan dat de uitgang van de koker, boven in het gebergte, bewaakt wordt?'


    De commandant en de veiligheidsofficier keken elkaar aan. Ze hadden begrepen waar Hubert op aan stuurde en de eerste meende dat het nodig was om categorisch te verzekeren: 'Het is volslagen onmogelijk om langs die weg een bom naar buiten te krijgen.'


    'Dat zullen we later nog wel eens bekijken. Ik zou echter eerst antwoord willen hebben op mijn vraag ...'


    'De luchtkoker komt uit in een bunker, waarin zich voortdurend een wachtdetachement van negen man bevindt, die iedere week worden afgelost. De mannen staan om beurten drie uur op wacht.'


    'Eén man tegelijk slechts? Ook 's nachts?'


    'Ja, maar dat is voldoende. De bunker is geblindeerd. Ze zijn binnen opgesloten. Per telefoon staan ze rechtstreeks in contact met de basis.'


    'Ik zou de lijst willen hebben van de mannen die daar in die bunker vier weken geleden de wacht hebben gehad en die dus drie weken geleden zijn afgelost.'


    De commandant bromde iets onverstaanbaars, nam de telefoon op en verzocht de lijst te brengen.


    'Ik verzeker u, dat u op het verkeerde spoor bent,' zei hij, na de hoorn te hebben neergelegd. 'Door die luchtkoker is geen bom naar buiten gegaan. Wat zeg jij ervan?'


    Hij had zich nu tot de veiligheidsofficier gewend. Deze antwoordde, terwijl zijn gezicht diepe twijfel uitdrukte: 'Tja, natuurlijk is de koker ruim genoeg om een bom door te laten. De zwaarte van de bom en de obstakels die overwonnen zouden moeten worden, zouden echter ongetwijfeld zulk een onderneming op een echec doen uitlopen.' Een soldaat kwam binnen met het gevraagde dossier. Hubert keek of het wachtrapport zich erbij bevond. Hij las het snel door en stuitte hierbij op iets dat hem hevig interesseerde. De wachtcommandant klaagde er in een van zijn dagrapporten over, dat er een abnormaal grote dosis van een kalmerend middel was toegevoegd aan hun eten, of hun drinken en dat hierdoor enkele onregelmatigheden waren veroorzaakt in de dienstuitoefening. Hubert wist dat de soldaten op dergelijke posten kalmerende middelen via hun voedsel kregen toegediend om te voorkomen dat er onder hen gevallen van zenuwcrises ontstonden.


    'Hebt u hiernaar nog een onderzoek laten instellen?' vroeg hij aan de commandant.


    Deze haalde zijn schouders op.


    'Dat soort verhalen. De mannen zijn gewend er over te kankeren sinds we met die kalmerende middelen werken. Ik heb de zaak genegeerd. Anders zou ik wellicht maatregelen hebben moeten nemen, want ik veronderstel dat ...


    Hij fronste de wenkbrauwen en verbleekte. Niettemin maakte hij op zelfverzekerde toon zijn zin af: ... dat ze een nacht hebben geslapen.'


    'Ik zou wel eens onder vier ogen met die wachtcommandant willen spreken,' zei Hubert.


    'Onder vier ogen?'


    'Ja. U weet hoe die knapen zijn. Ze zullen heel wat vrijer tegen mij praten, indien ik hun de verzekering geef, dat ik hun mening deel en dat, wat er ook gebeurd mag zijn, tegen hen geen maatregelen zullen worden genomen.'


    'Zoals u wilt.'


    Hij liet de onderofficier roepen, en liet hem dan met Hubert in zijn eigen bureau alleen.


    Hubert glimlachte.


    'Hoe heet je?'


    'Larry Lincoln. En er bestaat geen enkele familierelatie, noch met de vroegere president, noch met de automobielen ...'


    Hij was een tengere knaap van middelmatige grootte en met een zelfverzekerde houding. Hij maakte een sympathieke indruk.


    'Ik ben officier bij de inlichtingendienst, Larry, en ik kom uit Washington ...'


    'Dan hebt u geluk, kolonel.'


    'Staat dit land je niet aan?'


    'Wij zijn geconsigneerd, kolonel. Tenminste, zo half en half. En die vervloekte regen maakt ons stapelgek ...'


    'Vier weken geleden, Larry, ben jij wachtcommandant geweest, in de bunker boven in de bergen, bij de uitgang van de luchtkoker die naar de opslagplaats van de raketten leidt...'


    'Ja, kolonel.'


    'In een van de dagrapporten heb je ertegen geprotesteerd dat er te veel kalmerende middelen in jullie voedsel of drinken is gemengd.'


    'Inderdaad. Dat herinner ik me nog zeer goed.'


    'Vertel me eens precies wat er is gebeurd, Larry. Die zaak interesseert me erg. Het is namelijk niet de eerste keer dat iets dergelijks is gebeurd en we vragen ons af, of hier geen sprake kan zijn van vijandelijke sabotage.'


    Hij zweeg even, keek Larry Lincoln onderzoekend aan, en voegde er dan aan toe: 'Begrijp me goed, Larry. Ik moet je verzoeken de diepste geheimhouding te bewaren over ons gesprek.'


    'U kunt op mij rekenen, kolonel.'


    'Zo vertel me dan nu eens precies wat er die nacht is gebeurd. Ik wil alles weten, alles is belangrijk. Zelfs indien je iets ten nadele van een of meer van je mannen moet zeggen, of eventueel zelfs van je zelf, dan kun je er op rekenen dat er geen enkele sanctie te duchten is. Daarvan kun je overtuigd zijn. Sancties zouden in dit geval onbillijk zijn. En bovendien, zouden ze de aandacht kunnen vestigen op dingen die we liever geheim houden . .


    'Ik begrijp het, kolonel ... Welnu, dan begin ik maar. Als ik me goed herinner, regende het al. Geen regen zoals vandaag, maar het druilde. Het was de tijd voor druilerige buitjes ... Die avond moest Jimmy de wacht van negen uur tot middernacht nemen. Dat heeft hij ook gedaan, maar hij is de hele nacht op wacht gebleven. De anderen hebben zo vast geslapen dat ze niet wakker werden voor het licht was.'


    'En hoe heeft Jimmy dat opgenomen?'


    'O, nogal goed. Hij kankert graag, maar hij is een fijne vent. Hij heeft ons zelfs nog geplaagd. Hij heeft geprobeerd de knaap te wekken die hem moest aflossen. Toen het hem niet lukte die wakker te krijgen, heeft hij hem maar laten slapen. Trouwens, hij slaapt toch niet al te veel ...'


    'Wie? Jimmy?'


    'Ja.'


    'Heeft Jimmy die avond samen met jullie gegeten?'


    'Nee, kolonel, dat is het nu juist. Anders zou hij, net zoals wij, in slaap zijn gevallen.'


    'Waarom at hij die avond niet?'


    'Hij voelde zich niet prettig. Hij heeft soms van die buien ... Zijn maag ... Indien zou blijken dat hij een maagzweer heeft, zou dat niemand verwonderen. Die avond kon hij in elk geval geen hap door zijn keel krijgen. Hij is dadelijk op wacht gegaan en is de hele nacht op post gebleven.'


    De onderofficier bloosde en barstte dan uit:


    'Dat is toch geen manier van doen, mijnheer. Ons te behandelen als oude wijven. Kalmerende middeltjes te geven aan soldaten. Het is een schandaal. Ik zal het u maar opbiechten: ik heb een brief geschreven aan de vrouw van mijn vroegere baas in Denver. Ik heb haar op de hoogte gesteld van het feit dat ze ons zoet houden met kalmerende middelen. Zij zit in een heleboel comités en zij zal er beslist wel wat aan doen ...'


    Hubert knikte.


    'Ik moet je zeggen dat ik het met je eens ben en dat ik het ook een schande vind.'


    Larry Lincoln straalde. 'Ik ben blij dat u dat zegt, kolonel.'


    Het kostte Hubert moeite om ernstig te blijven. Hij kuchte en ging dan verder:


    'Vertel me eens, Larry ... Ik heb je rapport gelezen. Ik herinner me dat er slechts enkele notities in stonden over de bevindingen van de wacht. Waarom heb je niet gemeld dat acht mannen als marmotten hebben geslapen en dat zij niet wakker konden worden gekregen?'


    De onderofficier krabde achter zijn oor. Er scheen nu een listig licht in zijn ogen.


    'Tja, kolonel, als wachtcommandant zat ik er een beetje mee in. Ik ken onze commandant. Hij is een aardige man die er altijd op uit is moeilijkheden te voorkomen. Om te vermijden dat hij in een positie werd gemanoeuvreerd dat hij wel iets moest doen, heb ik de zaak in mijn rapport op zo'n manier voorgedragen dat niemand me achteraf zou kunnen verwijten dat ik de zaak verzwegen had, maar dat het toch aan de commandant was om te onderzoeken of er maatregelen genomen moesten worden ...'


    'Ik begrijp het,' zei Hubert waarderend. 'Je bent een handige jongen, Larry.'


    De onderofficier schraapte zijn keel. 'Dat gaat nogal, kolonel.'


    'Zo, Larry. Ik ben erg tevreden over ons gesprek. Ik zou nu nog een paar woordjes willen wisselen met die Jim-my ... Kun je hem voor me opzoeken ... ? Wellicht kan hij nog iets vertellen over jullie gedrag toen jullie sliepen, dat een verhelderend licht werpt op de zaak van die verdovende middelen.'


    'Ik ben al weg, kolonel. Jimmy is op het ogenblik bezig in de lanceertunnels. Hij maakt deel uit van de schoonmaakploeg.'


    De onderofficier vertrok. Hubert wreef zich vergenoegd en tevreden in de handen. Hij had een spoor gevonden en het zag er naar uit dat het het goede was. Hij leunde met zijn ellebogen op het bureau van de commandant en sloot zijn ogen om zich beter te kunnen concentreren. De geringste fout tijdens het gesprek met Jimmy zou de zaak kunnen bederven en dat betekende een aanzienlijk tijdverlies ...


    Er verstreken vijf minuten. Noch de commandant noch de veiligheidsofficier had een teken van leven gegeven. Waarschijnlijk hadden zij zich aan andere taken gewijd. Er werd op de deur geklopt.


    'Binnen,' riep Hubert.


    Larry Lincoln opende de deur en duwde een slome figuur voor zich uit die een spiegelgladde schedel had, net als Yul Brynner.


    'Dat is Jimmy, kolonel,' zei de onderofficier. 'Ik heb u al gezegd dat hij een aardige vent is. U zult best met hem kunnen opschieten.'


    'Dank je, Larry.'


    De onderofficier trok zich terug en sloot de deur. Hubert


    keek de nieuwaangekomene aan, die niet al te blij scheen te zijn in de kamer van zijn commandant te vertoeven. 'Hoe heet je?'


    'Jimmy Swipper, kolonel.'


    'Is dat je echte naam?'6


    'Ja, kolonel. Mijn vader heette ook zo.'


    'Heeft Larry je verteld waarover ik je wilde spreken?'


    'Eh ... nee, kolonel.'


    'Ik heb hem gezegd dat hij je op de hoogte kon brengen, zodat we zo spoedig mogelijk klaar zouden kunnen zijn.' Swipper knikte. Zijn blik ging naar de muur achter Hubert.


    'Dat wil zeggen ... Hij heeft me in een paar woorden wat verteld.'


    'Prima. Dan luister ik nu naar je.'


    Swipper zweeg. Hij zag er verbijsterd uit.


    'Nu, wat is er die nacht gebeurd?'


    'Ach, ze hebben allemaal als marmotten geslapen. Ze hadden natuurlijk veel te veel van dat kalmerende goedje naar binnen gekregen ...'


    'Dat interesseert me niet, Swipper. Er is die nacht iets anders gebeurd. En ik wil dat je me dat vertelt.'


    Swipper was bleek geworden. Zijn bovenlip beefde en er parelden zweetdruppels op zijn voorhoofd.


    'Ik ... ik begrijp u niet, kolonel.'


    'Je bent de hele nacht wakker geweest, nietwaar? Dat heb je de volgende morgen tenminste verklaard.'


    'Eh ...'


    'Ja of nee?'


    'Dat is te zeggen,... u weet hoe het gaat, kolonel... Men zegt wel eens dat men geen oog heeft dichtgedaan, maar dat is dan bij wijze van spreken ...'


    Hij zocht een uitweg. Hij had het gevaar dus geroken. 'Goed, laten we veronderstellen dat je een klein uiltje hebt geknapt. Indien echter een paar mannen van buitenaf de bunker waren binnengekomen, indien ze via de luchtkoker naar de opslagplaats van de raketten waren afgedaald, indien ze weer waren teruggekomen met iets dat heel zwaar was - bijvoorbeeld een atoombom -dan zou je dat natuurlijk toch wel hebben gemerkt. Of niet?'


    Het gezicht en de kale schedel van Jimmy Swipper waren nu grauw.


    'Geef antwoord,' bulderde Hubert.


    Swipper schrok op en stamelde dan: 'Nie ... Niemand zou heb ... hebben kunnen binnen ... komen, kolonel... De deur die van staal is, is 's nachts gesloten en ...'


    'Kop dicht,' viel Hubert hem in de rede. 'Draai er maar niet omheen. Ik weet duvels goed dat jij die deur hebt geopend en dat jij het ook bent geweest die dat slaapmiddel in het eten of het drinken van je makkers hebt gedaan.'


    Swipper struikelde drie passen achteruit, verstard en met ogen die waanzinnig van schrik leken.


    'Dat is niet waar ... Ik weet niet wat u bedoelt... U hebt het recht niet om mij van zulke dingen te beschuldigen ...'


    Hubert ontspande zich zichtbaar en deed of hij grenzeloos vermoeid was. Hij streek met een hand over zijn gezicht en zei op een toon die nu geen enkele opwinding meer vertoonde: 'Luister goed naar me, Jimmy. De zaak is veel ernstiger dan je kunt vermoeden. Wei Tsjoe-sjen is gestorven na een ondraaglijk lijden, omdat hij is blootgesteld geweest aan radio-actieve stralingen. Hij heeft ongeveer drie weken geleden. Eerst misselijk en diarree. Toen vielen zijn haren uit en kwamen er rode vlekken op zijn huid. Tekenen van inwendige bloedingen. Tenslotte barstte zijn huid van zijn lichaam en liet zijn vlees van zijn geraamte los ... Jij moet toch weten wat Wei Tsjoe-sjen heeft moeten verdragen. Ik neem tenminste aan, dat jullie hier op de basis voorlichting over dergelijke zaken hebben gehad. Je moet weten dat het lijden van Wei Tsjoe-sjen onverdraaglijk is geweest ...'


    Swipper beefde.


    Hij stamelde:


    'Ik weet niet wat u bedoelt, kolonel.'


    'Wat het ergste is,' ging Hubert verder, 'is dat anderen eveneens besmet kunnen zijn. Jij bijvoorbeeld, als je een handje hebt geholpen bij het transport. Wei Tsjoe-sjen is het ergste besmet omdat hij beneden het demonteren van de bom uit de raket heeft verzorgd. Wat de anderen betreft, bij hen zullen de verschijnselen zich waarschijnlijk later openbaren. In Hirosjima zijn er mensen geweest die maanden, ja zelfs jaren na de explosie van de bom stierven. En begrijp me goed: stierven aan de gevolgen van de bestraling waaraan ze waren blootgesteld geweest. Wat jou betreft: jij hebt altijd al last van je maag, van je spijsvertering. Je bent kaal, dus je haren kunnen niet uitvallen. Dit betekent dat de eerste verschijnselen van de ziekte onopgemerkt aan jou voorbij zullen gaan. Jij zult dus pas merken dat je besmet bent met radio-activiteit als het te laat is. In jouw plaats zou ik me er maar regelmatig van vergewissen of er niet hier of daar rode vlekken ontstaan. Op je handen bijvoorbeeld ...'


    Swipper maakte een beweging die hem verried: hij wierp een snelle blik op zijn handen.


    Hubert sprong hem onmiddellijk op zijn nek.


    'Goed, Swipper. Nu weet ik zeker hoe de zaak staat. Aangezien je mij echter van dienst zult kunnen zijn, zal ik je een voorstel doen. Luister je?'


    Swipper knikte. Zijn keel was dichtgeknepen en hij kon geen geluid uitbrengen.


    'Je weet misschien dat wij, mensen van de inlichtingendienst, er zo onze eigen moraal op nahouden. Je zult misschien ook weten dat mensen die zich bevinden in een situatie als waarin je thans verkeert, dikwijls hun hals kunnen redden door zich in dienst te stellen van degene die hen heeft ontmaskerd. Het voordeel is, dat jij door voor mij te werken, je land een dienst bewijst en daardoor kunt bijdragen je verraderlijke daad ongedaan te maken. Ik geef je mijn woord van eer, dat je je niet ongerust behoeft te maken over hetgeen je hebt gedaan, indien je me helpt de medeplichtigen van Wei Tsjoe-sjen te arresteren en de bom terug te vinden. Mijn woord erop, heb je dat begrepen, Swipper?'


    Hij realiseerde zich dat Swipper in de eerste plaats in zat over zijn gezondheid. Daarom voegde hij eraan toe: 'Begrijp me goed, ik zal je eerst laten onderzoeken door medische specialisten op het gebied van radio-actieve vergiftiging. Een van de beste ter wereld bevindt zich op dit moment in het Amerikaanse ziekenhuis. Dat is dr. Carson.


    Swipper aarzelde nog.


    Hubert drong aan. 'Overigens zal niemand ooit weten wat er precies is gebeurd. Ik zal je commandant vragen of je te mijner beschikking kunt worden gesteld, onder het voorwendsel dat je me zult kunnen helpen. De zaak is "topgeheim" zodat ik niemand een verdere verklaring of verantwoording schuldig ben. En als de zaak afgehandeld is, kun je naar je onderdeel terugkeren, omgord met de glorie, te hebben deelgenomen aan een speciale missie. Kunnen we het eens worden, Swipper?'


    Swipper slikte moeizaam en mompelde hees:


    'Ik doe het, kolonel. Ik wil echter graag eerst naar het ziekenhuis ...'


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 8


    


     


    Aangezien op dit ogenblik de commandant en de veiligheidsofficier terugkwamen, stuurde Hubert Jimmy Swipper naar de aangrenzende kamer.


    De twee mannen schenen tegelijkertijd verslagen en opgewonden te zijn.


    Het was de veiligheidsofficier die het eerst het woord nam.


    'We hebben zojuist de luchtkoker van de rakettenopslagplaats onderzocht. We hoopten dat we u het bewijs konden leveren dat uw theorie niet houdbaar was ...


    Hij zweeg even en slikte.


    'En?' vroeg Hubert.


    'Tja, ik geloof dat ... we geloven nu dat u toch gelijk hebt... Hier en daar zijn duidelijke sporen te zien van een transport van een zwaar en onhandelbaar voorwerp. Krassen op de muur, schilfers ... Ik zou zelfs geneigd zijn te stellen dat er takels zijn gebruikt die aan de treden van de ladder werden opgehangen op regelmatige afstanden ...'


    Hubert bleef onverstoorbaar.


    'En u hebt me gezegd dat de bom er niet door zou kunnen.'


    'Afgaande op hetgeen we menen uit zekere sporen te kunnen afleiden, zou ik zeggen dat de bom min of meer gedemonteerd is. De dieven hebben natuurlijk een enorm risico genomen ...'


    Hubert dacht snel na. Toen vroeg hij: 'Kan ik even opbellen?'


    'Natuurlijk.'


    Hij belde de Western Enterprise en werd verbonden met Coleman.


    Hij maakte zich bekend en begon:


    'Ik wil weten wie van de J. G. White belast is geweest met de aanleg van de luchtkoker van de rakettenopslagplaats op de Redstone-basis. Ik zou het graag zo snel mogelijk weten. Ik ben bij de commandant van de basis.'


    Hij belde af.


    De commandant vroeg ongerust:


    'Denkt u dat enkele van mijn mannen erbij zijn betrokken? U hebt Jimmy Swipper hier laten komen om hem te ondervragen.'


    Hubert leunde met zijn ellebogen op het bureau.


    'Hij is er inderdaad in gemengd. Ik heb hem echter straffeloosheid beloofd om hem aan het praten te krijgen, onder voorbehoud dat hij me zou helpen de bende te ontmaskeren. Ik zou u willen vragen hem onder mijn bevelen te plaatsen ... Trouwens, waarschijnlijk is hij besmet en zal hij in observatie moeten worden genomen ...'


    'Dat is ongelooflijk.'


    'Hij is slechts een werktuig geweest, daaraan bestaat geen twijfel. Men heeft hem een slaapmiddel gegeven, waarmee hij zijn kameraden heeft verdoofd. Toen heeft hij de deur van de bunker geopend, dat is alles . .


    De telefoon rinkelde.


    Coleman vroeg naar Hubert.


    'Het is Wei Tsjoe-sjen geweest, die de luchtkoker van de rakettenkamer heeft gebouwd,' zei hij. 'Dat wilde je toch weten?'


    'Inderdaad. Er begint nu wat tekening in de affaire te komen. Bedankt ... Tussen twee haakjes, ik kom met een knaap naar jouw kantoor toe, die ik rustig zou willen ondervragen. Laat een kamer voor me gereed maken met een verborgen bandrecorder. Ik ben er over een uur.'


    'We hebben die dingen in voorraad,' antwoordde Coleman. 'Je kunt over tien minuten aan de slag, als je dat wilt.'


    'Bedankt. Tot direct.'


    Hij belde af.


    'Ik neem Swipper mee. Als u de papieren voor hem gereed wilt laten maken.'


    


    Hubert zette de bandrecorder stil, waarop hij de bekentenis van Jimmy Swipper had opgenomen, alvorens hij deze naar het ziekenhuis had laten brengen. Coleman, die bij het raam stond, stak een sigaret op.


    'Het is allemaal nogal verward,' merkte hij op.


    'De gedachten van die knaap zijn niet zo helder,' antwoordde Hubert. 'Bovendien zweet hij het uit van angst. Om het maar samen te vatten: we weten nu dat Swipper kennis heeft gemaakt met Wei Tsjoe-sjen in de laatste fase van de bouw van de Redstone-basis. Swipper was, met enkele anderen, ter beschikking van Wei Tsjoe-sjen gesteld, die erover had geklaagd dat hij niet genoeg mensen had om het project binnen de afgesproken tijd af te kunnen krijgen. Het schijnt dat er van het begin af een goede verstandhouding tussen beide mannen heeft bestaan. In elk geval vatte Swipper de gewoonte op de Chinese ingenieur en zijn vrouw minstens eenmaal per week te bezoeken ...


    'Ik heb zo'n idee, dat Swipper een oogje had op Anna Wei ... Om het kort te maken ... een maand geleden heeft Wei Tsjoe-sjen Swipper tweeduizend Amerikaanse dollars aangeboden in ruil voor de dienst waarvan wij nu alles weten: de verdoving van zijn kameraden en het openen van de deur van de bunker voor Wei en de anderen. Swipper zegt dat hij tot het laatste ogenblik niet heeft geweten waarom het ging. Hij dacht dat de Chinees en zijn medeplichtigen kostbaar materiaal wilden stelen, en geen seconde is de gedachte bij hem opgekomen dat het hun om een atoombom te doen was. Dat klinkt niet onwaarschijnlijk.'


    'Dat ben ik met je eens,' stemde Coleman in.


    'En nu de bewuste nacht. Wei en zijn medeplichtigen arriveerden tegen tien uur 's avonds met een bestelwagen van de J. G. White. Swipper opende de deur voor hen. Ze waren met hun drieën: Wei en twee andere Chinezen, die Swipper volgens zijn zeggen niet kende. Ze daalden door de luchtkoker naar beneden af. Ze hadden twee takels bij zich en een zak met gereedschap. Ze kwamen eerst kort voor vier uur 's morgens weer boven. Volkomen uitgeput. Swipper had het op zijn zenuwen gekregen, omdat hij bang was dat ze beneden tegen de lamp waren gelopen. Ze droegen een atoombom, die ze uit een raket hadden gesloopt. Swipper protesteerde, maar Wei bracht hem onder het oog dat het daarvoor nu te laat was. Tenslotte heeft Swipper hun een handje geholpen met het dragen van de bom naar de bestelwagen. Toen pas zag hij dat de auto was beschilderd met de aanduiding ]. G. White en toen ook zag hij voor het eerst een vierde man, van wie hij dacht dat het een blanke was. Een blanke, die aan het stuur zat.'


    'Dat staat niet helemaal vast.'


    'Zeker is dat er een vierde man achter het stuur zat. Niet absoluut zeker is dat het een blanke was, maar hij is er voor vijfenzeventig procent van overtuigd ... Tenslotte verdween de bestelwagen met de vier mannen tegen vijf uur. Swipper heeft geen van de mannen ooit teruggezien, behalve Wei Tsjoe-sjen, die hem overigens te kennen gaf dat hij nooit ernstig van plan was geweest hem die tweeduizend dollar te geven en dat hij zich maar bij de autoriteiten moest gaan beklagen als hij het er niet mee eens was. Swipper wist dat hij het risico liep voor de krijgsraad te worden gedaagd en hij hield zijn mond. Overigens had hij de eerste verschijnselen van de ziekte bij de Chinees opgemerkt en omdat hij op de basis voorlichting had gehad over de gevaren van radio-actieve besmetting, had hij geweten dat de Chinees ten dode was opgeschreven. Wei had hem verteld dat hij bij het demonteren van de bom een fout had gemaakt en dat het maar weinig had gescheeld of de gehele rakettenopslagplaats was in de lucht gevlogen ... Daarom geloofde Swipper me onmiddellijk toen ik hem te verstaan gaf, dat hij zelf ook wel eens besmet kon zijn ... Dat had hij zelf al twee weken lang gevreesd en die gedachte had er weer toe geleid dat hij erger dan tevoren last had gehad van zijn maag ...'


    'Je gelooft toch niet dat hij werkelijk ziek is?'


    'De anderen zijn dat wellicht ook. Hij is het minst in contact geweest met de bom. Wei moet inderdaad een fout hebben begaan bij het demonteren. Misschien heeft hij per abuis de beschermende mantel van de bom geopend ... Het verdient misschien aanbeveling om te laten nagaan of andere knapen, blank of niet, zich onder behandeling van een medicus hebben gesteld of in een ziekenhuis zijn opgenomen, knapen met verschijnselen van radio-actieve besmetting.'


    Coleman trok een gezicht.


    'Wat ziekenhuizen betreft, dat is natuurlijk een koud kunstje. Maar wat de particuliere artsen betreft ...'


    'Er moet een methode zijn om hen op de hoogte te brengen. Een risico van besmetting, de noodzaak tot isolatie enzovoort. Het algemeen belang gaat boven het particuliere belang.'


    'Ik zal er dadelijk voor zorgen. Mag ik overigens weten welk gebruik je van Swipper wilt gaan maken?'


    'Natuurlijk ... Ik zal hem als lokaas gebruiken. Ik zal hem de stad insturen, met flink wat geld op zak en ik zal hem zoveel mogelijk laten babbelen. Dat wil zeggen dat hij moet rondbazuinen dat hij een stelletje knapen heeft geholpen een atoombom te stelen. Dat hij die knapen kent, maar dat niemand anders hen verdenkt ... Dat verhaal klinkt zo onwaarschijnlijk, dat niemand er oren naar zal hebben, behalve degenen die bij de zaak zijn betrokken.'


    Coleman knikte langzaam.


    'Je laat hem natuurlijk schaduwen?'


    'Niet al te opvallend. Hij moet vrij kunnen gaan en staan waar hij wil.'


    'Dan riskeert hij zijn leven.'


    'Daar twijfel ik geen moment aan. Ik zou je daarop kunnen antwoorden, dat het leven van Swipper geen duit waard is en dat me dat totaal onverschillig laat... Naar mijn opvatting is ieder verantwoordelijk voor zijn eigen daden en moet je daarvoor op de een of andere manier toch betalen. Swipper heeft een risico genomen door Wei Tsjoe-sjen behulpzaam te zijn. Nu moet hij dat maar goedmaken. Zoveel te erger voor hem als hem dat inderdaad zijn hachje kost. Zo zie ik de zaak.'


    'Prima,' zei Coleman. 'Ik zal hem dus zeer onopvallend in het oog laten houden, met de strikte opdracht dat men in geval van nood slechts op het allerlaatste ogenblik tussenbeide mag komen en dan nog alleen als het zeker is dat eventuele aanvallers van Swipper in de kraag kunnen worden gegrepen. Dat bedoel je toch?'


    'Inderdaad. Nu zou ik Bardeau willen spreken. Waar is hij?'


    Coleman nam een telefoon op en herhaalde de vraag die Hubert had gesteld. Hij luisterde even, legde de hoorn neer en zei:


    'Hij is op dit moment bij de perschef van de gouverneur. Wil je dat ik hem hierheen laat brengen?'


    'Ja.'


    Opnieuw nam Coleman de telefoon op en gaf de noodzakelijke opdrachten.


    'Blijf maar in deze kamer,' zei hij, toen alles was geregeld. 'Ik laat je nu alleen ... Bardeau en ik hebben gemeenschappelijke vrienden en ik kom hem op dit moment liever niet onder ogen ...'


    


    François Bardeau arriveerde een kwartier later. Hij was bleek en zag er moe uit.


    Onverstoorbaar noodde Hubert hem de kamer binnen en bood hem een stoel aan.


    De journalist liet zich zwaar in de fauteuil vallen, haalde een enorme zakdoek voor de dag en begon zijn voorhoofd af te drogen.


    'Je hebt dus woord gehouden,' gromde hij. 'Ik zit er tot mijn nek in en niemand wil me helpen.'


    'Ik heb je gewaarschuwd,' antwoordde Hubert op neutrale toon. 'En je kunt ervan overtuigd zijn, dat er inderdaad niemand zal komen die het voor je op zal nemen.'


    Er volgde een korte stilte op zijn woorden.


    Diep in zijn hart was Hubert het met zijn eigen optreden niet eens.


    Hij vond Bardeau sympathiek.


    Hij had echter al lang geleden geleerd dat hij zijn gevoelens niet mocht vertrouwen.


    Een van de eerste beginselen die de leerlingen op een spionnenschool wordt bijgebracht is, dat men nimmer op zijn eerste indrukken moet afgaan, of deze nu gevoelens van sympathie zijn of van het tegengestelde. Nooit mag men zonder bewijs iets aannemen ...


    Bardeau vroeg met een stem waaruit woede klonk: 'Wat wil je nu eigenlijk van me?'


    'Dat heb ik je al gezegd: dat je me helpt in de zaak Wei Tsjoe-sjen. Als je toestemt, wordt je vriendin vanmiddag nog vrijgelaten. En als je me de dienst bewijst die ik van je verlang, zal ik ervoor zorgen dat je opnieuw je beroep van journalist kunt gaan uitoefenen. Hier en ongestoord.'


    'Ik wilde dat "Connie" je van Formosa wegvaagde,' bromde Bardeau. 'Ik neem het aan, maar met tegenzin en omdat ik ertoe ben gedwongen ... Op voorwaarde echter dat je me carte blanche geeft.'


    'Je moet het niet zo beroerd opnemen. Probeer je eens in mijn positie te verplaatsen ...'


    'Ik begrijp het ook wel, beste kerel. En ik geloof dat ik in jouw plaats precies hetzelfde zou hebben gedaan. Hetgeen overigens niet wegneemt, dat ik met genoegen je gezicht in elkaar zou slaan.'


    Hubert glimlachte.


    'Ik stel je in dat geval graag voor, om na afloop van deze zaak een gezellig partijtje te boksen.'


    'Geen sprake van. Dat hebben we al eens gedaan. Jij bent me veel te sterk.'


    'Zoals je wilt.'


    Bardeau veegde opnieuw zijn voorhoofd af.


    'Tussen twee haakjes, ik geloof niet dat je hebt begrepen wat er gisteravond tussen Lisa en mij is gebeurd ... Ik wil niet dat je wat dat betreft een verkeerde indruk van me krijgt of me voor een smeerlap houdt ...'


    'Lisa heeft het me al uitgelegd,' zei Hubert. 'Jij bent verliefd op haar en je hebt een hekel aan Loucas. Zij kon niet verdragen dat je een paar nare dingen over hem zei ...'


    'Zo zit de zaak toch niet in elkaar. Wat gisteravond betreft ... enfin, laat ik er maar ronduit mee voor den dag komen ... Ze zei enkele dingen over haar ouders die mij niet aanstonden. Ik was erg op hen gesteld en zij verdienden niet dat Lisa hen behandelde zoals ze deed.


    'Ik heb haar gezegd dat ze een kleine snotaap was en dat ze tenminste eerbied moest hebben voor de doden. Ze werd toen woedend en sprong me op mijn nek. Ze zou me de ogen hebben uitgekrabd als ik haar had laten gaan ... Ik wilde haar niet slaan, ik wilde haar slechts in bedwang houden tot ze wat zou zijn gekalmeerd. Ze kronkelde zich echter als een paling en de stof van haar nachthemd bleek niet al te stevig te zijn ...


    'Laten we het vergeten,' zei Hubert. 'Laten we het nu hebben over de zaak die ons beiden interesseert. Enkele knapen hebben Wei Tsjoe-sjen ontvoerd na zijn vrouw te hebben vermoord en zijn huis in brand te hebben gestoken. Het is weinig waarschijnlijk dat Wei Tsjoe-sjen nog leeft, maar het doel is het vinden van de moordenaars. Misschien helpt het je, als ik je meedeel, dat Wei Tsjoe-sjen betrokken was bij een zaak die het daglicht niet kon verdragen. Dat dit onlangs is gebeurd en dat de maatregelen die tegen hem en zijn vrouw zijn genomen, voor rekening komen van zijn medeplichtigen ... Tussen twee haakjes: ik moet je nog waarschuwen dat een zekere Jimmy Swipper vanavond de stad in gaat om een verhaaltje rond te bazuinen . .


    'Swipper? Die heb ik een keer bij de familie Wei ontmoet. Een smerig mannetje. Ik heb Tsjoe-sjen gezegd dat hij die knaap maar beter uit zijn buurt kon houden. De deur van hun huis stond echter altijd voor iedereen open. Ik heb altijd wel gevreesd dat hun de een of andere dag iets verschrikkelijks zou overkomen.'


    'Probeer je eens te herinneren of er op de dag dat je Swipper bij de familie Wei zag, ook enkele andere mensen waren. Twee Chinezen bijvoorbeeld. En een blanke.' Bardeau dacht na, maar schudde tenslotte het hoofd. 'Nee, die avond waren er geen andere mensen bij Tsjoe-sjen. Swipper is vlak nadat ik kwam, weggegaan. Een kwartiertje of zo later.'


    'Had je niet de indruk dat hij een oogje op de vrouw des huizes had?'


    'Inderdaad. Hij verslond haar met zijn ogen en debiteerde de ene dubbelzinnige opmerking na de andere. Dat maakte, dat ik hem al dadelijk erg onsympathiek vond.'


    'Zoveel te beter. Ik zou graag willen dat je hier en daar rondbazuinde dat Swipper jou tweeduizend dollar heeft gevraagd in ruil voor een sensationeel verhaal, doch dat je zijn aanbod niet hebt aangenomen omdat je hem een fantast vindt.'


    'Begrepen. Swipper moet het lokaas zijn en je wilt dat de anderen wat sneller op zijn spoor komen?'


    'Precies.'


    'Gaat Swipper ermee akkoord? Ik heb hem misschien verkeerd beoordeeld, maar hij leek me niet een knaap te zijn die uit het hout was gesneden waaruit men helden maakt.'


    Hubert glimlachte wreed.


    'Swipper heeft geen keus. Hij heeft simpelweg te doen wat ik hem opdraag.'


    De mond van Bardeau werd bitter samengeknepen.


    'Je hebt er slag van de mensen te dwingen om voor je te werken, nietwaar?'


    'In mijn beroep,' gaf Hubert zacht ten antwoord, 'zijn alle trucs geoorloofd. Degene die hiermee geen rekening houdt, wordt niet oud.'


    'Ik snap het,' zei Bardeau. 'Ik snap het maar al te goed ...'


    'Laten we de zaak samenvatten,' zei Hubert. 'Waarom het gaat is: twee Chinezen en een blanke van onbekende nationaliteit te vinden, die de medeplichtigen zijn geweest van Wei Tsjoe-sjen bij een illegaal zaakje. Het zijn deze knapen geweest, die hem hebben laten verdwijnen na zijn vrouw te hebben gedood en zijn huis in brand te hebben gestoken. Ze doodden zijn vrouw om te voorkomen dat zij haar mond voorbij zou praten.'


    Bardeau glimlachte vaag.


    'Als ik het goed begrijp, hebben ze Wei Tsjoe-sjen laten verdwijnen omdat zelfs zijn lijk zou kunnen spreken.'


    'Je bent een intelligente kerel,' zei Hubert, zonder zich bloot te geven. 'Ik wens je alle geluk toe. Kom morgenochtend om een uur of acht hier om rapport uit te brengen ...'


    'En als ik me dringend met je in verbinding moet stellen?'


    'Bel dan hierheen en vraag naar Peter Coleman. Hij weet altijd waar ik te bereiken ben.'


    Bardeau zei, wat ongerust: 'Is Coleman er ook bij betrokken?'


    'Nee, niet precies. Ik behandel de zaak geheel alleen. Hij moet me echter alle hulp verlenen die ik nodig heb.'


    Bardeau scheen opgelucht te zijn.


    'Er schijnen heel wat verplichtingen te zijn,' mompelde hij.


    'Nietwaar?'


    Ze keken elkaar een moment aan, zonder hartelijkheid in hun blikken.


    'Kan ik nu vertrekken?' vroeg Bardeau.


    'Natuurlijk. Amuseer je.'


    'Dat zal ik proberen.'


    De journalist draaide zich op zijn hielen om en liep naar de deur.


    Hubert vond dat het onderhoud beter was verlopen dan hij had durven hopen.
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    Hubert zei tegen David Tao dat hij moest wachten, en stapte snel uit de jeep, om vervolgens naar een portiek te rennen om te schuilen. De regen stroomde nog steeds, eentonig en vasthoudend. De wind was echter bedaard. Als men Radio Taipeh kon geloven, die voortdurend waarschuwingen voor de bevolking uitzond, zou de orkaan eerst tegen tien uur 's avonds boven het eiland komen.


    Weer nieuwe vertragingen dus. 'Connie' scheen zich onderweg te amuseren.


    Het was vijf uur en het personeel van de J. G. White verliet het gebouw. Een leger van fietstaxi's verdrong zich voor de deur, de weg versperrend en het verkeer lamleggend.


    Rita Sseoeloeng kwam naar buiten, in gezelschap van een jonge Amerikaan in een legerjas, die druk tegen haar praatte.


    Hubert trok de aandacht van de jonge vrouw, die niet bepaald verrukt scheen te zijn toen ze hem zag. 'Goedemiddag,' zei hij.


    Ze knikte stug en wilde doorlopen. Hubert greep haar arm.


    'Een ogenblikje ... Ik wil je spreken.'


    De jonge vrouw bleef staan. Over haar knappe gezichtje gleed een ironische trek van verbazing.


    'Komt Lisa nog?'


    'Lisa is vandaag niet op kantoor verschenen, meneer ... Ik neem aan dat u beter dan wie ook de reden van haar wegblijven weet.'


    Hubert fronste de wenkbrauwen.


    'Waarom zou ik dat beter moeten weten dan iemand anders?'


    Rita Sseoeloeng trok haar arm los.


    'Goedenavond.'


    Duidelijk was te zien dat ze woedend was. Hubert pakte haar arm weer vast.


    'Schei uit... Je moet het me zeggen ... Ik heb Lisa sinds gisteravond niet gezien en ...'


    De jongeman die Rita begeleidde meende dat nu het moment was gekomen om een heldenrol te gaan spelen. Hij deed twee stappen naar voren, greep Hubert bij de revers van zijn regenjas en trok hem naar zich toe. Met zijn gezicht vlak bij dat van Hubert begon hij:


    'Luister eens, mannetje ... Ik zal jou eens wat vertellen ...'


    Eerst toen kwam hij tot de ontdekking dat Hubert zelfs geen centimeter had bewogen, ondanks het feit dat hij met al zijn kracht had getrokken. Het volgende moment had hij het gevoel dat de duim van zijn rechterhand, die op de revers van Huberts jas rustte, in een stalen tang werd genomen en toen werd omgedraaid.


    Hij slaakte een kreet en viel op zijn knieën, zijn voorhoofd opeens nat van het zweet, veroorzaakt door de pijn.


    Hubert liet hem los.


    'Stel me eens aan die jonge idioot voor,' zei hij glimlachend.


    Verbijsterd en niet goed begrijpend wat er was gebeurd, zei Rita Sseoeloeng automatisch:


    'Ramsey Murdoch ... kolonel Hubert Bonisseur de la Bath ...'


    Murdoch was overeind gekrabbeld met een vertrokken gezicht en zijn pijnlijke duim masserend. Hubert maakte een lichte buiging.


    Murdoch bromde iets onverstaanbaars, draaide zich op zijn hielen om en verdween.


    'Die jongeman heeft geen gevoel voor humor,' merkte Hubert op.


    Toen stak hij zijn arm onder die van Rita Sseoeloeng en trok haar mee naar de andere kant.


    'Ik zeg nogmaals dat ik na jouw vertrek gisteravond bij Lisa ben weggegaan en dat ik haar sindsdien niet meer heb gezien ...'


    Hij voelde hoe ze verstarde.


    Ze vroeg:


    'Waarom lieg je? Het kan me heus niet schelen, neem dat maar van me aan.'


    Hij zuchtte.


    'Luister nu toch eens, Rita. Geloof me, ik heb geen enkele reden om tegen je te liegen. Wees nu eens lief en vertel me alles wat je weet.'


    'Aristide heeft me vanmorgen op kantoor opgebeld. Hij heeft me alles verteld.'


    Op geduldige toon drong Hubert aan: 'Wat heeft hij je verteld?'


    'Dat hij jullie heeft betrapt toen jullie aan het vrijen waren. Of is dat soms niet waar?'


    'Daar zullen we het later wel eens over hebben. Wat heeft hij je nog meer verteld?'


    Hubert bleef onverstoorbaar.


    'Dat Lisa hem had gezegd dat alles tussen hen uit was en dat ze er met jou vandoor ging ... En dat jullie inderdaad een half uur later samen zijn vertrokken.'


    'Hoe heeft hij ons zien weggaan?'


    'Per auto, natuurlijk.'


    'In welke auto?'


    'In de jouwe.'


    'Aristide is een smerige leugenaar.'


    'Dat zeg jij.'


    'Zeker ... Ondertussen zou ik toch wel willen weten wat er met Lisa is gebeurd. Laten we niet vergeten wat haar moeder is overkomen.'


    De jonge vrouw bleef staan.


    'Probeer je me soms bang te maken?'


    'Ja. Ik wil dat jij nu eindelijk eens gaat beseffen dat je vriendin misschien in gevaar verkeert. Het is inderdaad waar dat Loucas gisteravond onverwacht is binnengekomen. De valstrik die we hem hadden gespannen, heeft niet gewerkt. Hij begreep onmiddellijk dat ik daaraan schuldig was. Hij is begonnen Lisa te slaan en toen zijn wij in gevecht geraakt. Lisa heeft me geholpen om hem te kalmeren en toen ben ik weggegaan, haar bij hem achterlatend, nadat ze me had verzekerd dat ze wel voor zichzelf kon zorgen.'


    Rita zuchtte diep.


    'Ik wilde dat ik je kon geloven. Ik haat Aristide en hij heeft vanmorgen door de telefoon zulke afschuwelijke dingen gezegd.'


    'Wat?'


    'Hij zei dat ik het met jou hield, dat ik jouw handlangster was geworden en dat mij, als hij me nog eenmaal in jouw gezelschap zag, iets heel ergs zou overkomen.'


    Hubert besloot:


    'Op naar Lisa.'


    Hij duwde de jonge vrouw naar de jeep. David Tao stapte uit.


    Zij namen plaats op de achterbank. De chauffeur nam zijn plaats weer in en de wagen reed weg.


    'Heeft ze de hele dag niets van zich laten horen? Niet eens opgebeld?'


    'Iemand heeft namens haar onze chef opgebeld. Dat was vanmorgen om een uur of tien.'


    'Wie?'


    'Hij heeft zijn naam niet genoemd. Hij zei dat Lisa Wei vandaag niet kon komen en waarschijnlijk morgen ook niet. Dat ze een briefje zou schrijven om het uit te leggen. Ik ... ik dacht dat jij het was ...'


    'Dat klinkt allemaal erg verdacht.'


    Ze spraken enkele tellen niet. De chauffeur had de lampen van de jeep ontstoken en ze reden heel langzaam, gehinderd door de vele fietstaxi's die in rijen van twee en drie midden op de weg reden.


    Hubert maakte zich ongerust. Hij vreesde dat Loucas in zijn woede Lisa iets had aangedaan. In elk geval was er iets abnormaals gebeurd.


    'Ken jij George Papadoukis?' vroeg hij.


    'Papoutsidakis? ... De chauffeur van Aristide?'


    'Ja.'


    'Natuurlijk . .


    'Hoe vind je hem?'


    'Ach, hij is een aardige jongen. Om je de waarheid te zeggen, heb ik nooit zo op hem gelet.'


    Ze waren er. Ze stapten uit en gingen het gebouw binnen.


    De deur van het appartement, die de vorige dag door Hubert was geforceerd, was gewoon dichtgetrokken. Hij duwde er tegen.


    'Neem me niet kwalijk, Rita, dat ik het eerst naar binnen


    ga.'


    Hij stapte voorzichtig over de drempel, gevolgd door de jonge vrouw. Sinds de vorige avond scheen er niets te zijn veranderd. Slechts Lisa was er niet meer.


    Het bed was niet opgemaakt en er heerste nog dezelfde wanorde.


    'Raak niets aan,' waarschuwde Hubert.


    Hij nam alles zorgvuldig op. Hij liep de badkamer binnen en vervolgens de keuken.


    'Wil je eens kijken of je dat gescheurde nachthemd kunt vinden, dat ze gisteren aan had?' vroeg hij. 'Ik zie het nergens. Kijk ook uit naar haar peignoir.'


    Rita Sseoeloeng gehoorzaamde. Het appartement was maar klein en ze was snel uitgekeken.


    'Ik zie het niet ...'


    'Ik neem aan dat jij zo'n beetje alle kleren van Lisa wel kent. Kijk eens of er iets weg is. Dan weten we tenminste wat ze aanhad toen ze hier wegging. Dat kan zeer belangrijk zijn ...'


    De jonge vrouw opende een kast en begon te doen wat Hubert haar vroeg. Weldra zei ze en haar stem klonk verbijsterd:


    'Er is niets weg. Zelfs haar regenjas is er nog.'


    'Schoenen soms?'


    Ze keek snel.


    'Ook geen schoenen.'


    'Dan ligt de conclusie voor de hand. Ze is in haar peignoir vertrokken met daaronder niets anders dan haar nachthemd.'


    'Maar dat kan toch niet!'


    'De tweede conclusie luidt dus: dat ze hier niet vrijwillig is weggegaan ...'


    Hij zag hoe het gezicht van Rita Sseoeloeng betrok.


    'Ik ben bang,' mompelde ze. 'Ik weet nu dat Aristide heeft gelogen. Misschien heeft hij het wel gedaan. In een opwelling van jaloezie ...'


    'Dat is niet onmogelijk.'


    Met een snel gebaar legde hij haar het zwijgen op. Er kwam iemand de trap op. Hij deed het licht uit, greep de jonge vrouw bij de hand en trok haar de keuken in.


    Het kon xen van de andere bewoners van het gebouw zijn, doch het was verstandig op alles voorbereid te zijn ...


    Even later wenste hij zichzelf geluk met zijn voorzichtigheid. De deur van de woning zwaaide krakend op zijn geforceerde scharnieren open. Bevreesd drukte Rita zich tegen Hubert aan. Deze duwde haar echter weg. Hij kon elk ogenblik beide handen nodig hebben ...


    De deur ging weer dicht. Stappen kwamen naderbij door de gang en afgaande op het geluid moest de nieuw aangekomene vervolgens de woonkamer zijn binnengegaan. Hubert deed, zonder gerucht te maken, een stap vooruit.


    Hij sloop door de gang. Hij was vlakbij de kamerdeur toen hij een kastdeur hoorde opengaan.


    Hij gleed nog verder voorwaarts met de voorzichtigheid van een Sioux. In de kamer was het schijnsel van een zaklantaarn te zien. Plat tegen de muur gedrukt, strekte Hubert zijn hals. Hij zag het silhouet van een man bij de kast.


    Hij hield zijn adem in, nieuwsgierig naar wat er verder zou gaan gebeuren ...


    De man bukte zich en pakte een koffer op die hij met één hand opende. Hierna wierp hij, zonder zich erom te bekommeren hoe ze terecht kwamen, twee paar schoenen en twee japonnen in de koffer. Hij wilde nog enkele andere kledingstukken grijpen, toen er in de keuken iets viel. Hij schrok en doofde zijn lamp. Hubert begreep dat hij snel zou moeten handelen, wilde hij het initiatief behouden. Hij strekte zijn arm, zocht op de tast de schakelaar en knipte het licht aan. De onbekende man was een blanke; jong, tamelijk gebruind. Een knappe knaap. Hij moest stalen zenuwen hebben, of anders was hij gewend aan dit soort zaken, want hij scheen zelfs niet geschrokken te zijn.


    'Goedenavond,' zei Hubert, de kamer binnenlopend. 'Als ik het goed zie, is dit een inbraak.'


    De ander glimlachte.


    'U vergist zich,' antwoordde hij achteloos. 'Ik ben hierheen gestuurd door miss Wei ...'


    Hubert voelde dat Rita Sseoeloeng achter hem was opgedoken.


    Opeens riep de jonge vrouw:


    'George? Wat doe jij hier?'


    'Zo,' zei Hubert. 'Dus jij bent Papadoukis?'


    'Papoutsidakis,' verbeterde de ander hem; 'als het u hetzelfde is.'


    Rita zag nu het valies en ze begreep dadelijk wat er aan de hand was.


    'Waar is Lisa?'


    De Griek glimlachte, een rij stralend witte tanden ontblotend.


    'Bij die knaap, die Amerikaan ...'


    'Welke Amerikaan?'


    'Kolonel Hubert en nog iets ...'


    'Werkelijk?' deed ze verbaasd.


    'Ja,' verzekerde de ander haar. 'Ik heb haar zo straks ontmoet in de hal van het Taiwan-hotel. Ze zei tegen me: "George, wees lief en ga een paar dingen voor me halen. Ik heb niets bij me. En zorg er voor dat Aristide er niets van te weten komt".'


    Zijn glimlach werd nog breder en hij besloot: 'Je weet immers, Rita, dat ik altijd een zwak voor Lisa heb gehad , . .'


    De jonge vrouw en Hubert zwegen. De Griek wendde zich nu tot Hubert.


    'U bent zeker de chef van Lisa bij de J. G. White?'


    'Nee,' antwoordde Hubert. 'Ik ben kolonel Hubert Bonisseur de la Bath ...'


    Verbaasd bleef de Griek een moment lang onbeweeglijk staan. Toen maakte hij een grimas.


    'Zo,' zei hij, 'dat is grappig.'


    'Heel grappig,' zei Hubert.


    Papoutsidakis liet zijn blik van Hubert naar Rita Sseoeloeng gaan en weer terug. Het was duidelijk dat zijn hersenen op topsnelheid werkten en dat hij naar een uitweg zocht.


    Hubert nam het woord weer. 'Nu gaat u ons vertellen waar Lisa is, meneer Papadoukis. En dat gaat u snel en vol overtuiging doen . .


    De Griek haalde zijn schouders op en grijnsde.


    'Ach, zo? Het is eenvoudig. Dat zult u wel begrijpen. Heel, heel eenvoudig. Aristide, dat is mijn neef, heeft redenen om kwaad te zijn op Rita, nietwaar?'


    Toen de twee anderen hem ijzig bleven aanzien, ging hij verder:


    'Hij vindt dat Rita een slechte invloed op Lisa heeft. Volgens hem worden alle moeilijkheden die hij met Lisa heeft door Rita veroorzaakt.'


    'Dank je,' riep de jonge vrouw zuur uit.


    De Griek verontschuldigde zich met brede gebaren. 'Aristide denkt dat. Ik niet. Laten we elkaar niet verkeerd begrijpen.'


    'Waar is Lisa?' snauwde Hubert, die genoeg begon te krijgen van het gebabbel.


    'Ach, bij Aristide natuurlijk. Ze gaan heel spoedig trouwen ...'


    'We willen haar zien en haar spreken.'


    De Griek maakte weer een grimas.


    'Ik weet niet of Aristide dat goed vindt. Ik vrees dat hij jullie tweeën niet zo graag mag.'


    Hubert herhaalde langzaam: 'We willen haar zien en haar spreken.'


    De ander schudde het hoofd.


    'Dat wil Aristide vast niet.'


    'Goed,' zei Hubert. 'Dan gaan we nu naar de politie en dienen een aanklacht tegen die meneer Loucas in wegens ontvoering en vrijheidsberoving van Lisa Wei ...'


    De Griek wreef zich peinzend over zijn voorhoofd. Tenslotte zei hij langzaam: 'Luister eens. Op dit uur is Aristide vast en zeker in de bar van de Vrienden van China-club. Laten we daar heengaan, dan kunnen jullie het hem zelf vragen.'


    'O.k.'


    George Papoutsidakis bukte zich om het valies dat naast hem stond op te nemen. Hubert hield hem tegen.


    'Laat dat. Raak niets meer aan.'


    De Griek nam hem enkele ogenblikken nieuwsgierig op en gaf toen toe.


    'Zoals u wilt.'


    'Loop voor ons uit,' beval Hubert hem. 'Ik waarschuw je dat, indien je ons probeert een loer te draaien, ik je in je benen schiet.'


    'Kom nou,' protesteerde de ander. 'Dat doet u toch niet, kolonel.'


    'Probeer het maar eens.'


    Ze liepen de trap af. Rita trok de deur achter hen dicht. Toen ze beneden waren, wees Papoutsidakis naar links. 'Mijn wagen staat daar. Zien we elkaar bij de club?'


    'Geen sprake van. Je gaat met ons mee.'


    De Griek fronste de wenkbrauwen en bleef enkele tellen onbeweeglijk staan.


    'Dwing me niet om hardhandig te worden,' ried Hubert hem aan.


    Papoutsidakis haalde zijn schouders op en volgde hen toen naar de jeep. David Tao stapte uit en Hubert vroeg hem:


    'Ben je gewapend?'


    'Altijd, mijnheer.'


    'Prima. Je hebt gezien welke woning we zijn binnengegaan?'


    'Ja.'


    'Op de eerste etage is een deur die op een kier staat. Duw hem open en blijf in de flat wachten tot ik je kom halen. Zorg dat er niemand binnenkomt en verhinder vooral dat er iets wordt weggehaald.'


    David Tao knikte ten teken dat hij het had begrepen en wees op de jeep.


    'De sleutel zit in het contact.'


    'Dank je.'


    De chauffeur liep weg.


    Rita riep opeens:


    'Huub ...'


    Papoutsidakis had het op een rennen gezet. Hubert vloog hem achterna. Het trottoir stond vol met fruitstalletjes en openluchtrestaurantjes. De vluchteling rende er kriskras tussen door. Hubert die hem vlak op de hielen zat, liep tafels en stoelen omver. Hij won snel terrein. De Griek gleed uit en viel. Toen hij weer op de been was, was zijn voorsprong tot enkele meters teruggebracht. Met een laatste krachtsinspanning gooide Hubert zich naar voren en dook toen naar de benen van de man.


    De Griek sloeg weer tegen de grond, raakte met zijn hoofd de stoeprand en verloor het bewustzijn. Hubert nam hem op, legde hem als een baal over zijn schouder en liep terug naar de jeep.


    De Chinezen die het schouwspel hadden gevolgd, zeiden niets. Ze wisten uit ervaring dat het niet verstandig was zich met de zaken van de 'langneuzen' te bemoeien.


    Rita Sseoeloeng wachtte bij de jeep.


    'Waarom is hij er vandoor gegaan?'


    'Hij heeft natuurlijk geen zuiver geweten.'


    'Hij is gewond.'


    Hubert liet de man op de achterbank zakken en zag het bloed dat uit een wond op zijn voorhoofd kwam. Een snel onderzoek stelde hem gerust.


    'Dat is niet ernstig.'


    Hij gleed achter het stuur. De jonge vrouw kwam naast hem zitten. De wagen reed weg.


    'Hij heeft natuurlijk gelogen. Daarom rende hij weg. Lisa is vast niet bij Aristide. Hij heeft natuurlijk gedacht...'


    'Laten we ons geen zorgen maken voor de tijd,' ried Hubert haar aan.


    Ze legde haar hand op zijn arm.


    'Kun je me vergeven dat ik aan je heb getwijfeld?'


    'Dat weet ik niet. Je bent erg gemeen geweest.'


    'Wat moet ik doen om het weer goed te maken?'


    'Heel, heel lief zijn.'


    Ze boog zich naar hem over en kuste hem op zijn wang. Achter hen begon Papoutsidakis zich te bewegen. Hubert remde en keek in de achteruitkijkspiegel naar de Griek, op alles voorbereid.


    'Hè,' riep de laatste uit, 'wat is er gebeurd?'


    'Je bent uitgegleden en op je hoofd gevallen.' Papoutsidakis voelde aan zijn voorhoofd en keek toen naar zijn bebloede vingers.


    'Maak je niet ongerust,' zei Hubert. 'Het is maar een schram.'


    De Griek haalde zijn zakdoek te voorschijn en drukte deze tegen zijn verwonding.


    'Waar gaan we heen?'


    'Loucas zoeken. Dat heb je toch zelf voorgesteld?'


    'O.k.'


    Hij zei niets meer. Trouwens ze waren al op de plaats van bestemming. Hubert parkeerde de jeep zo dicht mogelijk bij de club. Ze stapten uit en Hubert greep de arm van de Griek vast om deze bij voorbaat de lust tot verdere ontvluchtingpogingen te ontnemen.


    Ze zagen de frambozenrode Cadillac van Loucas enkele meters van de ingang vandaan staan. In de hal ontdeden ze zich van hun regenjassen en ze liepen de bar binnen. Hubert bleef dicht in de buurt van zijn gevangene. Loucas zag hen en kwam op hen toe. De bar was vol druk pratende mensen. Het onderwerp van gesprek was de nadering van 'Connie'.


    Loucas begon in het Grieks tegen Papoutsidakis te praten die hem ratelend in dezelfde taal antwoord gaf. Hubert probeerde tussenbeide te komen. 'Spreken jullie alsjeblieft Engels, zodat we allemaal kunnen verstaan wat er wordt gezegd.'


    'Kop dicht,' snauwde Loucas.


    Hubert kon hem in die bar moeilijk tot de orde roepen. Desondanks zei hij dreigend:


    'Nog zo iets en je krijgt ten overstaan van iedereen een pak slaag.'


    Loucas was alweer bezig in het Grieks met zijn neef in gesprek. Deze zei ook nog enkele zinnen. Knikte toen. Tenslotte wendde Loucas zich tot Hubert en zei in het Engels:


    'Jullie beginnen me de keel uit te hangen, maar omwille van de lieve vrede zal George jullie naar mijn huis rijden zodat je Lisa kunt zien en spreken. Is dat voldoende?'


    Hubert begon wat genoeg te krijgen van het heen en weer rijden. Zijn instinct zei hem echter, dat Lisa Wei hem misschien nog van nut kon zijn. Trouwens, hij verwachtte niet dat de operatie-Swipper binnen enkele uren resultaat zou afwerpen. Bovendien werd Swipper in de gaten gehouden door de mensen van de Western Enterprise.


    'Goed,' zei hij.


    Rita Sseoeloeng, die er stilletjes bij had gestaan, kon zich niet weerhouden te vragen:


    'Waarom heb je tegen mij gezegd dat Lisa er met Hubert vandoor was?'


    Aristide Loucas keek haar aan.


    Zijn ogen waren koud en uitdrukkingloos, als de ogen van een slang.


    'Is dat alles wat ik je vanmorgen heb gezegd?'


    Hubert herinnerde zich wat ze hem had verteld, de dreigementen die Loucas had geuit ...


    Hij zei heel zacht:


    'Kijk uit, Loucas ... Als je ook maar een haar van Rita krenkt of laat krenken, krijg je met mij te doen. Probeer het niet... Als je mijn raad in de wind slaat, zul je er je leven lang spijt van hebben.'


    Loucas grinnikte onaangenaam.


    'Hoor je dat, George ... ? Hij houdt zich voor een hele vent.'


    Hubert glimlachte.


    'Bega niet de fout me als iets anders te beschouwen, Loucas.'


    De Griek veranderde plotseling van houding.


    'We staan als kleine kinderen ruzie te maken. Kom mee, ik bied jullie een borrel aan.'


    'Een andere keer. Vanavond hebben we haast. We gaan nu naar jouw huis om Lisa te spreken.'


    'Zoals je wilt,' antwoordde de ander droog. Hij draaide zich om en liep terug naar de bar.


    Hubert duwde Papoutsidakis in de richting van de hal. 'Laten we gaan, jongeman.'


    


    Aristide Loucas woonde buiten de stad in een prachtige grote villa, die geheel was omgeven door een hoge muur, zo degelijk van constructie dat hij een aardbeving zou kunnen weerstaan. In het weelderige park liepen twee bloedhonden rond. Ze hielden zich rustig toen ze Papoutsidakis herkenden, maar ze volgden de wagen tot deze stilhield bij het bordes van het huis.


    Een Chinese huisknecht opende de deur en hielp de bezoekers uit hun regenjassen. Hubert realiseerde zich zeer goed dat de man hem hierbij onopvallend fouilleerde op wapens. Hubert meende dat het misschien te pas kon komen dat de bewoners van het huis wisten dat hij een zwaar pistool in een schouderholster bij zich droeg.


    Vrees is immers dikwijls het begin van wijsheid! Alles ging hierna heel gewoon. Papoutsidakis gaf de bediende opdracht Lisa Wei te laten weten dat er vrienden op haar wachtten in de salon.


    Er verstreken enkele minuten. Hubert begon net te vinden dat de tijd langzaam vorderde, toen de deur weer openging.


    Lisa Wei kwam te voorschijn, gekleed in een met goud geborduurde zwarte kamerjas die haar veel te groot was. Ze was doodsbleek en haar blik was starend. Ze bleef bij de deur staan en vroeg:


    'Waarom komen jullie me hier storen?'


    Haar stem klonk vaag en laag. Rita Sseoeloeng zweeg verbijsterd.


    'We hebben ons ongerust over je gemaakt, Lisa,' antwoordde Hubert. 'Je was verdwenen zonder ook maar een kledingstuk mee te nemen. We wilden ons ervan overtuigen dat je nog leefde.'


    Ze begon te trillen alsof ze ten prooi was aan een zenuwcrisis.


    'Laten jullie me met rust. Gaan jullie alsjeblieft weg. Jullie hebben je voor niets ongerust over mij gemaakt... Ik wil zo snel mogelijk met Aristide trouwen en ik wil je nooit meer zien, Rita. Ik wil niemand meer zien.' Hubert had de indruk dat ze elk moment in tranen kon uitbarsten.


    Rita vond het gebruik van haar stem terug. Ze riep uit: 'Lisa, je bent gek ...'


    Lisa keek haar jeugdvriendin aan met omfloerste ogen. Met een door tranen verstikte stem antwoordde ze: 'Nee, ik ben niet gek ... ik ben niet gek ... Begrijp je het dan niet?'


    Papoutsidakis kwam tussenbeide.


    'Laat haar nu maar. Jullie hebben gezien dat ze springlevend is en dat ze hier niet tegen haar zin verblijft. Gaan jullie nu maar weer weg.'


    Hubert keek Lisa Wei onderzoekend aan. 'Ben je hier met je volle instemming, Lisa?'


    'Ik ben toch bij mijn verloofde?'


    'Heb je iets nodig? Ik logeer in het Taiwan-hotel. Als je iets nodig hebt, waarschuw me dan.'


    De deur kraakte zacht. Er stond iemand achter. Waarschijnlijk de bediende die Lisa was gaan halen. De jonge vrouw schrok, draaide zich toen om en verdween.


    Rita Sseoeloeng riep: 'Lisa!'


    'Nu is het genoeg,' zei George Papoutsidakis. 'Nu moeten jullie weg.'


    Hubert was verbijsterd. De houding van Lisa Wei was niet normaal. Er konden echter tal van redenen voor zijn. Zij was een ambitieus meisje en ze kende weinig scrupules. Ze wilde het huwelijk graag dat haar zoveel materiële voordelen zou bezorgen. En na hetgeen er de vorige avond was gebeurd, zou Aristide Loucas zijn voorwaarden hebben kunnen stellen ...


    Hubert nam Rita bij de arm en voerde haar mee naar de voordeur.


    'Ga je met ons mee?' vroeg hij aan de Griek.


    'Nee, ik blijf hier.'


    'En je wagen?'


    'Maak je daar maar geen zorgen over.'


    'O.k.'


    Ze haalden hun regenjassen in de hal op. Papoutsidakis liep met hen mee tot het bordes om de honden rustig te houden. Hubert en Rita renden naar de jeep. Toen de portieren dicht waren, bukte Hubert zich naar voren om de gevel van het huis te bestuderen. Het leek hem dat er een onbeweeglijk silhouet achter de gordijnen van een raam op de eerste etage stond.


    Rita mompelde: 'Ze was niet normaal. Ze moeten haar hebben verdoofd en er moet iemand met een revolver achter die deur hebben gestaan.'


    'Je hebt veel te veel verbeelding,' antwoordde Hubert. 'Ze heeft haar keuze gemaakt. Een moeilijke keuze en dat verklaart haar optreden.'


    Hij startte de motor, schakelde de eerste versnelling in en bracht de jeep in beweging.


    'Ik wilde dat ik je kon geloven.'


    Ze reden enkele minuten zwijgend voort in de richting van de stad.


    Opeens zei Rita: 'Ik moet je bedanken, Hubert. Niets verplichtte je om het tegen Aristide voor me op te nemen.'


    Hubert die zijn aandacht geheel nodig had bij het rijden, want het zicht was vrijwel nihil, wachtte even met antwoorden.


    'Er zijn genoeg mannen die met genoegen een andere man zouden willen vermoorden terwille van jouw mooie ogen, Rita.'


    'Dat zou ik niet willen,' zei ze met een hese stem.


    'Ik zou het doen,' verzekerde hij haar.


    Ze begreep niet dat hij een grapje maakte. Er verstreken seconden. Slechts het zingen van de banden, het kraken van de banken en het gezuig van de ruitenwissers was hoorbaar.


    En toen ineens zei Rita: 'Stop, Huub ... Stop ...'


    Hij gehoorzaamde en keek haar aan. Hij zag slechts de omtrek van haar gezicht, de glans van haar haren en de schittering van haar ogen waarin nu een vreemde gloed lag. Ze legde haar arm om zijn hals en hief haar gezichtje op. Hun lippen raakten elkaar. Hij trok haar tegen zich aan ...


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 10


    


     


    Ze dineerden samen in een restaurant aan Paoching Road. David Tao was in de jeep gebleven, voorzien van een verpakte maaltijd. Hij hield de wacht bij de radio. Elk ogenblik zou er nu een seintje kunnen komen dat Swipper een contact tot stand had gebracht. En ook François Bardeau zou zich kunnen melden.


    Rita Sseoeloeng legde Hubert net uit dat een van de gasten aan een naburig tafeltje een van de bekende 'gele ossen' van Taipeh was. Hubert wist niet wat een 'gele os' was. Hij kreeg te horen dat dit jonge mensen waren die gespecialiseerd waren in de handel in bioscoopplaatsen. Ze zorgden er altijd voor als eersten in de rij voor de bioscoop te staan en kochten dan zoveel plaatsen op als ze konden krijgen, welke plaatsen ze dan met een zoet winstje van de hand deden. Aangezien de bioscoop het voornaamste middel tot vermaak op Formosa was, hadden zij een lucratief beroep ...


    David Tao kwam binnen en liep op hun tafel toe. 'Coleman heeft zojuist opgebeld,' zei hij, op de stoel neerzakkend.


    'Praat wat zachter,' zei Hubert. 'De tafels hier kunnen oren hebben.'


    De jonge Chinees dempte zijn stem.


    'Het gaat over Bardeau ... Die heeft nieuws ... Hij heeft het spoor gevonden van iemand die hij in uw tegenwoordigheid zou willen ondervragen ...'


    'Waar is hij ...'


    'Hij wacht over twintig minuten op ons, bij punt K op de kustweg.'


    'Is dat ver van hier?'


    'Mijnheer Coleman heeft het me uitgelegd. Het kost ons een half uur om er te komen.'


    'Hoe ver?'


    'Een half uur.'


    Het had geen zin om aan te dringen. Hubert wist dat het woord nauwkeurigheid niet in het Chinese woordenboek voorkwam.


    De chefs van de Amerikaanse geheime dienst in Azië, die regelmatig agenten boven communistisch China dropten, wisten dit ook.


    Indien een van die agenten erin slaagde terug te komen, iets wat maar zelden lukte, was die nimmer in staat om exact het aantal op een bepaald vliegveld gestationeerde Migs te noemen, of de troepensterkte in een bepaald gebied ...


    'Als Bardeau ons over twintig minuten verwacht, zullen we te laat komen.'


    'We zijn er wel op tijd,' zei David Tao, alle logica ten spijt.


    Hij ging weer naar buiten. Hubert wenkte de kelner en vroeg de rekening. Ze waren nog niet klaar met eten, doch hij kon niet langer wachten.


    'Het spijt me dat ik je in de steek moet laten,' zei hij tegen Rita. 'Maar het werk roept. Neem een fietstaxi om je thuis te brengen. Ik ben bang dat ik daar geen tijd voor heb.'


    Ze pakte zijn hand.


    'Laat me meegaan, Huub ... Ik wil je niet alleen laten gaan.'


    Hij maakte een afwerend gebaar.


    'Dat heeft geen zin ... We lopen het gevaar door de tyfoon te worden overvallen en ... de zaak is niet zonder gevaar ...'


    'Ik zal bij de chauffeur in de wagen blijven. Ik zal me heel klein maken


    Hij schudde het hoofd, ofschoon hij al half was bezweken voor haar aandrang. Ze dwong de beslissing met een laatste argument af.


    'Ik ben bang om alleen naar huis te gaan. Ik ben bang voor Aristide ...'


    Hij hield zich voor dat hij geen groot risico nam door haar mee te nemen en dat hiertegenover stond, dat zij hem van dienst zou kunnen zijn. Zij zou bijvoorbeeld de wacht in de auto bij de radio kunnen houden, indien Bardeau en hij David Tao ergens voor nodig zouden hebben.


    'Goed dan. Ga maar mee.'


    Ze gaf hem een snelle kus op de wang. Hij betaalde de rekening. Ze haalden hun regenjassen op en liepen naar de jeep die voor de deur stond met reeds draaiende motor ...


    De Chinese chauffeur reed onmiddellijk weg.


    Hij zei:


    'Coleman heeft zojuist weer gebeld ... Bardeau is met zijn eigen auto, een Chevrolet 1950, beige-kleurig. We moeten hem dadelijk volgen om geen tijd te verliezen.'


    


    Het kostte hun veertig minuten om de plaats van ontmoeting te bereiken. 'Connie' moest niet ver meer af zijn, want de wind was weer aangewakkerd. De regen geselde de wagen in vrijwel horizontale striemen.


    David Tao reed in de tweede versnelling. De vaart was nimmer hoger dan dertig kilometer en dikwijls minderde de chauffeur de snelheid tot het tempo van een voetganger.


    De weg volgde de kustlijn. Op een gegeven ogenblik zagen ze de lichten van een schip dat op korte afstand van het land in nood verkeerde.


    De zee was reeds een woelige schuimmassa en dit was nog slechts het voorspel ...


    Punt K was de plek waar een uit het binnenland komende weg op de kustweg uitkwam.


    David Tao ontstak de schijnwerper die op het dak van de jeep was gemonteerd en liet deze langzaam ronddraaien met behulp van een handgreep onder het dak ... Links stond een soort tempel, ongetwijfeld het graf van een rijke Chinees. De eromheen staande kokospalmen bogen onder het geweld van de storm.


    'Daar staat hij,' riep de jonge Chinees.


    Hubert had de beige Chevrolet die aan de kant van de kustweg geparkeerd stond, op hetzelfde moment gezien. David Tao drukte enkele malen op de claxon. Ze zagen in het licht van de schijnwerper een arm uit het raampje van de wagen steken die hen wenkte hem te volgen. De achterlichten van de auto gloeiden aan.


    'Blijf vlak achter hem,' zei Hubert.


    'Ik zal het proberen.'


    De Chevrolet reed weg.


    'Volg hem. Dat is toch afgesproken, nietwaar?'


    'Ja.'


    'Doe die schijnwerper uit. Straks gaan ze ons anders nog beschieten.'


    David Tao gehoorzaamde.


    De troepen die hier langs de kust gelegerd waren, zouden nu wel druk bezig zijn hun schuilplaats in gereedheid te brengen om het geweld van 'Connie' te weerstaan, maar misschien zouden enkele officieren op de gedachte zijn gekomen dat de weersomstandigheden nu ideaal waren om een vijandelijke commando-eenheid aan land te brengen ...


    De wagen van Bardeau reed snel, tussen dertig en veertig kilometer per uur. Hubert begreep dat de ander de weg op zijn duimpje moest kennen. David Tao, die over het stuur gebogen hing, reed letterlijk op de achterlichten van de Chevrolet.


    'Hij is gek,' bromde hij. 'Dit is zelfmoord.'


    Rita Sseoeloeng klemde zich vast aan Hubert, die was begonnen zich ongerust te maken. Verrast door een scherpe bocht naar rechts die hij niet had verwacht, gaf David Tao een ruk aan het stuur. Hij deed het te bruusk en de banden verloren hun greep op de drijfnatte weg.


    'Stuur naar links,' schreeuwde Hubert.


    Het volgende ogenblik completeerde hij zijn aanwijzing met:


    'Laat alles los. Je voeten van de grond.'


    De wagen kwam uit zichzelf weer op de rechte weg terecht. Hubert boog zich naar voren en greep het stuur om de wagen op de weg te houden.


    'Stop,' beval hij.


    De jonge Chinees gehoorzaamde. Zijn handen trilden. Hij was een goed chauffeur, maar hij wist niet hoe hij een slip moest opvangen.


    'Ga op het andere bankje zitten,' zei Hubert.


    Op zijn beurt nam hij de plaats van de Chinees in.


    'Ik hoop dat die idioot gemerkt heeft, dat we niet langer achter hem rijden ...'


    Hij reed weg, hopend de achterlichten van de Chevrolet elk ogenblik te zien opduiken. Ze zagen echter niets ... Nu alle voorzichtigheid overboord zettend, ontstak Hubert de schijnwerper op het dak en schakelde de wagen naar een hogere versnelling. De bochten volgden elkaar snel op, doch Hubert verstond de techniek. Slippend liet hij de wagen snelheid houden. Nu en dan moest hij remmen. Hij deed dit met korte stoten op het rempedaal. De jeep die een laag zwaartepunt had en zeer vast op de weg lag, was uitstekend geschikt voor een dergelijke manier van rijden.


    'Je rijdt als een expert,' zei Rita.


    Hij hoorde het echter niet. Het gebrul van de motor en het loeien van de wind vormden samen een hels kabaal. En toen, opeens geheel onverwacht, voltrok zich het drama ...


    Toen ze uit een bocht kwamen, zagen ze de Chevrolet staan, op tien meter afstand en dwars over de weg. In een flits overzag Hubert de situatie. Links de rotsen, voor hem de weg, rechts een cactusheg ...


    De jeep kwam uit de slip. Hubert stuurde wat naar links en trapte het gaspedaal helemaal in. Hij had de cactushaag gekozen in de hoop dat daarachter niets verborgen was. De jeep draaide om zijn as en schoof achterwaarts de heg in, juist zoals Huberts bedoeling was geweest. De schok was gebroken door de leuningen van de banken. Er volgde een verschrikkelijk lawaai. Hubert had het stuur losgelaten, het aan de wetten van de mechanica overlatend de wagen in het goede spoor te houden. Ook had hij het gaspedaal losgelaten. Zijn voet bleef van de rem verwijderd. In modderachtig terrein was het enige dat hem te doen stond: de wagen door de remkracht van de motor tot stilstand te brengen.


    Achter hem slaakte de jonge vrouw een kreet van schrik. David Tao zat in elkaar gedoken. Op hetzelfde moment dat Hubert dacht dat alles goed ging, voelde hij zijn maag omhoog komen.


    Hij begreep dat de jeep viel. Een vrije val, waarschijnlijk in zee ...


    Hij greep het stuur beet en brulde:


    'Houden jullie je vast.'


    De val scheen eindeloos te duren. Het was een nachtmerrie. Toen gekraak, een enorme watergolf verhief zich om hen heen.


    De wagen was vrijwel plat op het water terechtgekomen. De achterwielen het eerst en voor de tweede maal vervulden de banken de taak van schokbrekers.


    Hubert verloor geen seconde zijn tegenwoordigheid van geest. Hij wist uit ervaring dat in ogenblikken van gevaar de beste kansen voor hen waren die hun verstand bewaarden. De jeep zonk snel. De schijnwerper, die nog brandde, verlichtte het groenige water, waarin tienduizenden dansende luchtbellen waren ...


    De wagen raakte de bodem, veerde even op en stond toen op zijn vier wielen, iets naar links overhellend.


    David Tao probeerde het portier aan zijn kant te openen, zonder te begrijpen dat de waterdruk sterker was dan hij.


    Rita huilde niet meer. Waarschijnlijk was ze verstomd van schrik.


    Hubert draaide het raampje open om het water in de jeep te laten stromen ...


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 11


    


     


    Jimmy Swipper, die stomdronken was, stond op en wilde zijn begeleidster naar de dansvloer van de Zwarte Kat meetrekken.


    'Je bent gek,' protesteerde de jonge vrouw. 'Je kunt niet eens meer op je benen staan.'


    Ze pakte hem bij de mouw en dat was al voldoende om hem op de bank te laten terugvallen. Het orkest speelde een langzame melodie.


    'Laat me met rust, Winnie.'


    'Ik wil niet dat je me Winnie noemt,' antwoordde ze. 'Ik heet Dorothy ... Dorothy Wong ...'


    'Dat kan me niet schelen. Als ik dat wil, noem ik je Winnie. Begrepen?'


    De Zwarte Kat was een van die dancings voor Amerikaanse soldaten die sinds het einde van de oorlog overal zijn opgedoken. Men ontmoet er slechts Amerikanen, want Aziaten van enige beschaving en Engelsen zouden zich al onteerd voelen, als ze de drempel maar zouden overstappen. De taxi-girls die er werken, behoren ook niet bepaald tot de elite van hun beroep.


    Niettemin was Dorothy Wong nu het gezelschap van Jimmy Swipper moe. Ze stond op.


    'Ik ga weg,' zei ze. 'Zoek maar een ander.'


    Een van de Chinese kelners schoot toe.


    'De rekening?'


    De jonge vrouw knipte met haar vingers.


    'Kom op met je portefeuille, Yankee.'


    Jimmy Swipper zwaaide op de bank heen en weer.


    'Als je niet blijft, betaal ik niet,' gromde hij.


    'Ik zal de baas halen,' zei de kelner in het Chinees.


    Het meisje haalde haar schouders op.


    'Laat maar. Ik ga mijn handen even wassen en dan kom ik wel weer terug.'


    Ze liep naar het achtereinde van de zaal en stapte naar buiten door de deur die met een klap weer dichtviel. Dorothy Wong had inderdaad genoeg van het vulgaire gedoe in tenten als de Zwarte Kat. Ze was al bijna besloten in het leger te gaan. Ze had behoefte aan orde en waardigheid. Vooral waardigheid ... Ze bleef voor de spiegel staan en streek haar japon met de hoge boord en de diepe insnijdingen aan de zoom glad. Er kwam iemand binnen, een man, een Chinees die ze wel eens eerder had gezien ...


    'Goedenavond,' zei hij hoffelijk. 'Wil je me een dienst bewijzen?'


    'Misschien wel,' antwoordde ze.


    Ze was voorzichtig.


    'Natuurlijk wel,' hervatte de ander. 'Ik geef je honderd dollar als je die knaap die bij je is, die Amerikaan, mee naar huis neemt.'


    Ze schudde het hoofd ...


    'Geen sprake van. Ik heb genoeg van hem ...'


    'Wees niet zo stom. Hij is stomdronken . .


    'Maar. .


    'Ik zal je honderdvijftig dollar geven en iets om hem in slaap te doen vallen. Morgenochtend, als hij nog slaapt, moet je de Amerikaanse militaire politie opbellen, die hem dan wel zal komen ophalen.'


    Dorothy dacht na. Dat was inderdaad een gemakkelijke manier om honderdvijftig dollar te verdienen.


    'Laat zien wat je hebt om hem in slaap te doen vallen.' Hij haalde een tube uit zijn zak. Het was een tube met tabletten van een bekend merk.


    'Als je weigert,' zei de man, die plotseling bevreesd scheen te zijn dat anderen hem zouden zien, 'krijg je moeilijkheden, dat beloof ik je.'


    Hij telde snel honderdvijftig dollar uit en duwde haar die in de hand. Toen volgde de tube.


    'Dat is dus afgesproken,' zei hij. 'En denk eraan dat je in het oog wordt gehouden.'


    Wat verbijsterd en niet wetend wat ze ervan moest denken, stopte Dorothy Wong het geld en de tube in haar tasje. De man verdween even discreet als hij was gekomen. De jonge vrouw haalde berustend de schouders op. Ze kamde haar haar en liep toen weer terug naar de zaak. Jimmy Swipper sliep, achterovergeleund op de bank. Ze stootte hem aan.


    'Denk je niet dat je beter naar bed kunt gaan?'


    'Waar?'


    'Bij mij.'


    Hij zat rechtop.


    'Wat is je stemming plotseling omgeslagen?'


    Ze haalde de schouders op. 'Reken nu maar af, dan gaan we.'


    Ze wenkte een van de kelners die de rekening bracht. Het bedrag van vijftig dollar was waarschijnlijk een van de hoogste rekeningen die ooit in die zaak was opgemaakt, maar Jimmy Swipper betaalde zonder te protesteren. Tenslotte was het zijn geld niet. Toen liet hij zich meevoeren door Dorothy Wong ...


    -


    Tien minuten later zag Peter Coleman een rood lampje opflitsen op het paneel van de radio. Hij drukte een knop in.


    'Hier is Groene Draak,' zei een stem. 'Hoor je mij, Witte Olifant?'


    'Hier Witte Olifant,' antwoordde Coleman. 'Ik versta je goed, Groene Draak. Wat is er?'


    'Die knaap is met een meisje uit de Zwarte Kat gekomen. Hij schijnt stomdronken te zijn. Ze hebben een fietstaxi genomen. We hebben hen gevolgd. Ze zijn de woning van het meisje binnengegaan. Het is in de Wan Hoea, de Chinese wijk, een huis boven een winkel. Ze zijn nu binnen en ik geloof niet dat we behoeven te verwachten dat ze voor morgenochtend weer te voorschijn komen ... "Connie" kan nu elk ogenblik losbarsten. Wat moeten we doen?'


    'Zijn jullie er allemaal?'


    'Ja.'


    'Goed. Ik zou zeggen, loten jullie er maar om wie de wacht moet blijven houden met een van de auto's. Degene die die pech heeft, moet me over vijf minuten nog maar eens oproepen.'


    'O.K.'


    'Sluiten.'


    Coleman verbrak de verbinding. Er was iets gebeurd


    dat Hubert niet had voorzien. Jimmy Swipper had te snel en te veel gedronken en hij was al uitgeschakeld voordat hij waarschijnlijk ook maar iets had kunnen doen. Coleman stond op en stak een sigaret op. Hij had geen nieuws van Hubert en dit maakte hem een beetje ongerust.


    Hij mocht verwachten dat het contact met Bardeau tot stand was gekomen en hij had David Tao gevraagd hem verslag uit te brengen over de verdere gebeurtenissen ... Hij 1'iep naar het raam, trok de zware rolluiken op en keek naar de zondvloed.


    Een onheilspellende nacht was begonnen ...


    


    Het water steeg snel in de jeep. Heel kalm gaf Hubert zijn laatste instructies.


    'Als ik het zeg, moeten jullie heel diep adem halen. Ieder opent dan aan zijn kant het portier en zorgt dat hij zo snel mogelijk boven water komt. Daarna zorgt ieder voor zichzelf. We ontmoeten elkaar wel op het strand.' David Tao, die christen was, sloeg een kruis.


    Het water reikte nu tot hun hals. De chauffeur en de jonge vrouw waren verplicht half op te staan. Hubert probeerde zijn portier. De druk was nu ongeveer in evenwicht en het portier bood slechts weinig weerstand. 'Opgelet,' zei hij. 'Rita, jij stapt aan deze kant uit, bij mij. Ik neem je bij de hand. Pas op dat je nergens aan blijft haken. Als je je niet zenuwachtig maakt, komt alles wel goed.'


    Ze gaf hem een hand.


    'Diep ademhalen en dan gaan we.'


    Ze haalden gulzig de laatste luchtreserve onder het dak naar binnen. Hubert duwde het portier met zijn schouder open en stapte uit, de jonge vrouw meetrekkend. Het ging zonder moeilijkheden.


    Hubert zag het silhouet van David Tao die aan de andere kant reeds omhoogschoot, te midden van een warreling van luchtbellen.


    Hij greep de jonge vrouw om het middel vast en zette zich van de bodem af.


    Doordat hun longen vol lucht waren, stegen ze snel en vrijwel onmiddellijk waren ze aan de oppervlakte. Hubert meende dat de jeep niet meer dan vier meter onder water moest liggen.


    Boven woedde de hel. De opgezweepte zee wierp zich woedend op hen.


    In paniek greep Rita zich aan Hubert vast, deze hierdoor verlammend. Ze zonken. Hubert slaagde erin zich te bevrijden, draaide de jonge vrouw om en hield haar stevig voor zich. Toen ze weer bovenkwamen, werden ze onmiddellijk bedolven door een hoge golf.


    En toen was er nog een, en nog een, en nog een ... Hubert had echter de gelegenheid gehad zich te oriënteren. Hij wist nu in welke richting hij moest zwemmen. Hij zag geen spoor van David Tao, die ergens vlakbij hen zijn eenzame strijd tegen de elementen moest leveren. De gedachte kwam bij Hubert op, dat de kans om dit avontuur te overleven wel bijzonder gering was. Indien ze niet zouden verdrinken, zouden ze waarschijnlijk tegen de rotsen worden verpletterd ...


    Hij vocht reeds lange tijd en zijn krachten begonnen af te nemen, toen het hem leek dat het geweld van de elementen verminderde.


    Hij keek naar de hemel. Wat hij zag, deed hem denken aan een verblijf op de bodem van een put. Opeens begreep hij dat ze bij geluk in een kreek terecht waren gekomen.


    Iets later raakten zijn voeten het zand. Hij bemerkte dat Rita het bewustzijn had verloren.


    Hij trok haar achter zich aan, te uitgeput om haar te kunnen dragen.


    Enorme golven sloegen te pletter op de opening van de kreek. Hubert dacht dat ze tegen de wand omhoog moesten zien te komen, want als 'Connie' straks zou losbreken ...


    Hij zocht naar een pad ...


    Rechtop staande in het midden van de kamer, slaagde Jimmy Swipper er maar net in zich overeind te houden. Hij bromde binnensmonds onverstaanbare dingen en scheen niets te merken van de storm die buiten in volle hevigheid woedde.


    Dorothy Wong had een aardig huis. Het was westers ingericht.


    Jimmy Swipper riep plotseling hard:


    'Krijg ik nu nog koffie, ja of nee?'


    Hij had van het ogenblik af dat ze in het huis waren aangekomen om koffie gevraagd. Hij wilde geen thee. Gelukkig had Dorothy koffie in huis. Haar probleem was echter dat ze niet wist hoe ze hiervan een drank moest bereiden, en Swipper maakte haar nerveus. 'Geduld even,' protesteerde ze; 'ga toch zitten.'


    'Ik doe wat ikzelf wil, Winnie. Prent dat nu eens goed in die hersens van je.'


    Ze antwoordde niet. Ze draaide zich om en liep naar de keuken.


    Jimmy Swipper keek om zich heen.


    Hij zag een deur, liep er heen en duwde die open. De slaapkamer.


    Hij knipte het licht aan.


    Toen hij het bed zag, kwam er een grijns op zijn gezicht. Hij schopte zijn schoenen uit en trok zich de kleren van het lijf.


    Een ogenblik later lag hij op bed.


    'Koffie,' brulde hij nogmaals. 'En aspirine, anders ben ik morgen geen mens meer.'


    Het woord 'morgen' bracht iets in zijn herinnering terug. Hij dacht weer aan het onderzoek dat hij in het Amerikaanse ziekenhuis had ondergaan.


    'Morgen weten we de uitslag,' had de dokter gezegd. Hij was opeens weer nuchter. Hij voelde angst. Hij dacht aan Wei. Aan het lot dat deze had getroffen ... 'Aspirine,' riep hij. Zijn hoofd bonsde.


    Hij kreeg geen antwoord. Hij stond op en liep naar de keuken.


    De jonge vrouw keek hem verbijsterd aan.


    'Ga weg,' zei hij. 'Ik maak zelf wel koffie. En geef me wat aspirine.'


    De jonge vrouw liep weg. Dit was de kans om Swipper de pillen te geven die de Chinees haar had toegestopt. Ze liep naar de woonkamer en nam haar tasje op. Ze nam een sigaret en stak die op.


    Achter zich hoorde ze de Amerikaan naar de slaapkamer teruglopen.


    'Aspirine,' klonk zijn stem weer.


    Ze haalde de schouders op en liep de slaapkamer binnen. Ze nam een glas en vulde dat met water.


    'Geef me maar vier van die pillen,' zei Swipper.


    Ze telde ze zwijgend op zijn hand uit. Inwendig verheugde ze zich. Op die dosis zou de man minstens vierentwintig uur slapen.


    Swipper stak de vier tabletten tegelijk in zijn mond en slikte ze door. Het water liet hij staan. Hij dronk zijn koffie.


    'Ik ga thee zetten voor mezelf,' zei ze.


    'Ga je gang,' mompelde hij. Zijn gedachten waren weer bij het onderzoek dat hij die middag had doorstaan.


    In de keuken bereidde ze de thee. Ze had wat hoofdpijn. Als ze zelf een van de tabletten zou nemen ... Ze zou goed slapen ...


    Ze nam de tube op en schudde een tablet in haar hand, met een slok thee slikte ze de pil door.


    Buiten woedde de storm voort. Met het fatalisme van haar ras maakte de jonge vrouw zich echter niet ongerust over 'Connie'. Van haar prille jeugd af was ze vertrouwd met tyfonen; Formosa werd niet voor niets 'Tyfonen-eiland' genoemd.


    Ze liep terug naar de slaapkamer om te zien of Swipper al sliep.


    Met een schok zag ze dat het gezicht van de Amerikaan grijs was geworden en dat er een groenig schuim op zijn mond stond. Zijn lippen waren paars en samengeperst. Ze zag hoe zijn lichaam zich als een boog spande. Een kort ogenblik rustte hij letterlijk op zijn hielen en zijn achterhoofd. Toen ontspande hij zich. Hij viel terug op zijn rug en bewoog zich niet meer.


    En toen opeens voelde ze zelf de eerste krampen in haar maag.


    In paniek wilde ze naar de deur rennen, om hulp gillen.


    Ze was duizelig. Alles draaide om haar heen ...


    Het grijze gezicht van Swipper, het schuim op zijn mond ... ,


    Ze struikelde en viel, onmachtig om nog maar een pas te doen. Ze leed helse pijnen en ze had het nu begrepen. Swipper was dood en zij was zelf stervende.


    Ze waren vergiftigd.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 12


    


      


    Twaalf meter boven de zeespiegel bereikte Hubert tenslotte een grot, waar hij binnenging, nog steeds de bewusteloze Rita met zich meesleurend.


    Hij vond in een van zijn zakken de kleine zaklantaarn die Coleman hem had gegeven en knipte die aan.


    De grot was in werkelijkheid een kazemat, voorzien van een voetstuk, waarop een mitrailleur was gemonteerd. De grendel van het wapen was er echter uitgenomen ... Zover was Hubert met zijn inspectie, toen hij bij de ingang een gerucht hoorde.


    Hij wendde de lichtstraal van zijn lamp in die richting en ontdekte tot zijn opluchting David Tao, die op zijn rug uitgestrekt naar adem lag te happen.


    Een snel onderzoek leerde hem dat ze de enige aanwezigen in de kazemat waren en dat de deur waardoor ze waren binnengekomen de enige ingang was.


    Hij kwam tot de conclusie dat dit vooruitgeschoven bolwerk ontruimd moest zijn met het oog op de komende storm. De soldaten hadden slechts de grendel van de mitrailleur meegenomen en de munitie.


    'Ik ... ben ... blij ... dat... u ... er ook ... bent,' slaagde David Tao uit te brengen.


    'Niet blijer dan ik, beste kerel,' verzekerde Hubert hem. Hij legde de lamp op de mitrailleur om een zo groot mogelijk deel van de kazemat te verlichten. Toen wijdde hij zijn zorgen aan Rita, die nog steeds geen teken van leven gaf.


    Het kostte hem slechts weinig tijd om vast te stellen dat de jonge vrouw het slachtoffer was van een begin van verdrinking.


    Hij begon onmiddellijk met de klassieke behandeling: eerst het water uit de longen drukken en toen kunstmatige ademhaling ...


    Na tien minuten slikte Rita, bewoog ze zich en sloeg ze de ogen op. David Tao, die ondertussen weer wat was uitgerust, stond op.


    Hubert besloot:


    'We moeten hulp hebben. Ik zal jou moeten verzoeken er alleen op uit te gaan om die te gaan zoeken.'


    'Tot uw orders,' zei de jonge man.


    'Er moeten hier boven ons ergens troepen in stelling liggen. Jij spreekt hun taal, ik niet. Onder de gegeven omstandigheden zullen ze me, vrees ik, zonder meer neerschieten ... Maar wees jij in elk geval voorzichtig. Ze konden je wel eens aanzien voor een saboteur die door de tegenstanders aan land is gezet. Zodra je contact met hen hebt, moet je je plat op de grond werpen en zo hard roepen dat ze je verstaan ...'


    'Maakt u zich maar geen zorgen,' antwoordde David Tao. 'Ik zal wel oppassen.'


    'Wil je niet nog een beetje uitrusten?'


    'Nee, dank u. Ik voel me best. Ik geloof trouwens dat hoe vlugger we hulp krijgen, hoe beter het is. "Connie" kan nu elk ogenblik losbarsten.'


    Hij verliet de kazemat en verdween in de nacht, in die verschrikkelijke nacht die vele mensen zich nog lang zouden heugen.


    Rita klappertandde. Ze was doodsbleek.


    'We moeten onze kleren uittrekken en ze uitwringen,' zei Hubert. 'Ik zal de lantaarn uitdoen.'


    'Goed,' zei ze.


    Hij maakte het donker en begon zich te ontkleden. Buiten was een afschuwelijke herrie. De wind loeide of er honderd sirenes tegelijk tekeer gingen en iedere keer als een gigantische golf zich in de toegang tot de kreek perste klonk het alsof er een kanonschot werd afgevuurd.


    


    David Tao bereikte de top van de heuvel door een bochtig, in de rotswand uitgehakt pad te volgen, dat weliswaar steil was en moeilijk begaanbaar, doch in goede staat verkeerde.


    Hij was verbaasd over een vreemd geluid dat hem nu al minutenlang in de oren klonk: het geluid van klokken dat nu en dan het huilen van de wind en het gedaver van de golven overstemde.


    Plat op de grond liggend in de stromende regen voelde David Tao hoe de elementen kalmeerden. En duidelijker nu hoorde hij de klokken.


    Opeens begreep hij wat het was. Het waren de alarmklokken langs de kust die door de schildwachten moesten worden geluid, telkens als ze een vijandelijk vaartuig of zelfs maar een ongeïdentificeerd voorwerp ontwaarden.


    Hij kwam langzaam overeind.


    Opeens werd de nacht verhelderd. Het was een vreemd licht, kil, beweeglijk en gevuld met vele snel heen en weer schietende schaduwen. Het kwam David Tao voor of hij een nachtmerrie beleefde.


    Verschrikt begon hij te rennen, van de kust weg en luidkeels om hulp roepend. Hij had nog geen twintig passen gedaan toen hij meedogenloos door een roffel uit een machinepistool werd neer gemaaid. Voor zijn lichaam tegen de grond sloeg was hij al dood.


    


    Hubert en Rita waren bezig zich weer aan te kleden. Hun uitgewrongen kleren plooiden zich slechts moeilijk naar hun lichamen.


    Opeens werd het buiten de kazemat doodstil. De wind gierde niet meer en ook de golven hadden opgehouden de toegang tot de kreek te geselen.


    Hubert begreep dat deze verschrikkelijke stilte de voorbode was van de komst van 'Connie'.


    Hij maande Rita tot haast aan.


    'Schiet op.'


    Rita had echter ervaring met tyfoons. Ze wist wat er ging gebeuren.


    'We zullen doodgaan, Huub,' zei ze. 'Ik voel het . . Haar zenuwen begaven het en ze wierp zich in de armen van de man, zoekend naar steun.


    'Ik houd van je,' stamelde ze. 'O, Huub, ik voel dat ik van je houd ...'


    Hij trok haar tegen zich aan en stelde haar als een kind gerust, steeds dezelfde woorden in haar oor fluisterend: 'Wees niet bang, lieveling. Ik ben toch bij je ...'


    Enkele minuten later ontving Peter Coleman een telefoontje van kapitein Song Tsjoeng-sjoe, de commandant van een verdedigingspost aan de westkust, die meldde dat zijn mannen zojuist een jonge Chinees hadden neergeschoten, die papieren bij zich droeg, waaruit bleek dat hij David Tao heette. Ook had hij legitimatiepapieren van de Western Enterprise bij zich.


    'We hebben inderdaad een knaap in dienst die zo heet. Hij is chauffeur-tolk,' bevestigde Coleman. 'Hoe is het gebeurd?'


    'Hij kwam uit zee. De schildwacht heeft hem voor een communist aangezien.'


    'Uit zee ... ? Hij volgde per jeep, met een Amerikaanse kolonel bij zich, de kustweg in uw sector ...'


    Er klonk een vreselijk gekraak op de lijn.


    Toen ze elkaar weer konden verstaan, zei kapitein Song:


    'Een schildwacht heeft me een kwartier geleden gemeld dat er een wagen in zee is gereden, bij de haarspeldbocht, ongeveer tweehonderd meter ten noorden van onze stelling.'


    'Laat u onmiddellijk naar mijn collega zoeken,' vroeg Coleman. 'Stelt u zich tot zijn beschikking. Wij zullen u er zeer erkentelijk voor zijn ...'


    'Ik hoop dat we daarvoor nog tijd zullen hebben. De tyfoon kan nu elk ogenblik hier zijn.'


    'Toe nou, schiet op ... En houdt u mij op de hoogte.' Kapitein Song belde af. Het was het laatste telefoontje dat die nacht tussen zijn post en de buitenwereld kon worden gewisseld. Dat wist hij echter op dat ogenblik nog niet.


    Hij liep zijn kamer uit en brulde met een rauwe stem enkele bevelen. Van alle kanten doken in antwoord hierop mannen op.


    


    Hubert was opgestaan. Zijn vechtlust had de overhand weer gekregen. Hij meende dat de kalmte voor de storm misschien wel enige tijd kon duren. Hij gaf zich er bovendien rekenschap van dat indien de tyfoon zou worden gevolgd door een vloedgolf, hetgeen overigens zo goed als zeker was, ze in die afgelegen kazemat als ratten in de val zouden zitten en geen kans zouden hebben het er levend af te brengen.


    Dat de militairen waren teruggetrokken, Chinese militairen nog wel wier leven geen cent waard werd geacht, was veelbetekenend.


    Hubert hielp zijn gezellin haar regenjas aantrekken. Dan trok hij de zijne aan. Hij trok het meisje mee naar buiten.


    Ze werden verrast door de ongewone helderheid van de hemel. Alles was groen.


    Hubert voelde dat zijn maag zich samenkrampte. Ondanks zichzelf voelde hij angst. Rita drukte zich bevend tegen hem aan.


    'Het lijkt het einde van de wereld wel,' mompelde ze. Verrast dat hij haar zo goed kon verstaan, keek Hubert omlaag. Hij zag dat het water in de kreek nu rustig was en grauw als gesmolten lood.


    'Kom mee,' zei hij.


    Ze vonden zonder moeite het uitgesleten pad dat was aangelegd door de Chinese soldaten en dat David Tao enkele minuten tevoren had gevolgd, op weg naar zijn ontmoeting met de dood ...


    Toen ze boven kwamen, waren ze buiten adem, en ze baadden in hun zweet, ondanks de sterk gedaalde temperatuur.


    Hubert wierp zich tegen de grond en trok de jonge vrouw naast zich omlaag.


    Ze hadden de roffel van het machinepistool niet gehoord dat een einde had gemaakt aan het leven van David Tao. Toen waren ze nog in de kazemat geweest, veertig meter lager, waarvan de deur naar het westen gekeerd was. Ze begonnen naar voren te kruipen. Rita volgde Hubert als een schaduw. Ze was aan het einde van haar krachten, maar niets ter wereld had haar kunnen bewegen hem te laten gaan.


    Ze hadden een meter of vijftig gekropen en bereikten nu de top van de heuvel.


    Opeens begon de aarde te bewegen.


    Het was een korte en hevige schok. Ze bleven als verstard liggen, misselijk van de schrik. Een diep gegrom klonk uit het diepste van de aarde op, als de stem van een monster ...


    Gegrepen door paniek sprongen ze op en begonnen ze te rennen, tot een tweede schok, heviger nog dan de vorige hen opnieuw tegen de aarde smeet.


    Hubert, die het meisje stevig vasthield, verzette zich tegen de vrees, die ieder levend wezen bekruipt als hij het gevoel heeft dat de aarde onder zijn voeten zal opensplijten om hem te verzwelgen ...


    Hij klemde de tanden op elkaar, en trachtte een geestelijke muur tussen zichzelf en de hel om hem heen op te trekken.


    Hij hoorde zelfs niet meer het enorme geweld waarmee de zee opeens de rotsen teisterde ...


    Zijn zin tot zelfbehoud zette hem weer aan. Hij voelde


    instinctief dat hun enige kans, er het leven af te brengen, bestond uit verder vluchten.


    Hij stond op, Rita was weer in zwijm gevallen. Hij tilde haar op, legde haar over zijn schouder en begon te rennen ...


    De aarde beefde niet meer, maar een nieuw gerommel liet zich horen, uit zee komend, even schrikbarend als de eerste keer, een gerommel dat steeds dichterbij kwam ...


    Opeens zag Hubert voor zich het schijnsel van een zaklantaarn. Hij voelde zijn benen niet meer, noch het gewicht van Rita die over zijn schouder lag. Hij had de kracht nog om te roepen:


    'Vrienden ... niet schieten.'


    Nog enkele stappen deed hij, toen struikelde hij en viel. Zijn hoofd bonkte tegen de rots. Niettemin voelde hij nog hoe handen hem vastgrepen, hem optilden en hem wegdroegen naar een schuilplaats.


    Hij hoorde dat iemand een order brulde. Toen werd een zware deur dichtgeslagen. Geluiden van metaal op metaal.


    Tien seconden later wierp de vloedgolf zich op de kust, alles wat hij tegenkwam meevegend.
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    Ditmaal was er geen twijfel mogelijk, 'Connie' was gearriveerd, en hoe?


    De vloedgolf had zich ver over het land geworpen, alles meesleurend wat binnen haar bereik kwam. Toen het water zich terugtrok waren hele dorpen verdwenen, wegen en bruggen vernield.


    Er lag een wrak van een schip in een ananastuin op grote afstand van de kust.


    Nu zette het eiland zich schrap om de wind te weerstaan die met een snelheid van 150 km per uur voortraasde.


    Als rietstengels bogen de palmen mee, om dan opeens te kraken en te breken. Auto's, huizen en dieren werden weggevaagd.


    En ondertussen viel de regen bij bakken uit de hemel, de chaos nog vergrotend ...


    Toen Hubert weer bij kennis kwam, lag hij op een veldbed in een onderaards ziekenzaaltje van de stelling waarover kapitein Song het commando voerde.


    Rita Sseoeloeng, die op een ander bed lag, was nog steeds buiten kennis. Een dokter stond over haar heen gebogen.


    Hubert schraapte zijn keel en wilde wat zeggen. Hij moest het echter enkele malen proberen eer er geluid over zijn lippen kwam.


    'Goedenavond,' zei hij. 'Waar zijn we?'


    De dokter, die Engels sprak, gaf hem de gewenste informatie. De onderaardse installaties hadden het geweld van de aardbeving, de vloedgolf en de tyfoon doorstaan.


    Het beton was op verscheidene plaatsen gebarsten en er waren tonnen water binnen gedrongen. Maar de schade was toch niet al te groot.


    De pompen werkten nog en de dieselmotoren draaiden onafgebroken om de dynamo's die de elektrische stroom opwekten in beweging te houden.


    De enige moeilijkheid was dat alle verbindingen waren verbroken, zowel radio als telefoon. Men wist dus niets van hetgeen zich buiten afspeelde.


    'Kan dat lang duren?' vroeg Hubert.


    'Dat weten we niet. In de regel hebben tyfonen een diameter van circa 400 km. Ik meen me te herinneren dat ik ergens heb gelezen dat "Connie" van middelmatige grootte is. Als we maar wisten met welke snelheid ze zich verplaatst. Sommige tyfonen zijn snel, andere langzaam ...'


    Hubert stond op. Men had hem uitgekleed en hij droeg slechts een korte broek.


    'Ik lijk wel een visser.'


    De arts glimlachte.


    'Is dit uw vrouw?' vroeg hij, op Rita wijzend.


    'Nee,' antwoordde Hubert. 'U kunt wat mij betreft dus al uw kennis aanwenden om haar weer op de been te krijgen.'


    De Chinees barstte in lachen uit.


    Hubert zag een fles whisky op een tafeltje staan, tussen enkele flessen met medicijnen. Hij nam hem op en zei: 'Ik weet wel dat het erg onopgevoed lijkt, maar dit is precies het drankje dat ik nodig heb.'


    'Ik wilde het u net voorschrijven,' antwoordde de arts grinnikend.


    Hubert zette de fles aan zijn lippen en dronk enkele flinke teugen.


    'U ook een beetje?'


    'Nee. Als de tyfoon over is, moet ik naar mijn ziekenhuis terug. En de eerste twee of drie dagen zal ik dan hard moeten werken. Er zijn altijd duizenden gewonden na een tyfoon.'


    Hubert vroeg:


    'Bent u hier dan niet permanent?'


    'Nee, ik was hier om de ziekenzaal op deze post te controleren.'


    'Hoe heet u?'


    'Kam Loeng-Ki.'


    'Hubert Bonisseur de la Bath.'


    'Aangenaam.'


    'Kan ik de commandant van de post te spreken krijgen?'


    'Natuurlijk. Ik zal u naar hem toe laten brengen.'


    Hij klapte in zijn handen. Door de op een kier staande deur kwam een soldaat binnen. De arts zei enige woorden in het Chinees en wendde zich toen tot Hubert. 'Volgt u hem maar.'


    Een gesprek van een half uur met kapitein Song Tsjoeng-sjoe was voldoende om deze te bewegen de gepantserde verbindingswagen van de stelling ter beschikking van Hubert te stellen.


    Het feit dat dokter Kam naar zijn ziekenhuis terugmoest, was overigens ook een argument dat hierbij een woordje meesprak.


    Rita Sseoeloeng, dr. Kam en Hubert zaten nu in de pantserwagen, die werd bestuurd door de vaste chauffeur. Zo'n zware wagen, goed beschermd en voortbewogen door rupsbanden, was het enige voertuig dat het met een kans op succes zou kunnen opnemen tegen de tyfoon die nog steeds met een snelheid van 180 km per uur over het land raasde.


    De tocht was overigens geen plezierritje. De kustweg was op verscheidene plaatsen geheel verdwenen. Overal elders was hij bedekt met een dikke laag slib. De telegraafdraden en de elektrische leidingen lagen op de grond.


    Bossen kokospalmen waren neer gemaaid. Een paar dorpjes brandden ...


    Het was een verschrikkelijk schouwspel.


    Tegen één uur 's nachts bereikten ze Taipeh. Het kostte hun nog bijna een uur om het kantoor van de Western Enterprise te bereiken, na eerst dr. Kam bij zijn zieken huis te hebben afgezet. De straten lagen vol puin.


    Hubert had Rita stevig vast. Niettemin werd ze nog bijna door de storm omvergeworpen. Toen de deur achter hen dichtviel, leunden ze hijgend tegen de muur. Rita beefde.


    Ze gingen langs de trap naar boven, want de lift werkte niet. Hubert lichtte bij met zijn zaklantaarn.


    Coleman zat in zijn kamer, die werd verlicht door een half dozijn kaarsen van plaatselijke makelij.


    'Ik was bang dat je dood was,' zei hij.


    Hij liet hen plaats nemen. Snel deed Hubert het relaas van hun belevenissen.


    'Alle verbindingen zijn verbroken,' zei Coleman. 'Niets werkt meer. Het is een ramp. Een ware ramp.'


    'Ik weet dat jullie hier slaapkamers hebben,' zei Hubert. 'Kun je er een aan miss Sseoeloeng afstaan? Ze kin niet meer


    De jonge vrouw glimlachte moeilijk. Coleman liep de gang op om de noodzakelijke opdrachten te geven. Toen bracht hij zelf Rita naar haar kamer.


    Toen hij terugkwam, vroeg Hubert:


    'Heb je persoonlijk het bericht van Bardeau ontvangen over die afspraak op punt K?'


    'Ja.'


    'Ben je er absoluut zeker van dat het Bardeau was?'


    'Absoluut. Geen twijfel mogelijk ... Zijn Franse accent is uniek hier in Taipeh.'


    'Heeft hij je nog gezegd vanwaar hij opbelde?'


    'Ja. Uit zijn kamer in de Vrienden van China-club.'


    'Woont hij daar?'


    'Ja, zoals de meeste journalisten.'


    'Waarom kon hij niet op me wachten, zodat we samen naar punt K hadden kunnen gaan?'


    'Hij was bang dat we je niet op tijd zouden bereiken en hij wilde de man met wie hij die afspraak had, overreden om even geduld te hebben ...'


    Hubert liep de kamer op en neer. Toen bleef hij staan, draaide zich om en keek Coleman aan.


    'Ik geloof,' zei hij zacht, 'dat Bardeau helemaal geen afspraak met iemand had. Ik geloof dat hij ons in die hinderlaag wilde lokken.'


    Coleman fronste de wenkbrauwen.


    'Waarom?'


    'In de eerste plaats omdat hij, toen hij ons op punt K zag arriveren, dadelijk wegreed, zonder me in de gelegenheid te stellen een paar woorden met hem te wisselen.'


    'Je was laat en de ontmoeting met de man die hij had gevonden, zou wellicht vlakbij plaatsvinden ...'


    'Mag ik je erop wijzen, dat die verklaring in strijd is met de uitleg die je me hebt gegeven voor het feit dat hij uit Taipeh is vertrokken zonder op mij te wachten?'


    'Dat is zo,' gaf Coleman toe. 'Maar ik neem aan, dat dit niet alles is.'


    'Inderdaad niet. Van het begin af heeft hij als een idioot gereden over die levensgevaarlijke weg ... Ik heb het stuur zelfs van David Tao moeten overnemen om onze groter wordende afstand in te lopen.


    'Toch moet Bardeau hebben gemerkt dat we waren achtergebleven. Maar hij heeft niet op ons gewacht. Ik reed met de schijnwerper aan. Hij kon dus weten waar we ons bevonden en zelf uit het gezicht blijven.'


    'En verder?'


    'Bij het uitkomen van die laatste bocht, die ons fataal werd, speelde het licht van de schijnwerper van de jeep door het interieur van Bardeau's wagen. Bardeau zat er niet in. Zijn wagen stond dwars op de weg, de doorgang versperrend, met gedoofde lampen en hij zat er niet in. Hij was niet uitgestapt om ons te waarschuwen. Ik durf te zeggen dat hij zijn wagen daar met opzet zo heeft neergezet, omdat hij wist dat achter die cactushaag de rots steil omlaag ging en dat we dus alle kans liepen in zee terecht te komen . .


    Coleman bleef zwijgen.


    Hubert ging verder:


    'Bovendien had Bardeau hulp kunnen gaan zoeken. Dat heeft hij niet gedaan.'


    'Toen jullie terugkwamen, heb je toen zijn wagen nog op de weg zien staan?'


    'Nee, maar die zal wel zijn weggespoeld door de vloedgolf.'


    Ze zwegen enkele ogenblikken. De stalen luiken voor de ramen rammelden. Van tijd tot tijd voelden ze zelfs het betonnen gebouw sidderen.


    'In elk geval,' zei Coleman tenslotte, 'kunnen we niet veel doen, zolang die beroerde tyfoon zo tekeer gaat. Ik geloof dat je er verstandig aan doet ook wat te gaan rusten. Je ziet er uitgeput uit.'


    'Dat ben ik ook,' gaf Hubert toe. 'Ik zou echter naar mijn hotel willen teruggaan, om schone kleren aan te trekken. Ik ben verkleumd tot op mijn botten.'


    'Ik kan er iemand met de pantserwagen heen sturen om wat dingen voor je op te halen. Zeg maar wat je nodig hebt.'


    'Dan kun je tegelijkertijd iemand naar de Vrienden van China-club sturen om een oogje in de kamer van Bardeau te werpen. Hoe sneller we dat doen hoe beter.'


    'Inderdaad. Ik zal het onmogelijke laten doen. Ondertussen zal ik je een kamer laten geven. Dan kun je een paar uur slapen.'


    'O.k. Tussen twee haakjes, hoe is het met Swipper?'


    'Die is stomdronken. Hij is met een taxi-girl van de Zwarte Kat mee naar huis gegaan. Een van mijn mannen staat bij het huis op wacht. Ik weet niet waar het is. De radioverbindingen zijn gestoord en we kunnen geen contact krijgen. Wat doe je eraan?'


    


    Hubert sliep vast, een slaap zonder dromen. Zijn dierlijke instinct tot zelfbehoud, dat was gescherpt in de vele jaren vol gevaren, deed hem echter ontwaken. Hij had het gevoel dat iemand op het punt stond zijn kamer binnen te komen. Zonder zich te bewegen, zonder zelfs het ritme van zijn ademhaling te wijzigen, opende hij voorzichtig de ogen.


    De deur ging langzaam en zacht krakend open. De lichtbundel van een zaklantaarn schoof naar voren, op de vloer gericht blijvend. Een voet ... een been ... Toen een hoofd. De lichtstraal verplaatste zich naar het voeteneinde van het bed. Hubert probeerde het te begrijpen, maar daarvoor bleek hij toch nog te slaperig te zijn.


    Een man was binnengekomen met een pakje onder de arm. Hij liep naar het bed en legde het pakje op de tafel. Toen haalde hij een witte enveloppe uit zijn binnenzak, die hij op het pakje legde. Vervolgens trok hij zich even discreet terug als hij was gekomen ...


    Toen de deur gesloten was, bevond Hubert zich weer in het duister. Hij realiseerde zich dat het pakje de kleren kon bevatten die Coleman voor hem uit het Taiwan-hotel had laten halen. Maar er was ook een envelop. Dat kon een boodschap zijn ...


    Hubert draaide zich op zijn zij en stak de zaklantaarn aan die hij, alvorens te gaan slapen, onder zijn kussen had gelegd. Hij keek op zijn horloge, dat zo volkomen waterdicht bleek te zijn dat het de avonturen van die


    nacht had doorstaan. Het was tien minuten over vijf ... Hubert stond op en liep naar de tafel. Het waren inderdaad zijn kleren, die de geheimzinnige bezoeker had gebracht. De envelop bevatte een boodschap die was geschreven op papier met het briefhoofd van het Taiwan-hotel:


    


    'Tijdens uw afwezigheid heeft Lisa Wei opgebeld. Dat was om tien uur. Ze laat u weten dat Jimmy Swipper dood is en dat ze zelf uw hulp nodig heeft.'


    


    Dat was alles.


    Verbijsterd krabde Hubert achter zijn oor. Toen trok hij snel zijn kleren aan. Hoe kon Lisa weten dat Swipper dood was? Coleman en hij wisten daar zelfs niets van af.


    Maar misschien dat Coleman het wist. Het nieuws kon zijn binnengekomen terwijl hij sliep.


    Hubert liep de gang op. Hij opende de deur naast die van zijn kamer. Hij zag Rita op bed liggen, in diepe slaap gedompeld. Hij sloot de deur weer zacht.


    Peter Coleman was druk bezig met de knoppen van een groot radio-apparaat waaruit slechts gefluit en gesis kwam. Hij draaide het hoofd om toen hij Hubert hoorde, schakelde het toestel uit en vroeg:


    'Al wakker?'


    'Die man van jou ...'


    'En ik heb hem nog zo gezegd ...'


    'Hij is geruislozer te werk gegaan dan een kat, maar alleen al het feit van zijn tegenwoordigheid in de kamer was voldoende. Ik ben er erg gevoelig voor. Nog nieuws van Swipper?'


    'Ik heb de boodschap gelezen die voor jou in het Taiwan-hotel lag. Dat kan wel eens erg belangrijk zijn.'


    'Nog ander nieuws van Swipper?'


    'Niets.'


    'Ik vraag me af hoe Lisa Wei het kan weten ... Gesteld dat het waar is.'


    'Als we "Connie" kwijt zijn, kunnen we het haar vragen.'


    'De zaak schijnt je koud te laten.'


    Peter Coleman glimlachte triest.


    'Ik geloof dat de zaak Wei Tsjoe-sjen opgelost is. Je had gelijk: Bardeau zat in het complot.'


    Hubert hield zijn adem in.


    Coleman ging verder:


    'Ik heb iemand naar de Vrienden van China-club gestuurd zoals ik je had beloofd, Bardeau was in zijn kamer ... Dood.'


    'Dood?'


    'Vergiftigd. Waarschijnlijk cyaankali. Hij heeft een brief achtergelaten. Hier, lees maar.'


    Coleman nam een met de machine beschreven velletje papier van zijn bureau op en stak het Hubert toe. Het was gedateerd op de vorige dag en de tijdsaanduiding was 9.03 uur 's avonds.


    Het was geadresseerd aan:


    


    Mijn beste Coleman.


    Ik ben erbij en ik weet het. Voordat 'Connie' ons met rust zal laten zul je weten dat ik samen met Wei Tsjoe-sjen in het complot zat om die kleine atoombom te stelen, waarvan het verlies jullie zo dwars schijnt te zitten. We hebben geen verraad gepleegd in de betekenis die


    jullie aan dat woord toekennen. We hebben de bom niet overgegeven aan de tegenstanders. We hadden er een serieuze koper voor, een land dat tot jullie groep behoort maar waarvan ik de naam natuurlijk niet mag noemen. Ik geloof dat het meer avontuurzucht is geweest die Wei Tsjoe-sjen en mij ertoe heeft bewogen het te doen. De trots dat niemand anders ter wereld zich erop zou kunnen beroemen een atoombom te hebben gestolen van het roemrijke leger van Uncle Sam. Neem me niet kwalijk, maar ik vind het nog steeds een goede mop ...


    Wei Tsjoe-sjen en ik hebben medeplichtigen gehad. Natuurlijk. In de eerste plaats Jimmy Swipper, die je al kent. En dan nog twee Chinezen die je vast en zeker nooit zult vinden, want alleen de arme Tsoei Soeët Foen had je op hun spoor kunnen brengen. In elk geval zijn zij slechts handlangers geweest en ik weet eerlijk gezegd zelf ook niet of ze zich wel hebben gerealiseerd wat er precies aan de hand was.


    Over enkele seconden neem ik afscheid van het leven. Ik heb geen enkele lust om kennis te maken met jullie 'gerechtigheid'. Ik geloof dat God voldoende gevoel voor humor zal hebben om me de streek te vergeven die ik jullie heb geleverd ...


    Vaarwel dus, mijn beste Coleman. Neem me ook niet kwalijk dat ik je hooggeachte collega in een hinderlaag heb laten lopen. Ik hoop dat hij dood is en dat ik hem in het hiernamaals zal ontmoeten om hem persoonlijk te vertellen hoe de vork in de steel zit.


    Er wordt geklopt. Vaarwel dus.


    


    Hubert las de brief voor de tweede maal door. Toen keek hij Coleman aan.


    'Hij is niet getekend.'


    'Hij werd gestoord. Misschien een kamermeisje, maar hij moet hebben gedacht dat ze hem kwamen halen en hij heeft zich gehaast dat vergift in te nemen.'


    'Tja ... Het is natuurlijk niet onmogelijk. Maar als hij degene is geweest die me in die hinderlaag heeft gelokt, waarom heeft hij dan zo hard gereden? Waarom niet eerst met me gesproken? Het ging om mij. Waarom zich er dus niet van overtuigd dat ik het inderdaad was?'


    'Misschien werd de wagen wel bestuurd door een van zijn Chinese handlangers. En die wilde natuurlijk niet gezien worden. Ik neem aan dat Bardeau meende dat je hem door had en dat je maatregelen tegen hem in de zin had.'


    'Het klinkt niet onlogisch,' gaf Hubert toe.


    Coleman grinnikte opeens.


    'Eerst beschuldig je hem zonder dat je ook maar enig concreet bewijs hebt, en nu je zijn bekentenis in handen hebt, begin je te twijfelen.'


    'De brief is niet getekend.'


    'Maar het is zijn stijl. Daarin kan ik me niet vergissen. En neem nou de hele mentaliteit die eruit spreekt. Ik ken Bardeau goed genoeg om te beseffen dat het hem inderdaad geamuseerd zou hebben ons een atoombom te hebben ontstolen.'


    Hubert was niet overtuigd.


    'Ik zou wel eens willen weten of Swipper inderdaad dood is ... En als hij dood is, zou ik willen weten op welke wijze Lisa Wei dat te weten is gekomen. In elk geval wil ik, nu Wei Tsjoe-sjen en Bardeau dood zijn, die twee Chinese handlangers zien te vinden. Ik moet hen aan het praten zien te krijgen. Ik wil weten waar de


    bom is gebleven en als het even kan, wil ik hem terugvinden ... Kan ik al een taxi krijgen?'


    'De pantserwagen staat nog steeds beneden. Ik geloof trouwens dat dat het enige vervoermiddel is, dat op 't ogenblik bruikbaar is.'


    'Dan ga ik maar.'
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    Het was even na zessen en 'Connie' gaf de strijd nog steeds niet op. De pantserwagen baande zich moeizaam een weg door de verwoeste straten van Wan Hoea, de Chinese stad. De in Japanse stijl gebouwde huizen waren bezweken. Of ze waren door de aardbeving vernietigd, of ze waren door de tyfoon weggevaagd. Slechts de van steviger materiaal opgetrokken bouwwerken hadden het natuurgeweld min of meer weerstaan ...


    Hubert keek naar het schouwspel door de kijkgleuf die was bestemd voor de commandant van het voertuig. De chauffeur die hij het adres had opgegeven, zei dat hij Wan Hoea op zijn duimpje kende. Hele straten waren echter verdwenen en al spoedig wist hij niet meer waar hij was.


    Niettemin bereikten ze hun doel. De radiojeep van de Western Enterprise stond tegen de gevel van een huis. De stenen huizen in de straat hadden weliswaar van de tyfoon geleden maar ze stonden nog overeind.


    De zware pantserwagen werd zo dicht mogelijk bij de deur gereden. Hubert sprong eruit en rende de gang in.


    De deur was open gewaaid. Hij vond Groene Draak op de trap, weggedoken in een nis en niet al te zeer op zijn gemak.


    Ze stelden zich voor. Groene Draak heette in werkelijkheid Ladislas Behr.


    Ze gingen naar boven en forceerden de deur.


    Dorothy Wong lag op haar buik op de grond in het midden van de zitkamer, Jimmy Swipper lag ruggelings op het bed. Zijn dode ogen staarden naar het plafond. Hubert onderzocht hen.


    'Vergiftigd,' zei hij. 'Geen twijfel mogelijk.'


    Ladislas Behr, die een forse, getaande knaap was met een scherp gezicht, ontdekte de tube met slaaptabletten op de tafel. Ze namen hem mee om de inhoud in het laboratorium te laten onderzoeken.


    'Wat ga je verder doen?' vroeg Hubert.


    De ander haalde zijn schouders op.


    'Ik geloof niet dat mijn aanwezigheid hier nog langer zin heeft,' zei hij.


    'Ik ook niet. Ben je gewapend?'


    'Natuurlijk.'


    'Ga dan maar met mij mee.'


    'O.K.'


    


    Ladislas Behr sprak, zoals de meeste agenten van de Western Enterprise, tamelijk vloeiend chinees. Hij zou dus een grote hulp voor Hubert zijn bij diens gesprekken met de chauffeur van de pantserwagen, die slechts een zeer summiere kennis van het Engels had.


    Even voor half acht bereikten ze de villa van Aristide Loucas. De kracht van de tyfoon scheen iets af te nemen, maar het was nog aardedonker. De chauffeur richtte de op het dak van de pantserwagen gemonteerde schijnwerper op de massieve teakhouten deur die stevig gesloten was.


    Hij vroeg in het Chinees aan Behr:


    'Wat doen we?'


    Hubert die het had begrepen, zei:


    'Forceren.'


    En ter verduidelijking joeg hij zijn rechtervuist in zijn geopende linkerhand.


    Dit was duidelijk genoeg voor de chauffeur, zodat Behr het niet behoefde te vertalen.


    De chauffeur reed de wagen achteruit en zette hem toen tegen de deur. Hij gaf vol gas. Hubert en Behr zetten zich schrap, maar dat was niet nodig, want de deur bleek geen partij te zijn voor de krachtige motor van het rupsvoertuig. De wagen reed de tuin binnen.


    Hubert liet de schijnwerper rondzwenken om de door de tyfoon geteisterde tuin in ogenschouw te nemen. Hij zocht naar de bloedhonden. Men moest die een schuilplaats hebben gegeven of anders waren ze bij de aardbeving om het leven gekomen, want ze lieten zich niet zien.


    De wagen hield stil bij het verduisterde huis. De schijnwerper werd op de metalen deuren op het bordes gericht, die toegang gaven tot de hal.


    Hubert herinnerde zich nu, dat hij de vorige avond tegen Lisa had gezegd:


    'Ik logeer in het Taiwan-hotel. Als je iets nodig hebt, laat het me dan maar weten.'


    Ze had opgebeld en laten weten dat zij hem nodig had. Ze verkeerde dus in gevaar.


    'Zeg tegen hem dat hij de deur moet forceren en met de


    wagen naar binnen moet rijden. De hal is groot genoeg. Laat hem maar aanhouden op het midden.'


    Ladislas Behr vertaalde het rustig. De Chinees knikte. 'Vooruit,' zei Hubert.


    Het logge gepantserde gevaarte rolde naar voren. De rupsbanden kregen houvast op de treden van het bordes. De neus van de wagen kwam omhoog. Hij raakte de deur. Deze gaf mee. Daarna klonk het gerinkel van de glazen binnendeur...


    De pantserwagen bleef midden in de hal staan, doch niet dan na een enorme kroon omlaag te hebben getrokken die nu in stukken op de grond lag. Hubert en Ladislas Behr sprongen eruit met hun pistolen in de vuist.


    'Kijk jij beneden rond,' zei Hubert. 'Ik neem de bovenverdieping voor mijn rekening.'


    Hij snelde de trap op. Toen hij bovenkwam, knipte hij zijn zaklantaarn aan. Er werd achter hem geschoten. Hij draaide zich bliksemsnel om. Zijn aanvaller, die zich ontdekt zag, wilde wegrennen.


    Hubert schoot en raakte de man in de rug. Het was een Chinees.


    De zaak marcheerde dus goed.


    Mannen schreeuwden, renden ... Er werd met deuren geslagen. Het was waarschijnlijk de eerste keer dat een gevechtswagen het huis was binnengekomen door de voordeur ...


    Hubert begon te roepen:


    'Lisa ... Lisa ... Waar ben je ... ?'


    Het kwam hem voor dat hij haar stem boven de herrie uit hoorde. Met de vinger aan de trekker van zijn wapen begon hij de ene kamerdeur na de andere open te werpen.


    Hij passeerde achtereenvolgens drie lege kamers.


    De vierde deur bood weerstand, was op slot.


    Hubert plaatste de loop van zijn pistool tegen het slot en schoot, naar boven vurend zodat de kogel geen kwaad zou kunnen uitrichten.


    De deur gaf mee. Hij trapte hem wijd open en trok zich snel terug.


    Er gebeurde niets, maar hij was er zeker van dat zich vlakbij hem iemand bevond.


    'Kom naar buiten!' schreeuwde hij.


    Hij hoorde een snik.


    'Huub ...'


    Lisa wierp zich in zijn armen, omhelsde hem.


    'Huub ... Lieveling ... Ik wist wel dat je zou komen ...' Enkele schoten, die beneden werden afgevuurd, deden het huis dreunen. Ladislas Behr moest bezig zijn de een of andere koppige tegenstander tot rede te brengen. Hubert liet Lisa haar kamer weer binnengaan en bleef zelf op de drempel staan om de gang onder schot te houden.


    'Vertel me alles wat je weet. Vlug. We hebben haast.'


    Hij voelde hoe Lisa haar hand op zijn schouder legde. Zij had behoefte aan contact om zich gerust te voelen. 'Gisteravond,' begon ze, 'hoorde ik George met de twee Chinese bedienden praten. Hij had het over Jimmy Swipper, die hen scheen te kennen ... Hij zei dat het absoluut noodzakelijk was hem uit de weg te ruimen ...'


    Ze hoorden beneden luid spreken en spitsten de oren. Ze konden echter niet verstaan wat er werd gezegd en de jonge vrouw ging verder:


    'Als George bij deze zaak is betrokken, dan moet dat zijn op bevel van Aristide.'


    Ze zagen een silhouet, dat langzaam groter werd in het licht van de schijnwerper die nog steeds brandde. Iemand kwam voorzichtig de trap op.


    Hubert zei zacht: 'Sst.' Lisa tot zwijgen manend. Hij hief zijn gewapende arm op, klaar om te schieten zodra hij de onbekende zou hebben geïdentificeerd als een vijand.


    Het silhouet bleef staan. Een stem riep in het Engels: 'Waar ben je?'


    'Hier,' zei Hubert. 'Wat is er aan de hand?'


    'Ik heb een Chinees neergeschoten, die me probeerde te flessen. Nu is er een knaap die een andere knaap wil overleveren. Hij kent hen.'


    'Ik kom.'


    Hij liep naar de trap. Lisa op zijn hielen.


    'Zeg tegen onze vriend dat hij die knapen in het zonnetje moet zetten,' beval hij.


    Behr vertaalde het in het Chinees. Enkele tellen later zwenkte de schijnwerper weg en lag de trap weer in het donker. Hubert voegde zich bij zijn medewerker en riep omlaag:


    'Ik ben kolonel de la Bath. Wie wilde me spreken?'


    In antwoord op zijn vraag zag hij George Papoutsidakis en Aristide Loucas naar voren komen, achter elkaar. De laatste hield de eerste met een pistool onder schot. Het was een tamelijk onverwacht schouwspel.


    Loucas riep naar Hubert omhoog:


    'George heeft me alles opgebiecht en nu wil ik dat hij het nog eens ten overstaan van jou herhaalt ... Het is een afschuwelijke geschiedenis ... Een knaap die ik zo heb geholpen ... Men kan blijkbaar niemand vertrouwen.'


    Hubert daalde de trap af, scherp lettend op de minste beweging van de twee Grieken, want hij verwachtte dat het een valstrik was.


    Ladislas Behr en Lisa Wei volgden hem. George Papoutsidakis hield zijn armen omhoog. De schijnwerper verblindde hem en hij kneep zijn ogen dicht.


    'Laten we naar de salon gaan, als je het goedvindt tenminste,' sloeg Loucas voor.


    'O.k.'


    'Lisa, lieveling,' ging Loucas verder. 'Wil jij de kaarsen aansteken?'


    Ze liepen in een groepje naar de salon en sloten de deur achter zich, want de hal, waar de wind nu vrij spel had, was een bijster onaangename plaats om te verblijven. Hubert doofde zijn zaklantaarn toen de kaarsen brandden. Met een teken gaf hij Ladislas Behr te kennen dat deze aan de andere kant van de kamer moest gaan staan, zodat ze samen niet één doelwit zouden vormen en ze bovendien de twee Grieken onder kruisvuur konden houden. Nadat Lisa de laatste kaars had aangestoken, liep ze naar de deur terug en ging ze achter Hubert staan.


    'Ik luister,' zei deze. 'Maar steek eerst je wapen weg. Als het erom gaat Papoutsidakis in bedwang te houden, dan nemen we die taak wel van je over.'


    Loucas borg zijn pistool weg, zichtbaar teleurgesteld. 'Vertrouw je me soms niet?' deed hij verbaasd. 'Helemaal niet,' zei Hubert.


    'Dan bega je een vergissing. Ik speel open kaart.'


    'Dat hoop ik voor je. Als we nu eens begonnen. Wat heeft Papoutsidakis je verteld?'


    Loucas sloeg zijn ogen naar het plafond en zuchtte.


    'Het gaat over die zaak van die gestolen atoombom. De vader van Lisa heeft samen met Bardeau het zaakje op touw gezet. Deze idioot hier heeft zich laten overhalen om mee te doen ...'


    Hubert viel hem in de rede:


    'Wacht even. Ik heb liever dat die idioot het verhaal zelf vertelt. Vooruit, kerel. Hoe is het allemaal gebeurd?'


    George Papoutsidakis trok een triest gezicht. Hij keek naar de punten van zijn schoenen en antwoordde, zijn armen spreidend:


    'Het is op een dag gebeurd toen ik bij de vader van Lisa op bezoek was. Bardeau was er ook, zoals altijd. De vader van Lisa vertelde me, dat zij iets enorms aan het voorbereiden waren en dat ze een paar knapen nodig hadden die van wanten wisten. Er zou tweeduizend dollar voor mij aan vastzitten, als ik met hen zou meedoen...' Loucas haalde zijn schouders op. 'Voor tweeduizend dollar is die idioot in staat de Acropolis op te blazen.' George Papoutsidakis wierp een blik vol haat op zijn werkgever en neef en ging toen verder:


    'Ik heb ja gezegd. Toen ze me vertelden waar het over ging, kreeg ik de kriebel. Maar Bardeau plaagde me er zo mee, dat ik me niet durfde terugtrekken ... Daarna ...'


    'Wat daarna?'


    'Ze hadden nog twee man nodig voor het transport en toen heb ik onze bedienden genomen, de twee mannen die jullie hebben doodgeschoten.'


    Hubert bleef onverstoorbaar.


    'En de operatie zelf? Hoe is die in zijn werk gegaan?'


    'Wei Tsjoe-sjen had gezorgd voor een bestelwagen van de J. G. White. Ik heb gechauffeerd. Wei wees me de weg.'


    'Was Bardeau er ook bij?'


    'Nee. Bardeau was de baas. Wei had gezegd dat hij ons nauwelijks van dienst zou kunnen zijn. Er waren slanke kerels nodig voor het transport van de bom door de luchtkoker.'


    'Ben jij met de anderen meegegaan naar beneden?'


    'Nee, ik ben aan het stuur van de bestelwagen blijven zitten. Dat vond Wei veiliger.'


    'Hoe laat kwamen jullie daar aan?'


    'Om een uur of tien 's avonds.'


    'En hoe laat gingen jullie weer weg?'


    'Dat zal een uur of vijf zijn geweest.'


    'Heeft Wei gezegd dat jullie geen groot risico liepen, te worden gestoord door de soldaten die de wacht hielden bij de uitgang van de luchtkoker?'


    'Nee. Hij vertelde wel dat een knaap, die Swipper heette, zich ermee had belast zijn makkers in slaap te brengen. Die Swipper heeft ons ook nog een handje geholpen bij het in de bestelwagen laden van de bom ...'


    Alles klopte precies met het verhaal dat Jimmy Swipper had afgestoken. Hubert twijfelde er dan ook geen moment aan, of Papoutsidakis had werkelijk deelgenomen aan de operatie.


    'En daarna? Wat hebben jullie met die bom gedaan?'


    'Dat weet ik niet. We zijn naar het huis van Wei gereden en ik heb de wagen in de garage gezet. Hierna heeft hij ons met zijn eigen wagen naar de stad teruggebracht. Hij heeft me nog gevraagd of ik de volgende avond de wagen naar de oostkust wilde rijden ... Daar zou een schip liggen waar hij de bom moest afleveren. Maar dat heb ik geweigerd.'


    'Waarom?'


    'Ik was bang. Er zijn teveel militaire controleposten onderweg. Ze houden zelfs de wagens van de J. G. White wel eens aan.'


    'En hoe nam Wei jouw weigering op?'


    'Nogal nijdig. Ik heb nooit het geld gekregen dat hij me beloofd had.'


    'Wat is er van Wei geworden? Is hij dood of levend?'


    'Hij is dood. Onze twee Chinezen hebben hem tegelijkertijd met zijn vrouw doodgeschoten.'


    'Wie had opdracht gegeven tot die executie?'


    'Bardeau. Hij is me komen opzoeken en vertelde me toen dat Wei blootgesteld was geweest aan radio-actieve straling en dat hij al zijn haren had verloren. Volgens hem zou een echte dokter, indien Wei zich onder diens behandeling zou stellen, alles dadelijk begrijpen en de veiligheidsdienst waarschuwen. En dan zou Wei natuurlijk doorslaan om zijn huid te redden. Daarom hebben we die Chinezen erheen gestuurd. Ze hadden opdracht het lijk van Wei mee te nemen en het ergens op een afgelegen plek te begraven.'


    'Waar?'


    'Dat weet ik niet. Ik heb het hun nooit gevraagd.'


    En nu was het te laat om het nog te kunnen doen.


    'Wie heeft Tsoei Soeët Foen vermoord?'


    'Ook de Chinezen. Een van de voorbesprekingen heeft bij haar thuis plaatsgevonden en ze wist ook aan welke ziekte Wei leed. Bardeau vond het veiliger haar uit de weg te ruimen. Hij heeft de Chinezen in zijn wagen meegenomen en is later naar haar huis teruggegaan. Hij heeft me verteld dat u hem op dat moment hebt betrapt en dat het hem heel wat moeite heeft gekost om uw achterdocht te sussen.'


    'Wie bestuurde gisteravond de wagen die op punt K op mij stond te wachten?'


    'Een van de Chinezen.'


    'Ik geloof dat je liegt. Jij zat aan het stuur.'


    George Papoutsidakis deinsde terug. Hij keek Aristide Loucas aan alsof hij die tot getuige riep en protesteerde toen:


    'Dat is niet waar. Ik ben al die tijd hier geweest. Iedereen kan dat bevestigen.'


    'Om hoe laat?' vroeg Loucas.


    'Tegen negen uur.'


    'Toen was hij hier.'


    'Ja,' bevestigde Lisa. 'Hij is hier gebleven nadat hij de twee Chinezen instructies had gegeven om Swipper ... 'Een van hen moest zich belasten met Swipper, de andere met u,' verduidelijkte de Griek.


    'Ik veronderstel dat dat is gebeurd tegen een uur of acht. Hoe laat ben jij thuisgekomen, Loucas?'


    'Een paar minuten voor tien. Op het moment dat ik de wagen in de garage zette, was die aardbeving.'


    'Dan is Lisa dus de enige die kan verklaren dat Papoutsidakis vanavond tussen acht en tien uur hier in huis is geweest.'


    'Inderdaad,' zei ze. 'En het spijt me genoeg.'


    'Waarom?'


    'Hij is mijn kamer binnengedrongen en hij heeft het me een uur lang erg lastig gemaakt. Ik heb moeite genoeg gehad om hem op een afstand te houden.'


    Loucas sprong op zijn neef toe en liet een regen van slagen op hem neerkomen.


    'Smeerlap. Ongedierte. Mijn verloofde. Dat moest je mij aandoen, schoft. Mij, aan wie je zoveel te danken hebt.'


    Hou op, zei Hubert bevelend. 'Vereffenen jullie die rekening later maar.'


    Aristide Loucas gehoorzaamde, doodsbleek en zich met moeite beheersend.


    Ik zal die gevaarlijke kleine smeerlap meenemen om hem verder te ondervragen en hem een verklaring te laten tekenen.'


    'Je kunt beter ook Bardeau arresteren voordat hij er vandoor gaat,' riep Loucas.


    Dat gaat jou niet aan,' antwoordde Hubert koel.


    Tot wie kan ik me wenden voor een vergoeding van de schade die je hier hebt aangericht?'


    Stuur maar een nota naar de Western Enterprise.' Ladislas Behr liet Papoutsidakis in de pantserwagen stappen, na zich ervan te hebben overtuigd dat zijn arrestant ongewapend was. Lisa wilde zijn voorbeeld volgen, maar Loucas hield haar tegen.


    'Blijf jij maar hier, liefje. Jij hebt niets met de zaak te maken.'


    De jonge vrouw wierp Hubert een smekende blik toe. Deze aarzelde maar even.


    'Ik heb een getekende verklaring van haar nodig,' zei hij op officiële toon. 'Het spijt me, maar ... '


    'Ik zal me bij de Chinese veiligheidsdienst beklagen.'


    'Je doet maar wat je niet kunt laten.'


    Ze sloten het portier van de pantserwagen achter zich. De chauffeur startte de motor en reed toen achteruit het bordes af.


    Buiten bleek de tyfoon te zijn weggetrokken. Het waaide nog hevig en de regen viel nog steeds met bakken uit de hemel, maar het was rustig, vergeleken bij het natuurgeweld van een uur tevoren.


    Lisa Wei liet haar hand in die van Hubert glijden en


    zei:


    'Over een paar uur is alles voorbij.'


    Hij vroeg zich af of ze de tyfoon bedoelde, maar hij liet de vraag rusten.
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    Peter Coleman bood Lisa een sigaret aan, nam er zelf ook een en borg zijn koker toen in zijn zak. Ze staken de sigaretten aan met de vlam van een kaars.


    Hubert, die naar hen stond te kijken, vroeg opeens:


    'Lisa, kon je vader chaufferen?'


    'Heel goed zelfs. Hij had alle rijbewijzen. Zelfs voor vrachtwagens.'


    'Hij zou dus best in staat zijn geweest zelf die bestelwagen te besturen?'


    'Natuurlijk. Hij reed er zelfs vaak mee.'


    Hubert leunde met zijn ellebogen op het bureau.


    'Ik begrijp nog steeds niet waarom ze Papoutsidakis in het complot hebben gehaald. Volgens zijn verhaal behoefde hij slechts de wagen te rijden op de heen- en terugweg Verder niets. Naar hetgeen ik van Wei en Bardeau weet, waren die er de mannen niet naar om een knaap als Papoutsidakis tweeduizend dollar te bieden voor een karweitje dat Wei zelf ook had kunnen verrichten. Er klopt dus iets niet.'


    'Maar ze hebben hem toch niet betaald,' wierp Coleman tegen.


    'Dat was omdat hij weigerde het definitieve transport verzorgen. En juist het feit dat dit laatste transport ook zonder zijn hulp tot stand is gekomen, bewijst dat hij overbodig was.'


    'Hij bracht die twee bedienden van Aristide mee. Die hebben wel een belangrijke rol gespeeld,' zei Lisa.


    'Tja. Zeg, laten we het daar eens over hebben. Vind jij het logisch dat je vader zich tot Papoutsidakis zou wenden om twee van zulke belangrijke medewerkers te zoeken? Geloof je ook niet dat je vader zelf ook wel twee vertrouwde mannen had kunnen vinden in het Chinese milieu waarin hij verkeerde?'


    De jonge vrouw zuchtte. Ze keek weifelend.


    'Inderdaad. Het klinkt nogal vreemd.'


    'Er kan slechts één verklaring voor zijn. Het plan is afkomstig van Papoutsidakis en hij heeft zelf zijn ploeg gevormd ...'


    'Neem me niet kwalijk dat ik het zeg,' liet Coleman zich horen. 'Maar niets bewijst dat de bedienden van Loucas, die jullie hebben neergeschoten, ook inderdaad de medeplichtigen van Papoutsidakis zijn geweest. In een dergelijk geval is het altijd nuttig een paar lijken bij de hand te hebben.'


    'Je vergeet de verklaring van Lisa. Zij heeft gehoord dat Papoutsidakis die knapen gisteravond instructies gaf.'


    'Ze heeft het gehoord, inderdaad. Maar ze heeft hen niet gezien.'


    'Ik heb hun stemmen herkend,' zei Lisa.


    'Goed, laten we dat dus maar even laten rusten. Waar wil je eigenlijk heen, Hubert?'


    'Ik vind dat we een methode moeten vinden om Papoutsidakis aan het praten te brengen ... Lisa, jij kent hem veel beter dan wij. Kun je ons in dit opzicht misschien een raad geven?'


    De jonge vrouw leunde achterover in haar fauteuil en dacht na, rookwolkjes naar het plafond blazend. De twee mannen stoorden haar gedachten niet.


    Hubert vond dat ze er fascinerend en betoverend uitzag ...


    'Hij is verliefd op mij,' zei ze tenslotte. 'Daaraan behoeven we niet te twijfelen.'


    'Ik heb niet de indruk dat jullie verhouding al te best is, na hetgeen er vanavond is gebeurd ...'


    Ze trok een grimas en knikte langzaam.


    'Nu moet je niet overdrijven, Hubert ...'


    'En hij viel je lastig.'


    'We zijn als goede vrienden uit elkaar gegaan.'


    'Zo,' zei Hubert. 'Wat is eigenlijk je bedoeling?'


    'Kijk,' zei ze aarzelend, 'laat ik eens onder vier ogen met hem praten. Ik zal hem vertellen dat ik plotseling, nu hij in moeilijkheden zit, tot de conclusie ben gekomen, dat ik van hem houd en niet van Aristide ... Trouwens, hij weet heel goed, dat ik eigenlijk niet van Aristide houd. Enfin, dat is mijn zaak. Ik zal hem zeggen dat ik het gevoel heb, dat hij iemand dekt, maar dat ik niet wil dat hij de rekening voor een ander betaalt. Ik kan hem verzekeren dat ik op zo goede voet met jullie sta, dat ik ervoor kan zorgen dat hij vrijuit gaat, als hij helpt de ware schuldige te ontmaskeren. Geef me carte blanche en ik verzeker jullie dat ik hem aan het praten krijg. Ik vraag in ruil voor mijn diensten slechts één ding.'


    'Wat?' vroeg Coleman.


    'Een aanstelling als spionne bij jullie dienst. Dat lijkt me heel erg interessant.'


    'Dat is afgesproken,' zei Hubert, voordat Coleman iets kon zeggen.


    Ze stond op, verrukt in de handen klappend.


    'Dan heb ik nog een voorwaarde,' zei ze na een ogenblik. 'Ik wil niet dat er in de kamer waar ik met hem praat een microfoon is. George is erg achterdochtig en dat zou hem beletten zijn mond open te doen. Hij moet# me kunnen vertrouwen. Als ik bij hem bereik wat ik denk te kunnen bereiken, zal hij na afloop van ons gesprek precies tegen jullie herhalen, wat hij mij heeft toevertrouwd.'


    'Ik zie geen enkel bezwaar,' zei Hubert.


    'Ik ook niet,' stemde Coleman in.


    'Ik zal mijn haar even kammen en dan sta ik jullie ter beschikking.'


    Ze liep de kamer uit.


    'Wat een kind,' zei Coleman waarderend.


    'Ze is gevaarlijk. Ze is te knap, en volkomen zonder scrupules. Breng jij haar naar die knaap toe, dan ga ik eens kijken hoe het met Rita is.'


    'Ga je gang.'


    


    Hubert liep op zijn tenen de kamer binnen met de bundel van zijn zaklantaarn op de grond gericht. Hij sloot de deur geruisloos en liep naar het bed.


    Rita Sseoeloeng lag op de rug, de dekens opgetrokken tot de schouders.


    Ze mompelde:


    'Ben jij het, Huub?'


    Verbaasd vroeg hij:


    'Wist je dat dan?'


    'Ja.'


    Hij ging op de rand van het bed zitten, legde de lamp op het ernaast staande tafeltje en boog zich over de jonge vrouw heen. Hun lippen raakten elkaar.


    Hij ging weer overeind zitten.


    'Hoe gaat het?' vroeg hij.


    'Ik voel me prima.'


    Hij vertelde haar wat er die nacht was gebeurd. Ze luisterde, zonder hem een moment in de rede te vallen. Toen hij klaar was, zei hij:


    'Ik moet terug naar Coleman. Ik kom straks weer bij je.' Hij was bij de deur toen ze hem riep.


    'Huub ...'


    Hij draaide zich om, ervoor zorgend dat hij haar niet verblindde met de lantaarn.


    'Ja.'


    'Ik geloof dat ik verliefd ben.'


    Hij glimlachte, liep de kamer uit en sloot de deur. Hij voelde zich een beetje verward door het feit dat zij beiden opeens hetzelfde gevoel hadden. Hij wist dat verbeelding een belangrijke rol kon spelen in de liefde. Het feit dat ze samen gevaren hadden gedeeld en dat hij haar het leven had gered, had de jonge vrouw een emotionele schok bezorgd, en in een geestestoestand gebracht die ze gemakkelijk voor liefde kon aanzien. En hetzelfde gold voor hem ...


    Hij zuchtte en verbood zichzelf er langer aan te denken. Eerst moest de 'zaak' worden afgewerkt, daarna mocht hij zijn gevoelens de vrije loop laten.


    Toen hij terugkwam in de kamer van Coleman zat Lisa er al. Hij was verbaasd. Een blik op zijn horloge leerde


    hem echter dat hij langer dan een uur was weggeweest. 'Ik stond net op het punt je te halen,' zei Coleman. 'Neem me niet kwalijk.'


    Hij zag dadelijk dat Lisa ongewoon bleek was en dat Coleman haar een borrel had ingeschonken.


    'Heb je met Papoutsidakis gesproken?' vroeg hij.


    'Het is ongelooflijk,' mompelde ze. 'Het is ongelooflijk.' Coleman liep om zijn bureau heen en Hubert zag dat hij de schakelaar van het in het bureau ingebouwde bandrecorder omzette.


    'Vertel het ons maar,' zei hij.


    'Ik kan het nog steeds niet geloven,' zei ze, iets harder nu. 'Bardeau had niets met de zaak te maken, George ook niet... Het was Aristide, die alles met mijn vader heeft bekokstoofd. Hij heeft George overgehaald in zijn plaats de schuld op zich te nemen. Hij heeft hem honderdduizend dollar beloofd en hij zou ook zorgen dat hij werd vrijgelaten. Hij zei dat hij heel goede relaties heeft in de onmiddellijke nabijheid van Tsjang kai-sjek, die dit wel voor elkaar zouden kunnen krijgen. En die arme idioot heeft het allemaal geloofd. Hij is nu bereid om jullie alles te vertellen.'


    'Een ogenblik,' onderbrak Coleman haar relaas.


    Hij trok de huistelefoon naar zich toe, een apparaat dat op batterijen werkte, draaide enkele malen aan de slinger en gaf opdracht om Aristide Loucas onmiddellijk te arresteren.


    Hierna keek hij Lisa aan. 'Ga maar verder.'


    Ze verborg het gezicht in haar handen en er liepen tranen over haar wangen. Snel veegde ze haar ogen af met een klein, tot een bol geknepen zakdoekje. Toen richtte ze zich weer op.


    'Neem me niet kwalijk,' zei ze met een geheel veranderde stem; 'wij zouden over tien dagen trouwen.'


    Hubert keek Coleman aan.


    'Ik geloof dat we nu beter Papou maar kunnen laten opdraven.'


    Coleman knikte en nam de huistelefoon weer op.


    Het was afgelopen. George Papoutsidakis had zijn verhaal afgedraaid. Hubert en Coleman wisten nu dat Loucas de leider was van een spionagegroep die voor de Chinese Volksrepubliek werkte.


    De diefstal van de atoombom was een plan van hem geweest, dat hij had uitgevoerd met medewerking van Wei Tsjoe-sjen.


    Overigens had hij de laatste bedrogen wat betreft de bestemming van de gestolen bom.


    De bom had Formosa verlaten, verpakt in een loden kist, die in Keeloeng aan boord was gebracht van een van Loucas' schepen. Die kist, met zijn verschrikkelijke inhoud, bevond zich nu in het lijkenhuis van het Coffin-ziekenhuis te Hongkong.7


    Wat Bardeau betreft: Loucas was op het idee gekomen de Fransman als zondebok te laten fungeren toen hij had gehoord dat Bardeau moeilijkheden met Hubert had. Hij was het, die de journalist had vergiftigd, nadat hij een afspraak met hem had gemaakt op punt K. Hij was het ook geweest die het briefje in de stijl van Bardeau had getypt.


    De twee medeplichtigen waren inderdaad de twee bedienden van de Griek geweest.


    George Papoutsidakis had juist zijn verklaring ondertekend, toen de mannen die door Coleman waren uitgezonden om Aristide Loucas te arresteren, terugkwamen. Ze waren vriendelijk door de Griek ontvangen. Toen hij het doel van hun bezoek had vernomen, had hij toestemming gevraagd om zich aan te kleden. Een van de mannen was hem gevolgd, doch Loucas was erin geslaagd zich een moment aan diens toezicht te onttrekken en toen een capsule met cyaankali door te slikken. Hij was heel snel gestorven.


    Coleman was razend. Het kwaad was echter geschied. In elk geval was de opzienbarende zelfmoord van Aristide Loucas even goed als een getekende bekentenis.


    Lisa, die in de kamer was, viel flauw bij het horen van de dood van haar verloofde. Papoutsidakis scheen tevreden te zijn, ofschoon hij zijn best deed dit niet te laten blijken.


    Coleman belde de verbindingsafdeling op met het verzoek hem te waarschuwen zodra het radiocontact met Hongkong was hersteld.


    Lisa Wei werd naar de ziekenzaal gebracht en Papoutsidakis ging terug naar zijn cel. Hubert en Coleman namen zorgvuldig de verklaring van de Griek door, op zoek naar een eventuele tegenspraak.


    Ze waren hiermee juist klaar, toen een bewaker een magnetofoonband bracht.


    'Ik had verwacht dat u die zou laten halen,' zei hij. Coleman zei verbaasd:


    'Ik had toch niet gevraagd om het op te nemen.'


    De man haalde zijn schouders op.


    'Dat heb ik gedaan zonder er bij na te denken. We doen het toch altijd?'


    'In elk geval bedankt. Is het interessant?'


    'Dat weet ik niet. Ik heb niet geluisterd.'


    'In elk geval bedankt.'


    Hij vertrok.


    Coleman verklaarde:


    'In iedere cel zijn microfoons verborgen. Het is voldoende voor de bewaker om op een knop te drukken om ieder gesprek dat in de cel wordt gevoerd vast te leggen.'


    Hij keek naar de band, die op zijn bureau lag.


    'Zullen we eens luisteren?'


    'Het kan verhelderend zijn.'


    Coleman zette de band op zijn apparaat en toen luisterden ze naar het gesprek dat in de cel van Papoutsidakis tussen deze en Lisa Wei was gevoerd.


    De opname was van prima kwaliteit en de stemmen waren zeer goed herkenbaar.


    Lisa: 'Goedenavond, George ... Ik heb gezorgd dat ze ons samen lieten praten. Je kunt vrijuit spreken, er is hier geen microfoon.'


    Een stilte van enkele seconden. Toen:


    George: 'Waarom heb je dat verhaaltje verzonnen dat ik je lastig heb gevallen?'


    Lisa: 'Ik moest een verhaal hebben dat goed klonk en dat bovendien niet gecontroleerd kon worden. Je had immers toch een alibi nodig?'


    George: 'Ja, dat wel ... Maar Aristide vond het niet prettig. Hij is in staat om me te laten vallen. En als hij me in de steek laat, zit ik er mooi in.'


    Lisa: 'Wees maar niet bang. Ik ben er toch om alles in orde te maken. Wij, jij en ik, hebben Aristide helemaal niet nodig. Coleman en de la Bath vertrouwen me. Ik heb hen in mijn zak. Je weet toch dat we beiden in het testament van Aristide staan? We krijgen allebei de helft van alles wat hij heeft.'


    George: 'Dat weet ik ... En wat dan nog ... ? Aristide is nog lang niet dood.'


    Lisa: 'We kunnen het wel zo regelen dat hij daar zelf voor zorgt.'


    George: 'Hoe dan?'


    Lisa: 'Hij heeft me dikwijls gezegd dat als de Amerikaanse geheime dienst hem zou ontmaskeren, hij zich niet zou laten arresteren. Hij heeft me een capsule met cyaankali laten zien, die hij altijd bij zich heeft.'


    Stilte.


    Lisa: 'Kijk, dit is mijn plan ... Coleman en de la Bath zijn er dank zij mij van overtuigd, dat je niet de waarheid hebt gezegd. Dat je iemand dekt... Je moet dus een nieuwe verklaring afleggen en de gehele waarheid vertellen, behalve dan voor zover het betrekking heeft op jou en mij ...'


    George: 'Je bent gek!' v


    Lisa: 'Helemaal niet. Ze zullen onmiddellijk opdracht geven om Aristide te arresteren. En dan zal Aristide zijn pil innemen. Dat zullen ze, noodgedwongen, als een bekentenis beschouwen. Er zal dan niemand meer zijn die ons kan beschuldigen.'


    George: 'Dat is te gevaarlijk. Als Aristide die capsule niet inneemt, zitten we helemaal in de puree.'


    Lisa: 'Nee. Ze hebben me beloofd dat, als ik het klaarspeel om jou aan het spreken te krijgen, ik zou worden ingelijfd bij de Western Enterprise. Ik kan dan wel zorgen dat ik Aristide te spreken krijg. Dan kan ik hem de zaak uitleggen. Net zoals ik nu bij jou doe. Ik zal hem vertellen dat hij gemarteld zal worden en dat hij beter zelfmoord kan plegen, zoals hij zich had voorgenomen ... Hij is immers de enige die alle leden van de groep kent.'


    George: 'Aangenomen dat hij zelfmoord pleegt. Hoe ontspring ik de dans dan?'


    Lisa: 'Jij... jij was alleen op de hoogte van de zaak. Maar je hebt niets gedaan. Trouwens, als het zover is, zal ik wel voor ons beiden zorgen ... Zou ik geen prachtige dubbelagente zijn? Ik zal hun zeggen dat ik je absoluut nodig heb en dan zullen ze je wel loslaten.'


    Een stilte. Toen enkele onverstaanbare woorden.


    Lisa: 'Kus me ... Houd me heel stevig vast ... Ik houd zoveel van je ...'


    Hubert en Coleman keken elkaar aan. Wat er verder volgde was nauwelijks nog van belang. Alleen was het een bewijs, hoe goed Lisa Wei in staat was het doel dat ze zich had gesteld, te bereiken.


    'De sloerie,' zei Coleman. 'Ze zat dus ook in het complot.'


    'Ze heeft ons mooi te pakken genomen,' gaf Hubert toe. 'Ik zal het haar betaald zetten,' zei Coleman nijdig. 'We zullen haar het vuur na aan de schenen leggen en ...' Hubert luisterde niet naar hem. Er lag een vreemde glimlach om zijn lippen, een glimlach die zijn tanden blootlegde, in een wrede trek. Hij keek een ogenblik naar Coleman die in de kamer op en neer liep. Toen liep hij om het bureau heen naar de bandrecorder, zette het apparaat stop en liet de band terugdraaien.


    'Wil je het nog eens horen?' vroeg Coleman.


    'Mmmmmm,... Mmmmmm,' deed Hubert.


    Toen de band op zijn beginpunt was teruggekomen stopte hij het apparaat weer en startte toen opnieuw. Coleman gaf zich niet onmiddellijk rekenschap van hetgeen gebeurde.


    Toen hij het begreep, was het al te laat.


    'Je bent gek!'


    Hubert greep zijn arm en hield hem tegen.


    Coleman wilde zich losrukken, doch Hubert was sterker dan hij.


    'Doe niet zo stom,' zei hij. 'Luister nu eens.'


    Coleman gaf het op. Hij was bleek en er liep een zenuwtrilling langs zijn bovenlip.


    'Jij en ik,' ging Hubert verder, 'zijn de enigen die weten dat Lisa Wei deel uitmaakte van een spionagegroep die werd geleid door Aristide Loucas. Kun jij me vertellen wat voor zin het heeft, tot in details precies te weten welke rol ze in die zaak heeft gespeeld? Denk toch eens aan de mogelijkheden die de kennis, die we nu hebben, ons biedt.'


    'Welke mogelijkheden?'


    Hubert liet Coleman los, die twee stappen achteruit deed en over zijn arm wreef. De bandrecorder draaide nog steeds zwijgend verder. Er was nu bijna niets meer over van de opname van het gesprek tussen Papoutsidakis en Lisa Wei.


    'Lisa Wei is een agente van onze tegenstanders,' zei Hubert geduldig. 'Wij weten het, maar zij weet niet dat wij het weten. Ik zal haar bij onze dienst inlijven, net zoals ze wil. En dan zullen we haar gebruiken om onze tegenstanders zand in de ogen te strooien. Ze beschouwt mij als een marionet, een ledenpop, maar in werkelijkheid zal ik het toch zijn, die aan de touwtjes trekt. Een fraaie situatie ...'


    'Ik snap het,' zei Coleman. 'Je wilt haar gebruiken om onze tegenpartij te vergiftigen?'8


    

  


  
    



    EPILOOG


      


    Lisa Wei glimlachte.


    Hubert had haar zojuist verteld dat ze was aangenomen als geheime agente door de C.I.A. en dat hij belast was met haar opleiding.


    'Je zult je een dag of veertien geheel tot mijn beschikking moeten stellen,' waarschuwde hij.


    Ze keek hem van onder haar neergeslagen lange wimpers aan.


    'Ik geloof niet dat ik daar bezwaren tegen heb,' mompelde ze.


    Coleman kuchte.


    Hubert keek hem verbaasd aan.


    'Ben jij er nog?'


    'Als ik teveel ben,' begon de leider van de Western Enterprise.


    'Nee ... Wij maken wel dat we wegkomen.'


    Een schildwacht kwam binnen, salueerde en stak Coleman een dienstenvelop toe.


    Deze tekende het ontvangstbewijs en scheurde de envelop open.


    'Uit Hongkong,' zei hij. 'De bom is nog steeds in zijn loden kist in het Coffin-ziekenhuis.'


    'Dan behoeven we hem dus slechts op te halen.'


    'Daar zal ik wel voor zorgen.'


    'Prima. Ik ga naar mijn hotel terug en ik neem Lisa mee.'


    'En Rita?' vroeg Coleman huichelachtig.


    Hubert voelde dat zijn maag zich samentrok.


    Lisa keek hem echter aan en zijn gezicht bleef onbewogen.


    'Zeg maar tegen haar, dat ik genoodzaakt ben om weg te gaan. Laat haar naar huis brengen.'


    'Zoals je wilt.'


    Ze schudden elkaar de hand. Hubert nam Lisa bij de arm en duwde haar naar de deur. Buiten waren nog slechts de herinneringen aan de tyfoon. Het leger was bezig de straten begaanbaar te maken en de huizen te stutten die dreigden in te storten.


    Een restauranthouder die zijn zaak was kwijtgeraakt, had enkele tafeltjes en stoeltjes op het trottoir gezet en was nu onder een galerij bezig boven een houtskoolvuurtje een maaltijd te bereiden.


    Het motregende nog. Kinderen speelden joelend in de ruïne van een gebouw.


    'We moeten te voet gaan,' zei Hubert. 'Ik vrees tenminste dat er niets anders opzit.'


    Ze protesteerde niet.


    Met de armen om elkaar heengeslagen liepen ze weg. Hubert dacht aan Rita Sseoeloeng en dat maakte dat hij zich wat ongelukkig voelde. Er was echter geen keus voor hem, als het ging tussen het volgen van een dienstbelang of de stem van zijn hart.


    'Wat een beroep,' bromde hij.


    Lisa keek hem aan. Wat verwonderd.


    Hij dwong zich tot een glimlach.


    Ze bleef staan, rekte zich op haar tenen uit en kuste hem op zijn wang.
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    Over het boek:


    


    De duistere wereld van de spionage kent een paar plaatsen waar voor een geheim agent altijd werk aan de winkel is, zoals Berlijn en Formosa. Het verbaast ons dan ook niet dat wij deze maal Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117, op Formosa aantreffen, waar hij een onderzoek in moet stellen naar de geheimzinnige verdwijning van een atoombom uit een zwaar bewaakte opslagplaats van het Amerikaanse leger. Terwijl de tyfoon 'Connie' het eiland met angstwekkende zekerheid nadert, tracht OSS 117, bijgestaan door de charmante Rita Sseoeloeng, de daders te achterhalen, voor het natuurgeweld de sporen zal uitwissen en de verbindingen verbreken.


    

  


  
    



    Voetnoten:


    
       
    


    


    1


    De Western Enterprise, die werd opgericht in 1953, heeft officieel tot taak het aanleggen en onderhouden van vliegbases op Formosa. In werkelijkheid is het een filiaal van de C.I.A., een van de belangrijkste Amerikaanse inlichtingendiensten. Het heeft circa 200 mensen in dienst en beschikt over zeer aanzienlijke financiële middelen.


    2


    De hoofdstad van Formosa.


    3


    Door een mengsel van alcohol en vloeibare zuurstof aangedreven raketten, geconstrueerd en gebouwd door Chrysler. Gewicht 20.000 kg: snelheid vijfmaal die van het geluid, actieradius 320 km. Zelfbesturend. In gebruik bij het Amerikaanse leger.


    4


    Chinezen kunnen dit niet.


    5


    Hoe maakt u het?


    6


    In het Amerikaanse bargoens betekent 'swipe' een gemene streek.


    7


    In het Coffin-ziekenhuis te Hongkong is een speciale opslagplaats, waar rijke Chinezen hun overleden verwanten onderbrengen in afwachting van het moment dat een wending in de politieke situatie het mogelijk zal maken de doden naar China over te brengen om naast de voorvaderen te worden begraven.


    8


    In spionagekringen duidt men met het woord 'vergiftigen' het proces aan, waarbij de tegenpartij valse inlichtingen in handen worden gespeeld met behulp van dubbelagenten, die zich hiervan meestal niet bewust zijn.
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